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BBEJAEHUE

A mo maxue nepesoovl nNonaoaromcs, 4mo u
npoyumams ux Hego3modxcHo. Kaxue-mo 6ykewvi
cmpaHHble: HeKomopvle Huue2o, a opyeue
maxue, ymo He NOUMeWdb Ye20 OHU 3HAYAM.
OoHadxcovl 5 6uden nepesoo 6 KOmopom Hu
00HOU OyKebl He Obl10 3Hakomou. Kaxue-mo
Kprouxu. A 0oneo eepmern 8 pykax smom nepesoo.
Ouenv cmpannwlii nepesoo!
— Hanuun Xapmce
B ucropun pycckoi nureparypsl ObLIO HEMAJO CIy4aeB, KOTJa MPOU3BEACHUSI PYCCKUX aBTOPOB
BIIEPBBIC MPHOOpPETN M3BECTHOCTh 3a pyOekoM — OO B opuruHaiue, aubo B mepeBojae. CTporo
rOBOpsi, K HUM HelNb3si oTHecTH ciydail Jlanuuna Xapmca. [lpousBenenuss Xapmca HEOJTHOKPATHO
MeYaTaluCh Ha PYCCKOM SI3BIKE MpPU JKU3HH aBTOpa, HO, KaK XOPOIIO H3BECTHO, IyOiMKamus
[IOJIaBJISIOLIEHN YaCTU €ro TBOPUYECTBA HE COCTOSIACh. JIeTCKUE CTUXU M paccKasbl yOIMKOBAIUCH B
KypHaJIaX M BBIXOJWIM OTAENbHBIMH HM3AaHUAMU. [lo3kKe yuTaTenu CMOTIHM MO3HAKOMUTHCSA C
pa3HBIMH MPOU3BEACHUSIMHU, KOTOPBIE PAaCIHpPOCTPAHUIUCH B caMu3iate, a K KoHIy 1960-x romos
KpaTKue YIIOMHHAHHS O HAX CTaJIM MOSBIISATHCS B coBeTckoi nevatu [Gibian 1997: 4]. Cpenu cambix
pPaHHUX YIMOMHHAaHUK O XapMmMce B COBETCKOM JIMTEPAaTypOBEICHHH — BBICTYIUICHHE AHATOIHA
AnekcanapoBa u Muxauna Meiinaxa Ha Hayunoit Crynenueckoil koHdepenuuun TapTyckoro
yuuBepcutera 1967 roga «Teopuectso 1. Xapmca» [Ruthenia].

Onnako coopuuk «IlotepsiHHas pycckas muteparypa adcypaa» 1971 rona, Beimeamui Ha
AHTJIMICKOM SI3bIKE, ObUT TIEPBBIM CEPhE3HBIM M3IaHUEM MPOU3BEACHHMN XapMca I B3pOCIbIX. YiKe
Kk 1970-M rojiam >Tu IpOM3BEIEHHS CTATU JOCTYITHEI 3apy0eKHbIM UUTATENIM U HAYAIIU IPHBIIEKATh
WHTEPEC €BPOMEHCKUX U aMEPUKAHCKUX YUEHBIX.

B mepectpoeuHbie BpeMeHa MpOM3BENEHHs XapMmca, B TOM YHCIE M «B3POCIBICY», CTAIN
MaccoBo TNyOnukoBaTh Yyxke Ha pycckoMm s3eike B CoBerckom Coroze, 3arem B Poccum.
OTteuecTBEeHHBIE M3/1aHUs OBICTPO JOTHANM 3apyOexHble. B To ke Bpems mepeBoabl XapMmca Ha
aHMIMHACKUN U apyrue s3blku He mnpekpatwinck. C 2000-x romoB Mbl HaOmronaeM ocoOyro
WHTESHCUBHOCTD M3JIaHUS XapMca Ha aHTJIMACKOM SI3bIKE, H HAPSAAY C HUIMHU PETYJIIPHO MOSBIISIOTCS
AHTJIOS3BIYHBIC TIECHH, TTHECHI, BEUEPa, TIOCBSAIICHHBIE XapMCy.

Bormpoc o peuenuuu pycckux (COBETCKHX) MHcareiei 3a pyOekoM ObUT 3aTPOHYT €Ile B

COBCTCKUC BpPCMCHaA [CM.Z MOTLIJICBa]. HpI/I 9TOM O XapMce, KOHCYHO, p€Yb UATU HC MOTJIA. Ha

! o c6opruka 1971 roxa, nepeBeeHHOTO M COCTaBIeHHOro JlkopakeM [ MOMaHOM, OTIEIbHBIE
MPOU3BeICHHs XapMca ObUTH OMyOIMKOBAHBI HA MOJIECKOM, YEIICKOM, HEMEIIKOM U aHTJIUICKOM SI3bIKaX, a
TaK»Ke B MOCKOBCKOM «JIutepaTypHoil razerey.



MPOTSHKEHUH MPOILEIINX JIET IpobiieMa peleniuuy MPOu3BeIeHUN JTUTEepaTypbl B HHOS3BIYHBIX U
WHOKYJIbTYPHBIX CpPEIax CTAaHOBHWJIACH BCe akTyalibHee [cM.: Byposa]. [Ipu sTom crieqyer oOpaTuTh
BHUMAHHME HE TOJIBKO Ha MEPEBOJ OTHEJIbHBIX MPOU3BEICHUN HA MHOCTPAHHBIN S3BIK U PELEIILIUIO
3TUX IPOU3BEJICHUN, HO U Ha CIIOKUBILUICS K HACTOSIIEMY MOMEHTY 00pa3 mucaTesis, peleniuo
€ro TBOPYECTBA B IIEJIOM U MECTO, KOTOPOE OH 3aHUMAET B IPUHUMAIOLLIEH KYJIbTYypE.

Tak, n3ydeHve mosiBIeHUs XapMca B aHTJIOSI3BIYHBIX KYJIbTypax 00s3aTeNIbHO BKIIOYACT B
ceOst Ba HAMPABIICHHUS: BOMPOC O MEPEBOJE MPOU3BEACHUN C PYCCKOTO SI3bIKA HA AHTJIMMCKUN U
BOIIPOC O PELENNUU ITUX TPOU3BEIECHUHN, CTAHOBJICHUH 00pa3a mucaTe’s.

Peneniust Xapmca 3a py0exoM B 11€JIOM MaJjio U3y4YeHa, U €ro Peleniys B aHTJTIOTOBOPSIIIUX
CTpaHax He OblJJa pacCMOTpEHa Ha CHUCTEMaTHYecKoW ocHOBe. K HaydHBIM TpyaaM O perenuuu
Xapmca B 3apy0eKHBIX CTpaHaxX MOXHO oTHecTH ctathi SH [1IsHs (2017) o kuTalicKoit pereniuu u
A.B. TTonoBoii (2018) o nemerkoii. I1I3Hb oOpaiaeT BHUMaHHE Ha «MCCIIE0BATEIBCKHID XapaKTep
nepeBoja XapMca Ha KUTalCKUH S3bIK: «OJIHA U3 OYEBUIHBIX OCOOEHHOCTEH ITOM HIKOJIBI TEpEeBOIa
B TOM, 4TO COOCTBEHHO TBOpYECKasi pabOTa COYETAETCS C HAyYHBIM HCCIEIOBAHUEM <...> OOBIYHO
uccleioBanue npeaiectsyer nepesoay» [11sub: 244]. B cratbe [TomoBoii onuckiBaeTcs J0BOJILHO
601b1110# HHTEpec kK XapMmcy B ['epMaHuu, a TakkKe OTMEYaeTcs, YTo JUIsl MMy OJIMKaIlM HE0OX0IUMO
OBLIO IPEOAOJIETh MPENATCTBHS MPAaBOBOro xapakTepa [cm.: [Tomosal.

IIpn mepeBone mpousBeneHUM XapMca BO3HHMKAeT HEMANIO CIIOKHOCTEeHW. PaccMarpuBas
npoOyieMy TiepeBoja XapMca Ha aHTJIMACKHA, MBI UMEEM JIeJIO C «S3BIK<aMI™>, Pa3sHBI<MK> TI0
cTpyKType U KyabType» [Topon 58]. K aToii cutyarun 1o06aBisieTcs eiie U BEKTOp BPEMEHH, Tak Kak
MEepEBOABl BBIMOJIHUINCh MO KpailHE Mepe Ha HECKOJbKO JECATUIICTUM I03’KE HaIlMCaHUs
OPUTHHAJILHOTO TEKCTa (XOTS ATOT BEKTOP MOKHO pacCMaTPHUBATh KaK AJIEMEHT KyJIbTypbl). Bbicoko
CTUJIM30BAaHHBIA XapakTep MPOU3BEICHUN XapMca TakKe HE YNpomaer 3agady nepeBoga. Kak
3ameuaet [leatep Topor, «ueM Oombliiee 3HaUEHHE UMEET CTUIIb TEKCTa, TeM OoJiee JOMUHAHTA €ro
MMOHUMaHHUS CBSI3aHA C MOBEPXHOCTHOW CTPYKTYpOH B CAMOM IIMPOKOM CMBICJIE 3TOTO MOHSTHS
[Toponn 64]. TlpomsBemenust Xapmca, Kak OTMEUaeTCs B MHOTOYHCICHHBIX HCCIICIOBAHUSX,
XapaKkTepHU3YIOTCS BCEBO3MOKHBIMU CMBICTIOBBIMU U CTHIIMCTUYECKMMU HIOAHCAMH M UTPAMH, 4acTO
TOJIKOM HE TIOHATHIMH MCCIIEeIOBATENIIMUA. JTO JIeNaeT 3a/1a4y mepeBoja 0co00 OTBETCTBEHHOM.

Ilenp manHO#N pabOTHI COCTOUT B TOM, YTOOBI YCTAHOBUTH, B KAKOE BPEMs U KaKUM 00pazom
MPOU3BECHUS XapMca CTAJIA JOCTYTHBIMU AHTJIOSA3BIYHBIM YUTATEISAM, TPOCIECIUTH 3a MPOILECCOM
MOSABJIEHUS TAJIbHEHIIUX MIEPEBOJIOB €r0 TBOPUYECTBA, OMUCATh TMHAMUKY PELEMINN aHTJIOSI3bIYHBIX
W3JIaHUH, a TaK)Ke OXapaKTepU30BaTh CAMH IEPEBOJIbI, BHIIBUTH OCHOBHBIC MPOOJIEMBI MEepeBOa
TBOpuecTBa (mpo3nl) Xapmca. Tak, B mepBOil TiiaBe Mbl ONHUCBHIBAEM AHTJIOSI3bIYHBIE W3aHUS,

MOCBSIIEHHBIE MEPEeBOJAAM MNPOU3BEACHUN MHUCATENs Ha AHIJMUCKWANA S3BbIK; BO BTOPOM TIJaBe



IIPOBOAMM AaHAJIM3 MAaTCPUANIOB, PAa3MCEILEHHBIX B U3JaHUSAX W CONPOBOXKAAIOIIUX IEPEBOMBI;, B
TpEeThEeH IJ1aBe pacCMaTPUBAEM CAMM IIEPEBOABI IPOU3BEICHUN C PYCCKOIO Ha aHIVIMMCKUN sI3bIK. B
3aKIIIOYUTEIBHOMN YaCTH MBI MOABOAMM MTOTH pabOThI U paccMaTpuBaeM peHOMEH nepeBoia XapmMca

C TOYKH 3peHHsI KyJIbTYpHOTO TpaHcdepa, onrucaHnHoro MuiieneM DcraHeM.



I'JTIABA 1. UcTopus nybaukanuii XapMca B aHIVIHIICKOM TepeBojie

HcToputo mybnukauuii mpousBeieHui XapMca B aHTJIOS3BIYHBIX CTPaHAX U 3a PyOeKoM B ILEJIOM
MOJKHO Pa3/ieiNTh Ha JIBE TPYMIbL. DTO, BO-TIEPBBIX, MyOIUKAIIMKA TEKCTOB B PYCCKOM OPUTHHAJE H,
BO-BTOPBIX, IEPEBOJBL. TaK KaK PyCCKOSA3BIYHBIE TEKCThI, OUEBUIHBIM 00pa30M, ObUIM HEAOCTYITHBI
aHTJIOSI3BIYHBIM YHUTATEISIM HE3aBUCUMO OT CTpaHbl M3JaHMs, Hac OyAeT MHTepecoBaTh BTOpas
rpynmna — mepeBojbl Ha aHMVIMACKUM s3bIK. OJHAKO B MEPBOM IpyHIe CTOMT OTMETHTh COOPHUK
«lanuun  Xapmc. W30OpanHoe», mnoaroroBieHHbii JIxopmkem ['mObuanom (mpodeccopom
Kopuemnsckoro yuusepcuteta, CIIIA), kotopsiii 0611 BhimyIineH B Bropioypre B 1974 rony, a Taxke
«CobOpaHue mNpou3BeNCHUI», cocTaBieHHOoe Bmamumupom Opiaem um Muxawiom MeiinaxoMm u
onyonukoBanHoe B bpemene B 1978 rony. Tak, XOTs pycCKOS3bIYHbBIE U3/IATENIHCTBA B AHTJIOA3BIYHBIX
CTpaHax, B YaCTHOCTH aMEpPUKAaHCKUN «Apauc», ObUIM BeCbMa aKTUBHBIMU BO BpeMs XOJIOJHOMN
BOMHBI, B ciy4ae ¢ XapMCOM KPYITHBIE PYCCKOS3BIUHBIC IyOJHKAIMHA 32 PYOEKOM COCTOSIIUCH
MPEeUMYIIECTBEHHO B [ 'epMaHuu.

Uro kacaeTcs u3aHus XapMmca Ha MHOCTPAHHBIX S3bIKaX, Jiejia 00CTOSIT HECKOJIBKO MHAYE.
Ucropus my6nukanuii XapMca B TIepeBojie Ha aHMJIHHCKuUiA 361K HaunHaeTcs B 1971 roxy? — mMeHHO
torga M3narensctBom KopHenickoro ynusepcutera Oblia BolnylieHa kHura «llotepsinnas pycckas
naTepatypa abeypaa: Jluteparyproe oTkpeiTie»” [Russia’s Lost Literature of the Absurd: A Literary
Discovery] B nepeone J[xopmka I'nbuana. ['mbuan, koropeiii poauics B [Ipare B 1924 rony u
nepeexan B CIHA B 1940 romy, ObwImpodeccopoM CIaBUCTHKM W CPAaBHUTEIHLHOTO
nutepatypoBeneHus KopHemnbckoro ynuBepcurera. OH Takke SBIISJICS PEITAKTOPOM HECKOJIbKUX
U3/IaHHI KIIACCHYECKOU PYCCKOil uTeparypsl (mpenmyinecTBeHHO ToJcToro).

JlaHHO€ M3IATENBCTBO — NIPEUMYIIECTBEHHO aKaJIEMUYECKOE; OHO SBJISETCS IEPBBIM
YHUBEPCUTETCKUM H3/aTesbcTBOM Amepuku. COOTBETCTBEHHO, IEpBOE€ M3JaHHE XapMmca MOXHO
Ha3BaTb HAy4yHbIM HU3JaHUEM, OpPUEHTHUPOBAHHBIM Ha OTHOCUTENIBHO Y3KUI Kpyr 4YMTaTelew.
[TyGnukanus XapmMca BOUCBIBAJIACh BO «Bce 00Jiee MEXIYHApOIHOE HAIIPABICHUE» M31aTENbCTBA B
1970-x ronax — B CBSI3M HE TOJIBKO C €€ COZIep>KaHUEM, HO U € TeM (PaKTOM, YTO B 3TO BpPeMsI OTKPBIJICS
¢unmnan uznarensctBa B JIoHgOHE: TakuM 00pa3oM, kHUra ['mOnaHa BhIILIA OJHOBPEMEHHO U B

Uraxe (urrat Hero-Mopk), n B JTonmone [Laun 2019: 38].

2 B nauHoii paboTe B LIEAX cOCTaBIECHUs 00IIel KapTHHBI OCHOBHBIX aHTJIOSM3BIYHBIX TyOJIUKAHUH, MBI
00paTHUM BHUMAaHHUE B MEPBYIO O4epe/Ib Ha KHIDKHBIE H3JJAaHHS M HEKOTOPhIC TIEPEBOJIBI B )KYpHAJIaX, KOTOphIe
HUMEIOT pe30HaHc A 0oJbioi ayautopu. [lepeBoapl XapMca TO U €10 BCTPEUAIOTCS M B PA3ITUYHBIX
XKypHaiax, B TOM YHUCIie CTYJACHYECKUX U JIIOOUTENbCKUX, U B CETH, HO 3TH II€PEBOJIBI Mbl HE BKIIIOUNM B
JAaHHOE 00CYKIEHHE.

% Bce anrmiickue 3aroOBKH i MPOYHeE [IUTATHI B 3TOH paboTe nepeBeaeHsl HaMH Ha pycckuil. B ciydasx,
KOTI'/Ia aHTJIMMCKHUH TEKCT SIBJISIICS TIEPEBOJIOM C PYCCKOT0, MBI CTapATIUCh JaBaTh OPUTHHAIBHBIA PYCCKUN
TEKCT (Hampumep, 3aroJIOBKU XyA0)KECTBEHHBIX TEKCTOB).



Hecmotps Ha Ha3BaHME, KOTOPOE YKa3bIBaeT Ha «PYCCKYIO JIUTEpaTypy abcypiay» B IIEJIOM,
(bakTHUECKU KHHTa MPeACTaBIsIa coboit coOpanue npousBeaeHuii ogquoro Xapmca. B «IlotepsHaoi
pycckoil nuteparype abcypaa» yxe IMPHCYTCTBYET TOBOJIBHO pa3zHoOoOpa3Hasi rpymnmna TEKCTOB.
OcHoOBHas rpyIIa TEKCTOB HaXOAuTCs B pasjaeie «Koporkue pacckase [‘Mini-Stories’], cpean Hux
€CTh paccKasbl, KOTOpPbIE MO3KE CTall M3BECTHOM Kiaccukoil Xapmca, B OCHOBHOM MOJ0OpPKH M3
«CnyuaeB»: «lomybas terpans N 10», «BreBanuBarommecs crapyxm», «Uto Temepp mpoaaroT B
Mmara3uHax», «AHernotel u3 xu3Hu [lymkuHa» [Anecdotes about Pushkin's Life]. B oTnenbHbIX
paszenax B 3TOM M3JaHMU Takxke BcTpeuaeTcs nbeca «EmmzaBera bam» u pacckas «Crapyxay, a
TaK)Xe eCTh pa3/ien AeTcKor auTepatypsl. [IpaBaa, B HeM mpeacTaBieHbl TOJIBKO /1B IPOU3BEACHUS
— «O tom, kak Konbka [Tankun neran B bpasunuio, a [lerbka EpiiioB Huuemy He Beprii» U «Ckazkay
[A Children’s Story]. ITomumo TekcToB Xapmca, B Hee BXOIUT paccka3 Auekcanapa BreneHckoro
«Enka y IBaHoBbIX» U (B KadecTBe npuiioxkenus) Mmanudect OBIPUY.

B omHOM M3 OT3BIBOB Ha KHUTY, OMYOJIMKOBAaHHOM B BEAYIIEM >KypHalle aMEpHUKaHCKOM
cnaBucThky «CraBsHCkui 0030p» [Slavic Review], roBopmitock 0 HaxX0AKe «IIEJIOro JIUTEPATyPHOTO
HanpasieHus», umes B Bumxy OBOPUY. Takum obOpa3om, myOnukanusi OONBIIOTO KOJIWYECTBA
B3pOCJIBIX IPOU3BEIeHUI XapMca BIIEpBbIE COCTOSIACh KaK pa3 UMEHHO B aHIJIMIICKOM MIEPEBOJIE, 32
TPH rojia 0 MOSIBICHUS PYCCKOS3BIYHOTO cOopHuKa [ mbunana.

Hrak, 3a HICKITFOUEHUEM JAETCKUX TPOU3BEACHUM, MOKHO MIPEATIOJIONKUTD, UTO B «IloTepsaHHom
pyccKoii tuTepaType adcypa» Obliia 3a710KeHa OCHOBA aHTJIOSA3BIYHOTO «KaHOHa) XapMmca — TPYIIIbI
MIPOU3BEJCHUIN MuUcaTessl, KOTOpble BIOCIEACTBUU CTalIM Hanbojee M3BECTHBIMU. OT0 «Ciydamy,
paccka3 «Ctapyxa» U OTHOCUTEIBHO U3BecTHas nbeca «EnnzaBera bam». O1HaKo MOCKOJIBKY 3TH K€
MPOM3BEICHNSI HanOoJIee U3BECTHBI M B PYCCKOM Cpejie, HeJb3sl CIIeNIaTh BHIBOJI, YTO MMEHHO B CBSI3U
c m3aanueM [ nbmana cioXusach Takasi CATYaIs: OTH MPOU3BEICHHS U B IIEJIOM CIIaBSITCS KaK CaMble
CHJIbHBIE TEKCThI XapMca.

ITocne Bbixona kHUTM ['mObMaHa MpoLUIO elle J0JNroe BpeMs A0 CIEAYIOIIEro MOsBICHUS
XapMca B aHTJIOS3BIYHOM JUTepaTypHoM Mupe. bompmie 10 ner cmycTs MOSBWIMCH TIEpBbIC
AHTJIOSN3BIYHBIC H3/IaHUs XapMca JUTsl JeTel, YTO MPUMEYaTeIbHO BBHLY TOTO, YTO XapMC MHOTO JIET
ObUT U3BECTEH PYCCKOS3bIYHBIM YUTATENISIM UMEHHO B KauecTBe JAETCKOro mucarens. IlepBoe Takoe
u3nanue — «3aragounbie kaptuHbD [Puzzle Pictures] 1984 roma, xoTopoe medaranoch Kak pa3s
MOCKOBCKHM HM3IaTEIbCTBOM «MaJlbIlny Ha aHTIIHHCKOM SI3BIKE. DTO PEIKOe U3aHue COCTOUT 13 16
HETPOHYMEPOBAHHBIX CTPAHUIl M BKIIOYAET I[BETHBIE WILTIOCTpaiu Asmchl [lopeT; mepeBoaunk
— ITerep TemmecT, auTEepaTypHBINA NEPEBOTUUK C PYCCKOTO U OOJITapCcKOTro S3bIKOB HAa aHTITMHCKUH.

3arem B 1985 rony Beixoaut antosorus «KapmanHas xpecToMaThs pycckoi aureparypsl XX

Beka» [The Portable 20th Century Russian Reader] B wusmarensctBe CeBepo-3amagHoro



Vuusepcurera (Yukaro, CIIIA). /lanHoe u3maTenbecTBO ObLIO OCHOBaHO B 1893 romy u B Hauaie
CBOETO CYIIECTBOBAHUS BBIMYCKAJIO MPEUMYIIECTBEHHO IOPUANYECKUE TEKCTHI, a mocie 1957 roga
CTaJIO BBIITYCKATh HAYYHYIO JIUTEPATYPy Pa3IMUHbIX HarpaBiieHuid. CeroHs OHO IMHUPOKO U3BECTHO
U3IaHUusIMU B oOnactax ¢uinocopuu, IUTEPATYpHOH KPUTHUKU M CIABSHCKUX HCCIEAOBaHUN
[Northwestern].

B anTonmorun «KapmanHas xpecromaTusi pycckoil autepaTypbl XX Beka», COCTaBIECHHOMN
Kiupencom BpayHnom, BcTpeuarorcs xapMcoBCckue «AHErAoThl o0 *ku3HM [lymkuna» u «CBs3b» B
nepeBoge ['mbuana Hapsany ¢ pacckaszamu Yexosa, bynuna, ['oppbkoro u mpodmx, OTpbIBKAMU U3
«IletepOypra» u «Mactepa u Mapraputbl», ¥ JIpyrue BaKHEHIIHE IPOU3BEICHUS PYCCKOU
mutepatypel XX Beka. Takxke ormerum, uto B 1987 rony «llorepsiHHas pycckas IuTeparypa
abcypaa» BBIXO/UT 3aHOBO: HOBOE M3/IaHUE HE TOJIBKO UMEJIO HOBOE 3ariaBue — «YeIoBeK B 4epHOM
NanbTO: pyccKas TuTepaTypa adcypia», HO 1 ObUIO CYIIECTBEHHO JOMONMHEHO. K pa3aeny «KopoTKux
paccka3oB» J00aBWIMCh M XYyIOXKCCTBCHHBbIC IPOHM3BEACHHUS B YUCTOM BuAC («PbImapby,
«ITomexax»?), 1 3amucku «m3 TeTpaan XapMmcay, a TakKe IPOYHe HEXyI0/KECTBEHHbBIE TEKCTHI, TAKHE
kaKk «OmguuHaguath yTBepkaeHuil Janunna Mpanosuua Xapmca». [IpumeuaTtenbHO U TO, 4TO B
KOHIIe KHUTU no0aBumiics U pasgen «[lola3ust Ha pycckoMm s3bIKe», B KOTOPOM MPHCYTCTBOBAIIU
MO3TUYECKUE TIPou3BeIeHUs XapMca 1 BBeneHckoro.

Tak, ucTopusi aHTIOS3BIYHBIX MyOsmKanuii Xapmca HaunHaeTcss B CoenuHeHHbIx [llTarax.
Opnnako mepBasi KHATA Ha aHTJIMMCKOM SI3bIKE, TIOCBSIIICHHAS UCKIIOUUTEILHO XapMCy, BBIXOIUT B
1989 roay B lyomune. D10 cOOpHHUK 0] Ha3BaHueM «BpiBanuBaromuecs ctapyxu» [The Plummeting
Old Women], mepeBenennbiit Humom KopHyaiutoM u n3anHbIi upianackum usaarensctBom Lilliput
Press. Hun Kopnayann — 3aciykeHHbI mpodeccop BpucTonbckoro yHuUBEpcHUTETa, OCHOBATENb
xypHaina «UWpnanackas cnasuctuka» [lrish Slavonic Studies], mepeBoauuK pasiIuYHBIX PYCCKHUX
aBropoB (momumo Xapmca — OpoeBckoro, JlepmonToBa, MasikoBckoro). Lilliput Press —arto
HE3aBUCHUMOE HM3/1aTeNIbCTBO, CIEHUATU3UPYIOLIEeCs Ha U3JaHUU HPJIAHJICKMX ABTOPOB UM KHUT C
WPJIaHACKON TeMaTukoil. OJHaKO U3aTEIHCTBO TAK)KE HMHTEPECYETCSI OTKPHITHEM HOBBIX aBTOPOB. B
ciydyae ¢ «BpiBanuBaromuMucsa crapyxamp» 00a 3TH HHTEpeca COBNAJIW, W BBILIENT COOPHUK
OTHOCUTEIILHOTO «HOBOT'0» PYCCKOTO ITUCATENs, IEPEBEICHHBIA UPIAHICKUM EPEBOTUNKOM.

COOpHHK COCTOUT M3 YeThIpeXx pasnenoB — «Ciaydam» [Incidences], «Iuanorny», «Pacckasbi,
«/pyrue npousBeneHus», U B HEr0 BXOJUT OOJIbILIOE KOJIMYECTBO TEKCTOB, IPEJICTABICHHBIX B HEM

B QHIVIMMCKOM mepeBoje BrepBble. [IpumeuatensHo, uro pasgen «Ciaydan» HE COOTBETCTBYET

4 3arnasue «[lomexa» GbUI0 mepeBeeHo kak The Man with the Black Coat, uto craso u Ha3BaHHeM
cOOpHHUKA.
® Kax 1 Bce %aHpOBbIe 0003HAYCHHS B CIIy4ae ¢ XapMCOM, 9T0 0003HAYCHHE HCKITFOYHTEIBHO YCIOBHOE.



xapMcoBCKUM «CitydastMm». OHHM pa3OpocaHbl IO TEpBBIM TpeM pa3jeiiaM; BMECTe C HHUMHU
pacmonaraloTcs Takuhe TeKCThl, Kak «MeHs HaspiBaloT Kamynmuaom», «O SBICHUAX W
cymectBoBanusax» (Ne 1 u 2) u HenasBaHHbId TekcT «Onbra @opmr mopomnmia K AJEKCEO
TosicToMy...» —3TOT TEKCT MepeBOIUMK UMeHyeT «Auekcerd Tomncroi». B pazgene «/pyrue
MIPOU3BEICHUSA» MPUCYTCTBYIOT TPU MUChMa U TpakTaT «O Kpyrey.

3arem, 1Ba rojia CycTsl, y Toro ke KopHyania BRIXOAUT COOpPHUK Apyroro poaa — «Jlanuwmin
Xapmc u nostuka abcypaa: Crateu 1 Marepuansy [Daniil Kharms and the Poetics of the Absurd:
Essays and Materials]. B Hem npencTaBieHbl B OCHOBHOM Hay4YHbIE CTAThbHU, MOCBSIICHHBIC TOITHKE
Xapmca, HO BCTPEUaeTCs U OJIMH MEPEBOI; KOPHYJUTOBCKUi BapuaHT «Enn3aBeTsl bamy» (B cOopHuKe
TaKXKe IMpelCTaBleHO cTuxoTBopeHue «l Paspymenue» B pyccKOM OpUTHHAJE; OHO TaKkKe
MPE/ICTABIICHO LIEIMKOM Ha aHTJIMICKOM si3bIKe B ctaThe Jlazaps dneiinmvena).

Uepes yeTbipe rofa nocie usnaHus «BeiBanuBatoniuxcs ctapyx» Kopuysmia B Jlongone
BBIXOJIMT €II€ OJIMH XapMCOBCKHII COOpHUK OT ATOTO K€ MepeBofuMka. IT0 cOopHUK «Ciaydar»
[Incidences], u3zganubiii B 1993 roay nonmoHckuM m3naresnscTBoM Serpent’s Tail, u on Takke
CTAHOBUTCSI OJITHUM U3 OCHOBHBIX M3JIaHUM Xapmca Ha aHIVIMICKOM. M31aTenbCcTBY HA TOT MOMEHT
OBLIO TOJIBKO CEMb JIET — OHO ObLTO 0CHOBAHO B 1986 roy C 11e/ibi0 OTKPBITHS «PUCKOBAHHBIX [FiSK-
taking] mpou3sBemeHWiT MHUPOBOW JMTEPATYpbl» il OPUTAHCKHX (AHTJIOA3BIYHBIX) YHTATEICH
[Serpent’s Tail]. Coopuuk «Ciydany mo3roMy ObLT ISl HErO MPO(GUILHBIM H3TaHUCM.

3TOT COOPHUK CYIIECTBEHHO JIOTIOHSACT aHTJIOSI3BIYHBIN KOPITyC TBOpYecTBa Xapmca. B Hem
B MIEPBBIN pa3 Ha aHTIIMHCKOM TpeacTaBieHbl «Ciyuany MOJTHOCTHIO B aBTOPCKOM mopsike. JJanHoe
W3JIaHUEe TaKKe BKIIOUaeT B ce0s HEXYA0KECTBEHHYIO JHTepaTypy Xapmca, B TOM YHCIEe
JTHEBHUKOBBIC 3aIMCU M ke moapasnel «dpotukay [Erotica), Takxke kak 1 HEMAIOBXKHYIO TbECy
«EnuzaBera bam». Eciiu cpaBHUTE ¢ Oosiee paHHUMH W3IaHUSIMH, BUIHO, 4TO cOopHuk Incidences —
MepBoe MPECTaBICHWE HAa AHTIUHCKOM S3bIKE KaK MHOTHUX HEXYJOXKECTBEHHBIX IMPOU3BEACHUMN
Xapmca, Tak 1 OOJIBIIOr0 KOJIUYECTBA PACCKA30B.

Taxxe B 1993 rony B HeRO-HiopkckoM m3aatenscte North-South Books Ltd.® Bemna kanra
«Kak Bomoss 6picTpo o ropy Jsietem» [The Story of a Boy Named Will, Who Went Sledding Down
the Hill], nepesenennas Biamumupom PamyHckuM, WILTFOCTPATOPOM M aBTOPOM JIETCKUX KHHT U3
Iepmu, smurpupoBasmmM B Hero-Mopk B 1982 romy. B 3TOM KOPOTKOM H3JaHMH JUIs JeTeil
MPEJICTaBIIeH OJJHOMMEHHBIN paccka3 BMecTe ¢ murocTpanusMu. 3areM B 1995 roxy B JloHmone
BBIXOJIUT MaJIeHbKas KHHTa, KOTOPYH) CTOUT YIOMSHYTh, XOTS, CTPOTO TOBOpPS, OHA SIBIISCTCS

PYCCKOA3BIYHBIM HU3OAaHHUEM — 3TO a,[[aHTI/IPOBaHHHﬁ BapHuaHT «Cmpyxn» JJIsA o6yqafonmxc51

® Tounee, North-South Books Ltd. sisiercs dumanom mseiinapekoro nsaarenscrea NordSiid Verlag.
AMepHKaHCKHUH (uinall cCrenuaIn3upyeTcs Ha 3apy0eKHOM U aMEPUKAHCKOM JTUTepaType.



pycckomy si3eiky. On Boien B Bristol Classical Press u 6but moarorosien PoousHoM AH3IBYIOM,
[IPENOJABATENIEM PYCCKOU JINTEpATyphl B Y HUBEPCUTETCKOM Koiuemke JIongona. Ilomumo pycckoro
TEKCTa, OHa BKJIFOUAeT B ce0sl BBEACHUE, IPUMEUYAHUS U CIIOBAPb.

Ecnu nepBble aHIUIOS3bIYHBIC M3JaHMs XapMca ObUIM B LelOM (32 HEKOTOPBIMH
UCKITIOUCHUSIMU) OPUCHTHPOBAHBI HA HAYYHYIO ayJUTOPHIO, TO K KOHIy 1990-Xx rogoB HauMHAIOT
HOSIBJISITHCS 00JIee TOCTYITHBIC U3/IaHUS, PACCUUTAHHbBIC Ha 00JIee MACCOBOTO YUTATEIIS, B TOM YHCIIC
Ha jereil. DTo aeTckuii pacckas «Bo-mepBeix u Bo-BTOphIX» [First, Second] (1996), xoropsiit
BBIXOAMT OTNEJIBHO B repeBoge Puuapna IleBupa — amepHKaHCKOTO NMEpeBOAYMKA, M MaJICHBKHN
COOpHUK JETCKUX MPOM3BEACHHUN «DTO CIIyYHIIOCh TaK: PaccKasbl U CTHXOTBOpeHus» [It Happened
Like This: Stories and Poems] Mana ®paszuepa (1998). OOe kHHMIH H3/aHBI HBIO-HOPKCKUM
uznarenscTBoM Farrar, Straus and Giroux. B oTiuune OoT Hay4YHBIX U y3KOCHECHHUATU3UPOBAHHBIX
U3/IaTeNIbCTB, BBIMYCKABIIUX Oosice paHHMe cOopHuku Xapmca, Farrar, Straus and Giroux —
U3aTENIbCTBO OTHOCHUTEIBHO IIUPOKOTO CIEKTPa, U OHO BBIMYCKACT MPOU3BEICHUS JIUTEPATYPHI U
Xy/I0’)KECTBEHHOM, U HAy4YHOM, 1 netckou [Farrar].

B 1997 roay emie HECKOJIBKO TEKCTOB IPEICTABICHO aHTJIOA3BIYHBIM YUTATEIISIM B TICPEBOJIC
Crrozen bBpayncOeprep — nuTepaTypHOrO IE€peBOJYMKA C PYCCKOTO — B HBIO-HOPKCKOM
nautepatypHoM >kypHaine Grand Street. B stom romy «YenoBek B depHOM maibTo» I nbuaHa
MePEH31ACTCs e OJIH Pa3.

3arem, B Havane 2000-x, KopIyc TakXe JOMOJHSASTCS TEM, YTO B aHTOJOTHI0 «Pycckue
pacckasel ¢ Ilymkuna go Byiima» [Russian Short Stories from Pushkin to Buida, 2005] mox
penaktypoii Podepra Yanepa — OpUTaHCKOTO JINTEPATypHOTO TEPEBOAYNKA — BKIIFOUEH XapMC, B
4acTHOCTH, ero nosectb «Crapyxa». B Tom e roay m3narorcs mepeBoabl Marsest SIHkeneBuua
nbechl «Jlamby, a Takke «[ oy0oii Tetpaan» [The Blue Notebook], BeimyIieHHbIE HEKOMMEPUYECKHM
u3narensckuM komnektusom Ugly Duckling Presse B 2005 roay’ (cam SIHKeneBuY — HepeBOIUUK C
pycckoro Ha aHrimiickuit, smurpuposasmmii B CIIIA u3 CCCP B Bo3pacte 4 ner — sBisercs
ocHoBaTeseM wu3nateibctBa) [cMm.. CnoOnoB; CaukoBal]. «[oiy0Oas TeTpaap» OTIMYAETCS OT
OOJIBIIMHCTBA CYNIECTBYIONIMX HM3JAaHUN TEM, 4TO OHA IMpPEJCTaBJicHa HE B BHJEC aHTOJIOTHUH WU
coOpaHusi pPa3IMYHBIX NPOM3BEJCHUI, a Kak OJHO IIeJoe — XapMCOBCKUi ambOom «I omyOas
TETpab», KOTOPBI COCTOUT K3 28 KOPOTKUX YacTeH HIIHM, YCIIOBHO TOBOPS, pPaccKa3zoB (MHOTHE W3

HUX MOKHO JIy4IIIe Ha3BaTh «BOMPOCAMUY WU «IIPHKA3aMW», COCTOSIIIUMHU M3 OJHOU CTPOKH).

! «[onmyOyro TeTpajib», KOTopas sIBJIIeTCs (110 XapMCOBCKOMY TEPMHUHY) «aIb00OMOM» M COCTOHUT U3 28
yacTel, He CIelyeT MyTaTh ¢ OoJiee M3BECTHBIM TeKcToM «I ory6ast TeTpanb N 10» — mecsaThiid TEKCT
anpooMa «I 0ryOoi TeTpamn», u epBhii n3 «Cirydaen.



3atem, B 2006 romy, BEIXOJIUT €III€ OJHO M3 OCHOBHBIX M3JIaHWK XapMmca Ha aHTJIMHCKOM —
«OBDPUY: Anronorus pycckoro adbcypausma» [OBERIU: An Anthology of Russian Absurdism],
nepesenennoe Eprenmem OctamenckuM, npodeccopom Heio-MOpKCKOro yHHBEpCHTETa POIOM U3
Jlenunrpana. Ot60p TekcToB OCTalIeBCKUM OTHOCUTEIBHO CBOEOOpA3eH, U B KHUTY BXOJST Takue
MEHee M3BECTHBIC U paHee He MEepeBe/IeHHbIe TEKCThI, KaK, HampuMep, « AMEpUKaHCKUN paccKasy,
«DeHopoB B AMepHKe», «HeTBepoHoras BOpoHa». B oTinnyue oT npeaplaymiux uzganui Xapmca, B
3TOM COOpHHKE HE MPHCYTCTBYIOT JKaHPOBBIE WJIM KaKue-TMOO Jpyrue paslesieHus TEKCTOB Ha
kareropuu. B Tom sxe 2006 roxy nmepensmaercs oana u3 kuur Koprysimia — «Cinyuan» [Incidences],
a Takke B JkypHaie CutBank omyGmmkoBaH mepeBoa ctuxoTBopeHus 1927 roma «ABHaius
npespamieHuit». CutBank — nmrepaTypHBIN )KypHAT MPOrpaMMBbl JIMTEPATypHOTO MAacTepCTBa
VYuuBepcurera MoHTtanbl. TekcT Obl1 NIepeBeieH KOMaHA0M NEPEBOAUYNKOB — BBIILIE YIIOMSHYTHIM
Marseem SHkeneBuueM, a Takke WUnbeil bepHmTEHHOM — MO3TOM U MEPEBOIUYUKOM U3 MOCKBHBI,
xuBymuM B Hero-Mopke.

l'omom mo3ke meyaraeTcsi HECKOJIIBKO MEPeBOJIOB SIHKeneBHYa B BAXKHBIX AHTIIOSI3BIYHBIX
(amepukanckux) xypHanax — «Xapnepe» u «Hpro-Hopkep». B ciayuae «Xapnepca» 3To nepeBos
onHoro pacckasa (‘Rehabilitation’), a B «Hero-Hopkepe» ony6mukoBaso Heckonbko (‘At two o'clock
on Nevsky...”, ‘How strange, how indescribably strange...’, ‘We lived in two rooms...’, ‘A neck
stuck out of the collar...’). Kpome Toro, B 2007 roay nossisercss COOpHUK TOro ke SHKeneBuva
«Ceromus s Hudero He mucain. BeiOpanubsie mpousBeneHus Jlanumima Xapmca» [Today | Wrote
Nothing: The Selected Writings of Daniil Kharms], usnaunsiii Hpro-iiopkckum Overlook Press.
[Tomumo BBeneHus o HazBanueM «Hacrosmmii Xapme» [Introduction: The Real Kharms], B8 atom
cOopHHKe cOOpaHbl KaK MOMyJISIPHbIC, MHOTOKPATHO MEPEBEICHHbBIC pacCcKa3bl («AHETJIOTHI U3 KHU3HU
[Tymkunay, «BeiBanuBaromumecs CTapyxw» W TPOYHME), TaK U MEHEEe H3BECTHbIC, KOTOPHIC B
aHTTUICKOM TIEpEBOJIE MOSBISIOTCS 3/1eCh BIepBbie. [IpruMeuyaTensHO, 4TO OCHOBHAS YacTh KHUTH
COCTOUT UMEHHO U3 YK€ MePeBeIeHHBIX TEKCTOB, C KOTOPBIMH aHTJIOSI3BIYHBIC YUTATENN YK€ U TaK
MOTJIM O3HAKOMHUTBCS B JPYTUX H3JAHUSAX —93TO, Hampumep, «Ciyudam», «Ctapyxa», aabOoM
«lonybast Terpamp». K Hum mobaBmsercs otTaenbHblid paszgen «Jlpyrux TekcroB» [Other
Writings] — aTo cBoeoOpazHoe coOpaHKe caMbIX pa3IMIHBIX TEKCTOB, Takue kKak «Mbip» [The Werld],
«XHto» u «Boma u Xuro» [Hynu; Hnyu and the Water], «Oauaxabr Auapeit Bacuibesud...» [One
day Andrei Vasilyevich...], «3noe coopanue neBepubix» [An Evil Gathering of Infidels]. Utak, k Tomy
BpEMEHH yke ObUT OoJiee UM MEHEe YCTaHOBJIEH OCHOBHOW XapMCOBCKHH KOpPIyC Ha aHIJIMKHCKOM
s3bIKe. TEKCThI, KOTOPBIE CUUTAIHNCHh «KJIACCHKOW» WM Hanboyiee KaHOHHMYECKHUMU, MPOJA0IDKAIH
CHOBa U CHOBA Iepe-MepeBOINTHCS U TIepen31aBaThCs. B TO ke BpeMs CTpeMUITUCh 00HApOA0BATh U

J€1aTh U3BCCTHBIMU MCHEC 3HAMCHHUTHIC TCKCTHI, HO 3TO OBUIO HE TJIaBHOM 33213‘—16171.
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B 2011 roay B Jlongone uszgareasctsom Matteo Publishing Beimyckaercs u3mganue apyroro
pona. OTo cobpaHHe AETCKUX CTHXOTBOpeHui «OuapoBanus Xapmca: M30paHHbIE CTUXOTBOPEHUS
Jaunuuna Xapmca» [The Charms of Harms: Selected Poems by Daniil Kharms]. IlepeBogom u
penaktypoil 3aHumanack Caernana JlyOoBuikas, u3garens U nepeBoAudKk B BemukoOpuranuu,
BBINYCKHUIIA JIBBOBCKOrO YHUBEpPCUTETa. OTa KOPOTKas KHHMra COJEPKHUT HECKOJIbKO
cTuxoTBOopeHuil, cpeau Hux «lBan MBanbiu CamoBap». B Hee BKJIIOYEHO KOPOTKOE BBEACHME, B
KOTOpPOM XapMcC MPEICTaBIEH MaCCOBBIM YUTATEIISIM.

Take B 2011 rony mepeusnaror «BbiBanuparoniuxcst crapyx» Kopnysmna B Wpnanguw,
IIpUYeM cojJiepKaHue ocTaercs TakuM xe. A B 2012 roay nosiBisercs elie oJHO AETCKOE M3JaHHe
— «/Ban HMBanmbru Camomap» [lvan Ivanych Samovar], mnepeBesenHoe Inenom VYoptu wu
NpPE/ICTaBICHHOE OTICIBHO B (hopmate Juis aiektponHoi kauru Kindle (B ¢pusnyeckom Buje KHUTA
HE M3/1aBajiach).

B 10 Bpems kak B 0ojiee paHHMX aHIJIOA3BIYHBIX W3JAHMSIX Xapmca JM4YHble NUCbMA U
JTHEBHUKOBBIC 3allFICH HMHOTJA COCTaBJUIM YacTh COACP)KAaHUS BMECTE C XYIOKECTBEHHBIMHU
npousBenaeHusmu, B kKaure 2013 roma Antonum DHemoHe (mpodeccopa Kadeapbl HHOCTPAHHBIX
a361K0B HOBOI IIKOIBI — HCCIen0BaTenbckoro yHusepcutera B Huto-Hopke) n ITerepa CkoTTo
(mpodeccopa pycckoii uteparypbl B Koiutemke MayHT XO0JIbOK) COIepiKaHUE JTMYHBIX TETpaei
Xapmca IpeACTaBICHO aHTJIOSI3BIYHBIM YUTATEIISIM OTEIBHO OT XY/I0’KECTBEHHBIX POU3BENCHUN U
(mpeanonoxuteabHo) B mosiHoM oobeme. Kuura ‘1 am a Phenomenon Quite Out of the Ordinary
The Notebooks, Diaries and Letters of Daniil Kharms ssixoaut B boctone uznarenscrsom Academic
Studies Press, xoTopoe crienuain3upyercs Ha eBPeHCKHX M CIABSHCKUX uccienoBanusx. Ha 588
CTpaHHMIIAX MPEICTABICHBI BCE BBDKUBIINE 3aITMCH XapMca B IIEPeBeIEHHOM BHJIE. 32 UCKITIOYEHUEM
paznena «[ omy0oii TeTpaan», B KHUTe 3aMETKH MTPEICTABIICHBI HE B BUJIE OT/ICIHHBIX IIPOU3BEICHHH,
a KaKk HeMpepbIBHBIM MOTOK TEKCTa, pasjeieHHbId Toabko romamu (¢ 1924 mo 1941, to ecth Ha
NPOTSDKCHUH BCel Kapbhepbl Xapmca).

B 2013 romy Taxke BBIXOAMT CBOeoOpasHbIi HaOop mepeBogoB «Cumponunm N 2» B
amMepuKaHCKoM >xypHaie McSweeney’s. Tam BMecTe TpeACTaBICHBI HIECTh TEPEBOJOB ITOTO
KOPOTKOTO TeKCTa. Tpu M3 HUX — Ha aHINIMHCKUHN 536K (mepeBoauuku — ['epe Llreitnrapr, Kion
Xynep u VBan BnamucnaBuy), a Hapsay ¢ HUMH OIYOJIMKOBAaHBI MEPEBOJBI Ha (DPaHIYy3CKUH,
HUJIEPJIAHICKUI U IOPTYTaJIbCKUM S3BIKH.

Eme omHo m3manme Xapmca i neter mossiasercs B 2017 roxy B Buye coopauka «KoHb-
oronb: Jlerckue ctuxorBopeHus Bramumupa Maskosckoro, Ocuna Mannensmrama u Jlanumna
Xapmca» [The Fire Horse: Children's Poems by VIadimir Mayakovsky, Osip Mandelstam and Daniil

Kharms]; mepeBomunk — OcramreBckuii. KHrmkka, u3gaHHas B Hbm-ﬁopxe (New York Review
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Books), cocrour Bcero u3 48 crpaHWI] M BKIOYAET OJHO JIMIIL IPOU3BEACHHE Ka)I0To
IIPEACTABICHHOIO aBTopa, B ciydae Xapmca —«Mrpa». M3marenbcTBO sBISETCS IOYEpHEH
kommnanuel xypHaia New York Review of Books, koropast 3aHumaeTcst M31aHHEM IIUPOKOTo Kpyra
JUTEPATyphl OT ABTOPOB-COTPYTHUKOB, B TOM YHCIIE MUPOBOI1 IUTEPATYPHI.

B tom e romy B m3marenbcTBe CeBepo-3amagHoro YumBepcurera (YnKaro) BBIXOIMT
OoubIION COOpPHHUK, TepeBeneHHbIN Alekcom Curanom. Curain poausics B UepHosiiax (YkpauHa) u
xw1 B Cankr-IlerepOypre, U3paune u Pume nepen smurpanueii B Amepuky. OH 3aHMMaeTcs
COOCTBEHHOI TI033HeEH, a TakKe MepeBoIoM ¢ pycckoro, u ¢ 1990 roxa mpoxusaer B Hpro-Hopke
[Off Course]. Beimymennas mox Ha3BanueM «Pycckwii abcypa: Jammmna Xapmc, u30paHHBIE
npousBeacHus» [Russian Absurd: Daniil Kharms, Selected Writings], kaura npejacraBiser coooi
cOopHUK npousBeeHu XapMca (apyrue npeacraBuren «Pycckoro abcypiay B Heil OTCYTCTBYIOT).
JlanHO€ M3MaHWEe MHOTHM OTJIMYAeTCs OT Mpesplaymux. Hapsay ¢ HOBBIMH IEpeBOJaMH CaMbIX
MOMYJSIPHBIX TEKCTOB («BBIBAMBAOIIMECS CTAPYXHM») BCTPEUYAIOTCS MEPEBOJIBI HE TOJIBKO MEHEE
W3BECTHBIX MpousBeaeHuid, Ho u aena HKB/I no Xapmcy. B enom xe npousBeaeHus IeaaTcs HE MO0
)KaHpy, a 10 MPHUOIM3UTETILHOMY BpeMEHHM Hammcanus — «l30panHasi npo3a panHux Jjer (1928-
1933)», «M36pannas mposa cpeauux et (1933-1938)», «M30pannas mpos3a mo3anux jer (1938-
1941)». Xotst moabOp TEKCTOB HE CHIIBHO OTJIMYAETCS OT MPEAbLAYNMX H3gaHuil (K mpumepy,
«OBOPUY: Anrtonorus pycckoro abcypau3may), B OMPEISICHHbBIX CIy4asX CaMHu IEPEeBOJIbI HMEIOT
3aMEeTHBIE OTIIMYMUS OT OoJiee paHHUX TEPEBOJIOB, O YeM OyleT UATH pedb B TPETheH TiIaBe JaHHOU
paboThI.

[TepBoe u3naHue, MOCBSIIICHHOE UCKIIOYUTEIHHO ApaMaTHUECKUM MPOU3BEACHUSIM XapMca,
nosiisiercs B 2018 romy. Oto kuura « Heynaunsiii ciektakiib: KopoTkue nmbecsl u ciienkm» [A Failed
Performance: Short Plays and Scenes], nepeseaennas C. dumuHoMm baccetom —mostom wu
acnupanToMm YHuBepcuteTa Kamudopuus Canra Kpyc mo nuteparypHoMy MacTepcTBY, U DMMOMR
BuHCOp — M03TOM M acCMUpPaHTKOM 3TOro ke yHHBepcuTeTa. KHura BhIIIa B M3aaTeabcTBe Plays
Inverse Press, koTopoe sIBJISETCS MaJICHBKUM, Y3KOCTICITUATN3NPOBAHHBIM U3IaTEIILCTBOM, B IIEPBYIO
ouepe/ib MeYaTarolMM «IIbeChl M Mbecomnoa00Hyo nutepatypy» [plays and play-like literature]
[Plays Inverse].

[ToxBoss uTor, ClieAyeT OTMETUTh, YTO U3JaHus XapMca MOKHO pa3/IeJUTh Ha TP TPYTIIIHL:
Hay4Hble W3naHus (LesieBasi ayJJUTOPHUSI — aHTJIOSN3bIYHBIC YUCHBIC M CTYACHTHI); OOIIMe H3IaHHs
(meneBast ayauTopus — o01as my0IMKa, HHTEPECYIOMIasics 3apyOeKHON JTUTEPaTypOi B TIEPEBO/IE);
CTCIUAIM3UPOBAHHBIC HM3/IaHUS (JIeTCKUE W3JaHUs, XYJTOKECTBEHHO O(OpPMIICHHBIC H3JaHUS U
npouue). YCIOBHOE JeJleHWe, NPUBEICHHOE HIKE, MMEET TEHICHIUIO OTHOCHUTH TEKCTHI K

((Hay‘-IHOI\/'I» Tpynrie, Tak Kak Ja>X€ OTHOCUTCIBbHO JOCTYITHBIC U3aHHsA, KaK IIPaBUJIO, ITIOATOTOBJICHBI
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U MNEPEBCACHBI YYCHBIMHM M BKIHOYAKOT B cebs CIIPpaBOYHBIC MaT€pHuajibl U TEKCTOJIOTHYCCKUEC

KOMMEHTapuu, 6osiee ogpoOHbIe, YeM BCTPEUAIOTCS B CPEIHEM M3/IaHUU 3apyOeKHOH JTUTEpaTyphl

U1 BCEOOIEN ay JUTOPHH.

Yca0BHOE 1ejIeHHe AHTJI0A3bIYHbIX H3aHMHIH XapMca 110 TeMaTHKE U 1eJeBOoH ayIuTOpHH®

Hayunble usianus

O6mue uzganus (s
B3POCJ/I0il ayAUTOPHH)

Crnenuaju3supoBaHHbIe
U3/1aHuA (I1eTCKHue,
XY/105KeCTBEHHO
o()opMJICHHBIE,
ApaMaTHYecKue v npo4ne)

Russia’s Lost Literature of the
Absurd: A Literary Discovery
(1971)

The Portable 20th Century
Russian Reader (1985)*

First, Second (1996)

The Man with the Black Coat:
Russia’s Literature of the
Absurd (1987)***

Russian Short Stories from
Pushkin to Buida (2005)*

The Blue Notebook (2005)

The Plummeting Old Woman
(1989)

‘So It Is In Life> (2007)**

The Charms of Harms:
Selected Poems by Daniil
Kharms (2011)

Incidences (1993)

‘Rehabilitation’ (2007)

The Fire Horse: Children's
Poems by Vladimir
Mayakovsky, Osip Mandelstam
and Daniil Kharms (2017)*

The Man with the Black Coat:
Russia’s Literature of the
Absurd (1997)***

‘Symphony No. 2: a story in
Russian by Daniil Kharms’
(2013)**

A Failed Performance: Short
Plays & Scenes by Daniil
Kharms (2018)

Incidences (2006)***

OBERIU: An Anthology of
Russian Absurdism (2006)

8 KommenTapuu x Tabmue:

* M3manus, B KOTOPBIX IPUCYTCTBYET XapMcC CPEIU IPYTHX aBTOPOB, U €TO IIPOM3BEICHUS HE SBISIOTCS

OCHOBHOM 4acCThIO M3J1aHUA (HallpUMeEp, aHTOJIOTUU PYCCKOM JIUTEpaTyphbl).

** M3nanus B )KypHasax (He SBISAIOTCS OTIEIbHBIMU KHUT'aMU)
*** [lepen3aanus (B TOM YMCIIE JOMIOTHEHHBIE)
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Today | Wrote Nothing: The Russian Absurd: Selected
Selected Writings of Daniil Writings (2017)
Kharms (2007)

The Plummeting Old Women
(2011)***

Cultural Revolutions: Russia in
the Twentieth Century: 7am a
Phenomenon Quite Out of the
Ordinary’: The Notebooks,
Diaries and Letters of Daniil
Kharms (2013)

Russian Absurd: Selected
Writings (2017)

Ham kaxertcs, 4To moadop TEKCTOB JEHCTBUTEIbHO M3MEHSJICS CO BpeMeHeM. B cambIX paHHUX
U3JIaHUSAX YK€ BCTPEHAIOTCA TEKCThI, MO3XE CTaBLUIME CaMbIMH WM3BECTHBIMU U3 IPOU3BEIECHUI
Xapmca — «Ciyuan»® u «Ctapyxa». B 0CHOBHBIX M3[aHMSX, paccMaTpuBaeMbIx Hamu (6e3 yuera
nepen3aHuii), Mbl BCTpeyaeM dYeThipe mepeBoaa «BeBamuBarommuxcs crapyx» («Ciydan»),
BBITIOJTHEHHBIE Pa3HBIMU IIEPEBOIYMKAMU, TPH NIEPEBOJIA «AHErIOTOB U3 kU3HU [lymkuHay, yeTeipe
nepeojia «Iomy6oii rerpagu N 10», uetsipe — «I osry0oii TeTpaau» 1 yeTbipe — noBectu «CTapyxm.
Mexny Tem «EnusaBera bam» (1Ba mepeBoja) IpUCyTCTBYET TOJBKO B 00Jice paHHUX HU3JIAHUSAX, B
TO K€ BpeMsl Kak Juis OoJiee MO3/IHUX U3AaHui OoJiee XapaKTepHbI IEPEBO/Ibl MEHEE Y3HABAEMBIX IO
JKaHPy TEKCTOB, a TAK)KE JIMYHOHN MEPENUCKU U HEXYI0)KECTBEHHBIX TEKCTOB THIIA TPAKTATOB.
Taxoke mpuMevaTenabHO, YTO MHOTHE U3 TPOU3BEIeHUI XapmMca ellle He ObUIH IepeBe/IeHbl Ha
AHTTIUICKUH S3BIK M, COOTBETCTBEHHO, HE TPHUOOPETN U3BECTHOCTh CPEIU AHTJIOSN3BIYHBIX UNTATENIEH.
Cawmpiii sipkuii mpumep — «Komenusi ropona IlerepOypray, mbeca, HanucanHas B 1927 romy u
ABIISIOIIASACS CaMbIM OOBEMHBIM U3 BCEX MpousBeaeHni Xapmca. Hexenanue cpenu nepeBoI4nKOB
Oparbca 3a mepeBon «Komenum» MOXHO OOBSCHMTH, HAaBEpHOE, TEM, 4YTO Jaxe Ha QoHe
XapMCOBCKOTO TBOpYECTBA MMEHHO O3TOT TEKCT MPEACTABISAET OOJBIIYI0 CIOXKHOCTh. B HeMm

NPUCYTCTBYIOT 3JIEMEHTBI 3ayMHOTO si3bIKa (OT KOTOPOro XapMc TOJBKO OTYACTH W30aBUIICS KO

9 Xors «Ciy4am» npeacTaBieHbl 00Jiee WM MEHEE IIEJIOCTHO ¢ CaMbIX MEPBBIX U3AaHUMN, B TOM YHUCIIC B
nepeBojie ' mbuana 1971 roga, B Gonee paHHUX M3IaHUSAX OHH HE TPE/ICTABIIEHBI KaK OJIHO IIeJIoe, a
BIIEPEMEIIKY C IPYTUMU KOPOTKUMH TEKCTaMH, KOTOphIe K «CiydasiM» HE OTHOCSTCS.
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BPEMEHHU HANMCAaHUs MbeChl): 3Beph (OJMH M3 MEPCOHAKEH) TPOU3HOCHT, K IPUMEPY, pedb, KOTOpast
3aKaHYMBACTCS CIIOBAMU «S1 32 MEPEIIO Kajist / BBI'JIFO TUTIO Ha KYJIFO KOKY / JIyJII0 B KaKy KHKY ITyJTIO»
[Caxun 19976: 232]. Kpome TOro, ¢ TEKCTOJOTHYECKOM TOYKH 3PEHUS 3TOT TSKCT JAJICKO HE CaMBbIii
IIPUTOHBIN TS TTepeBona’’ MM M31aHus, Tak Kak OH He TOJIBKO He 3aKOHYEH, HO U JMIIEH CBOEH
MIepPBOI YacTH, KOTOpasi ObLIa, TIO-BHIMMOMY, yTpadeHa (eciid BooOIie OblIa HaMCaHa).

[TomuMmo mogbopa TEKCTOB, MOKHO C/IETATh BBIBOJ 00 0COOEHHOCTSIX UCTOPHH ITyOJIUKAIHN
B aHIJIOSI3BIYHBIX CTpaHax. Bo-mepBbIX, HEOAHOKpATHBIC MEpeH3JaHusl XapMca B aHTIUICKOM
MEPEeBOJIC CBUJICTEILCTBYIOT O MOCTOSTHHOM M PacTyIlleM MHTepece K mucarento. Kak oTrmevanoch
BhINIe, yke B 1987 rony Obuta nepensnana «llotepsiHHas pycckas auTeparypa adcyp/ia» moJi HOBbIM
Ha3BaHUEM; JeciTh JeT cmycTs, B 1997 romy oHa BBIXOAMT CHOBAa MOJ 3THUM K€ Ha3BAaHHEM.
«BriBanuBatomecss crapyxm» 1989 roma mepemsmamst B 2011 romy, a cOopuHuk «Cioydam»
[Incidences] 1993 roaa takske 661 iepensnan B 2006 romy.

Bosiee TOro, XpoHOJOTHS aHTJIOSI3BIYHBIX MyONIMKauMiA XapMmca YEeTKO IMOKa3bIBAaeT, YTO
MHTEPEC K aBTOPY JTAJIEKO HE MPONaaeT B CETOAHANIIHAN IeHb. Hao00poT, BechMa akTHBHASI HICTOPHUS
nyOnMMKanuii B HallleM BeKE W 3a TIOCJIEIHHE JIECATh JIET CBUACTEIBCTBYET O TOM, YTO MHTEPEC €IIe
Oosiee pacrer. To ke MOXHO CKa3aTh W O MOMYJSIPHOCTH XapMmca CPEIM MAacCOBBIX YHTATeNCH
(HecmeranucToB 1o pycucTrke). OO0 3TOM CBHICTENBCTBYIOT Takue M3JaHus, Kak «KOHb-OrOHB»
(2017) u «OuapoBanuss Xapmca» (2011) (cOOpHUKHU NETCKUX CTUXOTBOPCHHUI), a TAKKE MEPEBOIbI
XapmMmca B 3HAMEHHTBIX aHTJIOS3BIUHBIX JKYPHAIaxX mupokoro kpyra— McSweeney’s (2013), Harper’s
(2007), New Yorker (2007).

Taxxe CTOUT OTMETUTH CYIIECTBOBAaHME Kpyra aHIJIOSI3BIYHBIX M3JaHUHA XapMmca, KOTOpbIe
paccuuTaHbl Ha KpalHE y3KMH KpYyr 4MTaresied W B IIEJIOM MPEACTaBISIOT cCOoOOM CKOopee apT-
OOBEKTHI, YeM KHHUTH I YTeHUs. B HHX caM TekcT (B HamieM ciydae, MepeBOJ) YCTyMaeT
XyA0KECTBEHHOMY OQopMiieHHI0 KHUTH. ITo 3Toil mpuumHe oHM He OyIyT BKJIIOYEHBI B CIHMCOK
U3JIaHUH, KOTOPBIE SBIISIOTCSI OCHOBHBIM O0BEKTOM HCCIIEA0BAaHMS JaHHOM paboThl. OHAKO cieyeT
UX KOPOTKO OTHCATh KaK CJIOXHUBIIUICS (PAKT B UCTOPUH aHTIION3BIYHBIX IMyOnuKanuii Xapmca.

[TepBoe Takoe mzmanue — «Ciydam» 1996 roma, cocraBieHHOE XyIOKHHKAMU MUXamIoM
Marapusom u Paccenniom Maperom. TekcT xe 6611 iepeBenieH [Ixonom MakronaramioM. [1o cioBam
XYI0KHHUKOB, «3Ta KHUra — I10 Maciutabam, MaTepually 1 MeToJiaM — Obljia pa3paboTaHa JUIsl TOrO,
4TOOBI CTAaTh BONBHBIM Haberom B ¢yTypmsM u abeypa»! [Russell]. JIpyrmmu crnoBamm, peus

HOCT CKOPEC O MPOU3BCIACHHMU HMCKYCCTBA Ha OCHOBC XapMCOBCKOI'O TCKCTa, 4YE€EM 00 U3JaHUHN B

10 [IpumeyaTensHO, UTO SJIEMEHTHI 3ayMH HE TTOMEIaN IEPEBOLy Ha KUTalCKuil s3Ik [cM.: 1I3HB].
1B opurunane: ‘This book was designed in scale, material and technique to be a freewheeling foray into
futurism and the absurd’
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npsasMoMm cmbiciie. COBCEM CKOpPO 3a HEW MOCIEIOBAIO APYroe XyJd0KECTBEHHOEe u3naHue — «O
sBieHusX u cyniectBoBanusx Ne 1» [About Phenomena and Facts #1] xymoxHuka AJjiekcaHapa
Jxukun, miepeBeneHHoe [IaBumom bpayHom u omyOnmkoBanHoe B 1997 romy Ttupaxkom 102
sk3eMiusipa. 3ateM B 1998 romy Beixoaut emie oxHo mpousBeneHue Marapuia — «[IpensrcTBue»
[Hindrance] (my6ok ¢ meyaTHbIM TEKCTOM). B 4nCIie Xy 10)KECTBEHHBIX H3IaHMIi XapMca TakKe €CTh
pabora Woanner HeGopckum 2011 roma, KoTopasi OCHOBBIBAacTCS Ha IepeBoae SIHKeneBuYa
«BBIBAIMBAIOIIMXCS CTAPYX», a TAKKE JBa MPOU3BEACHUS XyA0xkHUKA [IMuTpust CaeHKO.

Wznanus Jlanumia XapMca Ha aHTIIUHCKOM SI3bIKE, IEPEUUCIICHHBIE B IIPEIBIIYIIEM pa3/iere,
OyAyT CIyXHUTh OCHOBHBIMH MCTOYHHKAMHM JUIS JaHHOTO ucciienaoBaHus. Ocoboe BHUMaHuE OyneT
oOpaiaTbcsi Ha OCHOBHBIC (CaMble 00ObEMHBIC U/WIIK caMble aBTOpUTETHBIC) n3nanus: «[lorepsHuas
pycckas nuteparypa abcypnaa: JlureparypHoe otkpeitue» (['mbuan, 1971); «BsiBanuBaromiuecs
crapyxu» (Kopuyamn, 1989); «Cnywan» (Koprysmn, 2006)'%; «OBOPUY: AHTONOTHS PyccKOro
abcypausma» (Ocramesckuii, 2006); «CerofHs s HUYEro He mucajid: BuIOpaHHbBIE MPOU3BEICHUS
JNanunna Xapmca» (Sukenesudu, 2007); «Pycckmii abcypn; [Hanmmn Xapmc, u30OpaHHbIC
npoussenenus» (Curan, 2017).

B nmomosnHeHue kK caMMM HM3JIaHUSM, B JAaHHOH paboTe MbI Takxke OyleM Omuparbcs Ha
MaTepHalibl, KOTOPhIC COMPOBOXKIAIM HM3AaHUs XapMmca. JTO B IEPBYIO O4Yepellb PEICH3UH Ha
W3JIaHusl, a TAK)KEe MaTepPUaIbl, KOTOPbIE CBUACTEILCTBYIOT O MPUCYTCTBUU XapMmca B KYJbType
AHIJIOTOBOPSIINX CTpaH (HampuMep, PEICH3UH Ha MbEChl XapMca, MOCTABJICHHBIC Ha aHTITMHCKOM
si3bike). OCHOBHBIMU H3JIaHUSIMH, U3 KOTOPBIX OEpyTCs TEKCThI peleH3uH, cTaHyT Times Literary

Supplement (Benukoopuranus), New York Times (CIIIA) u New Yorker (CIIIA).

12 Y3-32 TPYJIHOJOCTYITHOCTH MOJTHOTO TekcTa m3nanus 1993 rona, Mpl OyieM OCHOBBIBATHCS Ha M3/IaHUU
2006 roma: 1o Bcel BUAMMOCTH, KaK IIEPEBOIbI, TAK M BEIOOPKA TEKCTOB, COXPAHEHBI MTOJIHOCTHIO.
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I'JTABA 2. Peuenuusi 4 CTaHOBJIeHHe 00pa3a mucaTes

2.1 TBopuecTBO Xapmca B Npe/ICTABJIEHUAX PeJaKTOPOB-NIePEeBOAYNKOB

Ko Bpemenu u3nanus coopuuka ['mbuana B 1971 romy, Xapmc ocraBajics Mo4Td HE ITyOJIUKYEMBIM.
WCcKTtoYeHusT COCTaBHJIM MAJIOUUCICHHBIC TNPIKU3HEHHBIC (COBETCKHME) H3[IaHUs, MAaJCHBKHIA
coopuuk Ha HemenkoM s3bike (1970), mONbCKMIA TIEPEBOI OJHON MBbECHI U HECKOIBKO KOPOTKHX
TEKCTOB B aHIJIMHCKOM TepeBojie B kypHaie Ariac [Atlas] [Gibian 1971: vii]. Tpyn ['uOuana crain
«HACTOSIIIIMM JIMTEPATYPHBIM OTKPBITHEMY» Ul aHIIos3bdHOr0 Mupa [Manson: 698]; I'mOuan sxe
BOCIIPHHHMMAJICS Kak rmepBooTkpeiBaresib OBOPUY [em.: de Mallac].

Buny storo nepen ['mbrnanom crosiia 3a1a4a He TOJIBKO TIEPEBECTH IPOM3BEICHUS XapMca,
HO W TMPEJCTaBUTh THCATENsl AHTJIOTOBOPSIIMM YHUTATEIsIM. JTa K€ 3ajada CTosla U Tepen
MOCIEAYIOIUMHU PEAAKTOPAMU-TIEPEBOAUMKAMU HU3JAHUM XapMca, U KaXIblid U3 HUX BHEC CBOWU
BKJIAJI B CTAaHOBJICHHE 00pa3a XapMca, IOMEIICHUE ero B JUTEPATyPHBIA U HCTOPHUECKUI KOHTEKCT.
Tak kak marepuasbl MEPEBOJYUKOB — CaMble HEIIOCPEICTBEHHBIE KOMMEHTAPHH K TBOPYECTBY
Xapmca, co3aHHbIe ¢ Heibio (hopMupoBaHMs 00pa3a aBTOpa y 4YHTaTeNed, Ha HUX MBI 0OpaTuM
oco0oe BHUMaHUe. 3aTeM, B CIEIYIOMIEM pa3 iesie dTOM ITIaBbl, OyAyT 00CYKICHBI pEaKIIMH KPUTHKOB
Ha Xapmca.

B mepBom m3manun Xapmca Ha aHriuiickom si3bike (I'mOuan, 1971) mpuCyTCTBYIOT Kak
KpaTKoe MpeAncIoBre, TaK U MOAPOOHOE CoiepKkaTeNIbHOE BBeIcHNE. BBeieHne kacaeTcst B IEPBYIO
odepenp Mcropuu myOiukammid Xapmca (Ha BceX s3bIKax), KOTOpas B 3TO BpeMs ObLia BechbMa
OrpaHUYEHa, 3/IeChb TaKXke Oeryio 00CyKAaeTcss TEKCTOJOrMueckas MpobiieMa H3JaHUs €ero
TBOpPYECTBA — MIOYTH BCE MIPOU3BECHNUS CYIIECTBOBAIIN TOJBKO B PYKOIIMCHOM BUJIE€ U HAXOAMJIMChH B
OT/IENBHEIX COOpaHmsX ™S,

VYike B MpEeANCIOBUU €CTh HaMEK Ha TO, KaK MOXXHO TOMECTUTh XapMmca U 00IpHYTOB B
KOHTEKCT MUPOBOH JINTEpaTyphl. «5 cTai ux paccMaTpuBaTh Kak BaKHOE, HO MIPEXk/Ie HeJlocTarolIee
3BEHO B LleNM a0CYpANUCTCKUX MPOU3BEIACHUN M MPOU3BEACHUN YEPHOIO IOMOpA, KOTOPYIO MBI Ha
3anaze BUIUM Kak nmpoctupatomryrocs ot XKappu, Trapst u Kadxu uepes croppeanuctos g0 Monecko,
On6u u Bexkeran'* [Gibian 1971: viii].

XoTs BHUMaHHE 00palleHo B MEPBYIO O4epelb Ha TBOPYECTBO 0OIPUYTOB M €ro CTaTyc, BO

BBCIACHHUH TAKXKE IIPUCYTCTBYET NOBOJIBHO sIpKas MOJUTHYCCKAs pPUTOPUKA. p€Yb UJCT O IMHUCATECIIIX,

13 Ha CCFOZ[HSIH_IHI/Iﬁ JACHb PYKOIIMCHU XapMca 110 OOJBIIEH YacTH CO6paHI>I 1 HaXOIATCA B TOCYJapCTBCHHBIX
apxuBax Poccuiickoit HarmonansHOM Onbmoteku (Cankt-IlerepOypr) u PI'AJIM (Mocksa).

14 B opurnnane: ‘<I> came to regard them as an important, hitherto missing link in the chain of absurd and
black-black-humor writings, which we in the West think of as stretching from Jarry, Tzara, and Kafka
through the Surrealists to lonesco, Albee, and Beckett’
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KOTOpBIX «oduuuanpHble opranbl 1 nonuius Coserckoil Poccun caenanu Hemumamm»; «aBTOpOB
TIOYTH TIOTHOCTBIO CTEPIIM U3 IAMATH M UCTOPMH COBETCKMM rocyaapcteom»™ [Gibian 1971: viii].

[TogpoOHast BCcTynuTeNbHAsT CTAaThsl 3TOTO K€ M3JlaHus o3ariaBieHa «Baenenue: lanuwmn
Xapmc u Anekcanap Beenenckuii» [Introduction: Daniil Kharms and Alexandr Vvedensky]. Ouo
CTPEMUTCSI K CO3/IaHHIO0 MOAPOOHOTO KOHTEKCTa BOCIPUATHS TBOpYECTBA XapMmca — B IEPBYIO
ouepeib JIMTEPATYpPHOTO U Xy 10KECTBEHHOT 0. Kak BBeIeHNE K IIEpBOM KHUTE IIEPEBOJOB XapMca Ha
AHIIMACKUAN S3bIK, OHO HAINPaBJIEHO HA TO, YTOOBI J1aTh OCHOBHBIC XapaKTEPUCTUKH TBOPYECTBA
nucateneii (B HeM peub et o XapMce U BBegeHckoM), onrcaTh UX OMorpaduu, a TakiKe IOMECTUTh
X B OOLIMI KOHTEKCT MHUPOBOHM JIUTEPATypbl, B YACTHOCTH, MUPOBOU «JIUTEpaTyphl adbCypaa»
JBAJLIaTOTO BEKa.

Tekcer pazaensercs Ha 4eTbIpe YacTH. KOPOTKYIO BCTYNMTENIBHYIO; BTOPYIO, ITOCBAILEHHYIO
Xapmcy, TpeThlo, MOCBALICHHYIO BBeaeHckoMy; 3aKIIOYUTENBbHYIO, JIENAIIIyI0 BBIBOJABI 00 HX
TBOpYECTBE B MHUPOBOM KOHTekcTe. [locBsiieHHas BBeneHckoMy yacTh IPUMEPHO B TpPU pasa
JUTMHHEE BTOPOH, TOCBSIICHHON XapMcy, HO 9aCTH HE CTPOTO pa3JIeIeHbl — MHOTHE (aKThl 0 XapMmce
MPUCYTCTBYIOT TAaKXKe B 4acTW 1o BBeneHckoMy, n mH(pOpMaIus opraHn3oBaHa 0oliee WM MEHee
XPOHOJIOTHYECKHU.

Kpome ocHOBHBIX (DakTOB, BO BBEIEHHU OTHOCUTEIBHO Maj0 BHHMAHHUS YIEIICHO
HCTOPUYECKOW OOCTaHOBKE M cpejle, OKpyXkaBiiei Xapmca u BBeneHCKOTro — B OOJIbIICH CTEleHn
MOIYEPKUBAIOTCS UX JIMYHBIE YepPThl U OCOOEHHOCTH MX TBOpuecTBa. IIpencraBieHbl OCHOBHbBIE
MHTEepecHbl XapMca U BBeIEHCKOr0 M BIUSHUS HA HUX. «CPEAM KIFOUEBBIX MHTEPECOB 00IPUYTOB
— HapOJIHBIE CKA3KH, PyCCKHUii TeaTp Kyko, 1 6anaran»'® [Gibian 1971: 33; 1987: 37]. OnuckiBaercs
¢dbopmupoBanue oTHoueHui ¢ Mapmakom, ManesuueM, TydanoBeiM, PUIOHOBBIM U IPYTUMHU.

UYerBepTas yacTh MPEANPUHUMAET MOMNBITKY IOMECTUTH UX B OOIINNA KOHTEKCT €BPOINENCKOT0O
abcypna: «OOdpuyThl SBISUIMCH TOCIEAHEH BCIBIIIKON pPYCCKOr0 MOJIEPHHU3MA Tepesl €ro
YAYLIEHHEM CTaJIUHCKUM colpeann3MoM. OIHAKO OHM TOXE OTHOCATCS K MCTOPUHU €BPONEUCKON
murteparypsl abeypaa»’ [Gibian 1971: 26-7; 1987: 31]. DTo 0GOCHOBEIBAETCS TEM, UTO «KaK H
Kadxa, panee, u Monecko, 25 nmet crycts, XapMc MOJAPBIBACT YEIOBEUSCKUN pa3yM, JOBOJS €ro

MaHepsl # GopMsI 10 Heernoctu»® [Gibian 1971: 28; 1987: 32].

15 B opurunane: ‘<T>hese writers—whom Soviet Russian officialdom and police made into unpersons’;
‘<T>he authors were almost completely wiped out of memory and history by the Soviet state’

16 B opurunane: ‘Among the Oberiuty’s chief interests were folk tales, Russian puppet shows, and a type of
performance called a balagan (folk show).’

17'B opurnmane: ‘<T>he Oberiuty were the last flare-up of Russian modernism before it was suffocated by
Stalinist socialist realism. But they also belong to the history of European literature of the absurd.’

g opurunane: ‘Like Kafka earlier and lonesco twenty-five years later, Kharms subverts human rationality
by developing its mannerism and forms to the point of absurdity’
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TeM He MeHee OTMEYaroTCsl M BEKTOPbI OTJIMYM XapMmca U BBEIEHCKOTO OT UX €BPONEHCKUX
a”anoroB. ' mbuan nuiert, yto nbeca «Enn3zaBera bam» HamoMuHaeT TBOPYECTBO JaJaMCTOB. OHA
«Becenas, pa3HOOOpasHasi, HerocneaoBareabHas. OAHAKO B OTIIMYUH OT JaJaucTOB, O03PUYTHI HE
ObUIN HaIpaBlIeHbl Ha pa3pylleHne uckyccra. Haobopor, oHM XOoTenu co3aTh HOBOE MCKYCCTBO,
OTBepras TPaaHIMH TpexHer mmrepatypsi»® [Gibian 1971: 35-6; 1987: 39]. ABTOp TakXke cCuUTaeT
BJIMSIHUS BHEUIHEH OOCTaHOBKHM, — PAHHHUE TOJbI CTAJIMHCKOTO NEpHOJa, — €CIH HE KIFOYEBBIM, TO
HEMaJIOBAXKHBIM (haKTOPOM B CTAHOBJIEHUH TBOpUecTBa Xapmca u Beenenckoro. Tak, «Hapsay ¢ Tem,
YTO TBOPYECTBO 003PUYTOB UMEET BEUHYIO MU YHUBEPCAIbHYIO aKTyaJbHOCTh, B UX MPOU3BEIECHUIX
BBICKA3bIBAIOTCS OTACIbHbIC KOMMECHTAPHH 10 KOHKPETHBIM COLMATBHBIM U IOJUTHYECKUM (M
MOATOMY TICHXOJIOTHYECKHM) YCIOBUsM, mpeobuanatonmM B CoBeTckoit Poccuu B onpeenieHHbIH
HCTOPUYECKUI MOMEHT. B 3TOM 0J1HO pa3nuune Mexay HUMHU U UX aHAJIOTaMU, IPECTaBIIAIOIIUMU
esporneiickuii Teatp abcypma»?® [Gibian 1971: 29; 1987: 33].

Cnycrs nmoutu 15 sier mepeBozbl ['mbuana MOSABISAIOTCA B JAPYroM H3JaHUM — aHTOJIOTMU
«KapmanHnas xpectoMatus pycckoil muteparypbl XX Beka». OHO UMEET Kak 0011iee BBECHHUE, TaK U
OTJENbHbIE BBEJIEHUS K IPOU3BEACHUSAM KaXJ0ro IPEACTAaBIEHHOTO aBTOpa, HalUCaHHbIE
penakropom uznanus — Knapenc bpays, npodeccopom cnaBuctuku [IpuHCTOHCKOrO yHUBEpCUTETA.
B kpaTkom BBeIeHUH K pa3zieiy o XapMcy eCTh ONpelelIeHHbIN MOINTHYECKUI OTTeHOK. BBenenue
HAUYMHAETCA C HAONIOJIEHHsI TOTO, YTO «THpaHaM, MO-BHAUMOMY, KOM(pOpPTHEE MpPSIMOH MATEKX,
KOTOPBIi UM XOTs1 OBl TIOHATEH, YeM HaMepeHHas Jermyxa» [Brown 1985: 413].2! O6mee BBeneHuE K
KHHUI€ TaKK€ MMEET OINpPENEICHHBI aHTHCOBETCKUI TOH. «IIOYTH CTaJO MPaBUIIOM, YTO BCE, 4TO
CTOMT 4YMTaTh NO-pycckH, HamucaHo B Ilapwxe umu Jlonmone, Tenb-ABuBe nminm [omnuByge,
Bepmonte umn Hero-Mopke» [Brown 1985: xiii].?? PexakTop 3TOro M3aHus TaKkxke I0J4epPKUBACT
TOT (paKT, YTO KOOI 000K pycckuil mucarenb, xkuBymuid B Coerckom Corose, B cBoel padote
MOJTHOCTBIO OTPaHHUEH MOJUTHUYECKUMH COOOpaKEHUSIMHU.

OnHako BBEJEHHE TaK)Ke KacaeTcs 0COOEHHOCTEH TBOpUECTBAa M JIMYHOCTH XapMmca. XapMc

— «morctuHe puiocodckuii anapxuct» [Brown 1985: 413]; «HEMHOTO IOKHPYET TOHUMAaHHE, YTO

19 B opurunane: ‘<It is> gay, varied, incongruous. Unlike the Dadaists, however, the Oberiuty did not intend
to destroy art. Rather, they wished to create a new art, repudiating the conventions of previous literature.’

20 B opurunane: ‘But in addition to their timeless, universal relevance, the writings make specific comments
on the concrete social and political (and hence psychological) conditions prevalent in Soviet Russian at a
particular historical moment. Herein lies one point of difference between them and their Theater of the
Absurd parallels in the West.’

21 B opurunane: ‘Tyrants would appear to be more comfortable with outright sedition, which they can at
least understand, than with deliberate silliness’

2 opuruHane: ‘<I>t is almost the rule that anything worth reading in Russian will have been written in
Paris or London, Tel Aviv or Hollywood, Vermont or New York (especially Brooklyn)’
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cranuHcKkass Poccust ykppIBasa mmcareneil, SCTETHYECKHE HICanbl KOTOPHIX HAIlOMUHAIOT Te,
KOTOpble MOkHO Haiitu y XKappu, Tuapa, Morecko»?.

[IpenucnoBue I'nbnana 1986 roga 0OGHOBICHO B CBA3H C COOBITHSIMH B «MHpE XapMca»: KO
BpPEMEHH BTOPOro u3aaHus coopauka ['mbuana Xapmc yxe npruoOpen onpeaeaeHHy0 H3BECTHOCTh
U €r0o yXe Helb3sl ObIIO IPEACTAaBIATh KaKk HOBYIO HaxoJKy. OmucaHue CyIIECTBYIOIIMX H3JaHUN
COOTBETCTBEHHO JOmONHAETCA: «B Hacrosiiee Bpemsl yK€ HANmMCAaHbl KHUTH M JOKTOPCKHE
auccepranun [00 003puyTax — H. K.]; ymOMHHaHHS O HUX U MX BKIIIOYCHUE B HICTOPHU M AaHTOJIOTHU
eBporieiickoro abcyp/a camo coboii pazymeercs»® [Gibian 1987: viii].

Benenue 1987 roma Ttakke mMmeeT ONpenieNeHHbIE OTIMYMS OT Mpenblaymiero. [ maBHbIM
00pa3zoM 100aBIAIOTCS U MEHSIOTCS OTAeNbHBIe Onorpaduyeckue ¢paktel. CTPYyKTypa U 001IHE 1eTH
BBEJICHHSI OCTAIOTCSI TEMH K€, 32 UCKIIOYEHHEM TOTO, YTO OOJIbIIAst YacTh COACPIKAHUS pasjielia 1o
BBeneHCKOMY MEpEeHOCHTCSI B XapMCOBCKYIO YacTh: TO €CTh MH(POPMAIHS OCTAeTCs M0 OOJBIIOMY
CUETy TaKOH ke, HO B TOM M3/IaHHH XapMCOBCKasl YaCTh y)Ke 3aHUMAET MOYTHU B YETHIPE pa3a OoJIbIe
MecTa, B TO BpeMs KaKk B IEpBOM H3JaHUU pasfesl BBeneHCcKoro ObUI CyNIECTBEHHO OOJbIle
XapMCOBCKOT0. BO3MOKHO, 3TO MOXET 0OBSICHATHCS TeM, 4To K 1987 romy yxe ObIJI0 04€BHIHO, YTO
U3 BceX 00PPUYTOB M IPOYHX MPEJCTABUTENIEH ITO3/THET0 PYCCKOTO aBaHrapAa HanboJiee N3BECTHBIM
Y MHTEPECHBIM CTaJl KIMEHHO XapMc.

Kak 1 B BBIICYTOMSIHY THIX H3aHUSX, BO BBeJIeHNH KOpHY3II1a K MOArOTOBJICHHON UM KHUTE
«BpiBanuBaronmecs crapyxm» (1989) Xapmc o0cyskmaetcs B CBS3U C €BPOINCHCKUM aBaHTapIoM, HO
3/1eCh yIop OoJbliIe eiaeTcss Ha MecTo XapMmca B pyccKod Tpaauiuu. Bo-nepBbiX, oTMevaeTcs To,
4TO MPO3anvecKasi MUHUATIOpa — )KaHp 00JIee 3HAKOMBIH PyCCKON TpaauLuy, yeM npyrum. Tak, oqHa
yepTa TBOpYECTBAa XapMca OOBACHSETCS OTYACTH KaK NMPEEeMCTBEHHOCTh, a HE KaK HOBAaTOPCTBO
nucarens. Bo-BTOpBIX, MepeBOAYMK CPaBHUBACT JPYTHE YEPTHI €ro MPOU3BENECHUI ¢ TBOPUYECTBOM
pyCcCKuX mucarenen: «XapMc Mo IyXy SBHO NPUHAAISKUT TPATULMU 000KOJ00CTPOro HOMOpa,
KOTOpasi MPOCTUPACTCSI OT CJIOBECHBIX UIP U HECTHIKOBOK y I'Oroiis M KemyHOHl MeHTalbHOCTH
«TIOATIONIBHBIX» ~ aHTHTepoeB  J[OCTOEBCKOTO 10 HENaBHEH HMHTEPTEKCTYaJlbHOH Mapoauu

Tepria/CuHSBCKOTO M caTHpudeckoro abeypaa Boitrosruan?® [Cornwell 1989: 5].

23 B opurunae: ‘<I>t comes as something of a shock to learn that Stalin’s Russia harbored writers whose
aesthetic ideals resembled those of Alfred Jarry, Tristan Tzara, Eugéne Ionesco’

%pB opuruHaine: ‘Books and doctoral dissertations about the Oberiuty have now been written; reference to
them, and their inclusion in histories and anthologies of the European Absurdist movement, are taken for
granted’

25 B opurunae: ‘In spirit, Kharms clearly belongs to a tradition of double-edged humour that extends from
the word-play and irrelevancy of Gogol and the jaundiced mentality of Dostoyevsky’s ‘underground’ anti-
heroes to the recent intertextual parody of Tertz/Sinyavsky and the satirical absurd of Voinovich. In relation
to the experimental period of Soviet prose in the early 1920s, and its legacy, he also has affinities (stylistic,
linguistic, thematic, and philosophical) with Platonov’

20



Tem He MmeHee KopHyaJ1T He cTall OTBEpraTh napajijiean Xapmca ¢ EBpOIeCKUM aBaHTapI0M,
npeaoKeHHble [ MOMaHOM M JPYrMMH UCCIEIOBATEIsIMU, OTMETUB, B YAaCTHOCTH, 4YTO «XapMc,
YEpHBII MUHHUATIOPUCT, — IPEACTABUTENb HE CTOJNLKO MojaepHuctckoro Konma cimoBa (cp. ¢
JIKO#cOM), CKOJIBKO IMOCTMOJCPHUCTCKOrO, HH(paHTWMcTcKoro KoHma wucropuu, —4ro, B
OIIpeIeNICHHOM CMbICIIE, TOXKayil, ITOUTHHHO aHanormdHo bekkery»Z® [Cornwell 1989: 5]. B To xe
BpeMs OH IIMILIET, 4TO XapMC B CBOEM TBOPUYECTBE UI'PACT € LEJNON TPAAULIMEH MUPOBOM JIMTEPATYPBI
— OT QaHTUYHBIX CIOXKETOB JI0 coBpeMeHHoi iuteparypsl [Cornwell 1989: 6]. Oanako, moaBoas UTOT,
KopHyamn  oTmedaer, 49To «Kakas-muOO JIOCTATOYHO OINpEJCNCHHAs OLEHKAa IHCATEIbCKUX
JocTHXeHHH XapMca HEBO3MOKHA, ITIOKA €ro TBOPYECTBO HE IONHOCTBIO ONyOIMKOBaHON'
[Cornwell 1989: 4]. Takxe oH oOpallaeT BHUMAaHUE Ha TO, YTO YXKE KO BPEMCHHU ITyOJIHKALUH
nanHoro m3manus (kK 1989 romy) Xapmc cran CHKETOM HECKOJBKUX 3apYOCKHBIX KYJIbTYPHBIX
COOBITHIA: YHOMSIHYTBI rorociaBckuii ¢uinem «Cryuait Xapmca» (Ha cepOckoM si3bike — Slucaj
Harms) (1987) u 065puyTckuii Beuep B Teatpe «Anmeiina» (Jlormon, 1984)% [Cornwell 1989: 4].2°

He6onpmoe nznanne Sukenesuya 2005 rona — «["omybast TeTpap» — IMEET COOTBETCTBEHHO
KpaTKoe IocjiecioBrue mnoj HaszBaHueM «O nBerax M uuciax B [‘omyOoi Tterpaam». ABTOp
nocnecnoBusi — bpanncnas SIkoBneBud, tearpoen u3 Crandopackoro ynusepcurera. OH nenaer
ynop Ha ¢akT He-myOnukauumum Xapmca: «Ecnim mucarenscTBO A MYOJNMKH  Ha3bIBAIOT
«ImyOJIMKaIueiny, To YeM ClIeayeT Ha3BaTh IMUCATENbCTBO s ce0sa?» [Yankelevich 2005]. Ha done
3TOro XapMcoBckas «[ oiy0ast TeTpajib» 0COOCHHO 3aMETHA, TaK KaKk OHa, B OTJIMYUE OT MOYTH BCEX
NPOM3BECHUI THCcaTeNsl JUIS B3POCIbIX, oopMmiieHa B BHJE €IMHOTO COOpPHMKA, YTO JeiacT
BO3MOXKHBIM COXpaHEHHE aBTOPCKOro odopmieHus (Apyrue pykomucd Xapmca, Kak HpaBHIIO,
BBITJISIAT JIOBOJIBHO OECIIOPSIIOYHO). SIKOBJICBUY TAK)KE OTMEYALCT TO, YTO XapMC «BO3JEPKAICS OT
NPaKTHUKK CBOMX CTaplIMX KOJUIer-()yTypHCTOB, KOTOPBIC MOJHOCTHIO MpeHeOperaan MOpsIKOM
quceNn MpU HyMepaluuu NyHKTOB B cBoeM MaHUdecte 1913 rona — ‘[lomeunHa oOmecTBeHHOMY

BKycy’. XapMmc, Ha060pOT, HEM3MEHHO MCTIONB30BaN TPATHIHOHHYI0 HyMeparuio»=C, HecMOTps Ha

26 B opurmnane: ‘Kharms, the black miniaturist, is an exponent not so much of the modernist End of the
Word (cf. Joyce) as of a postmodernist, infantilist End of the Story — the latter in a sense which is perhaps
genuinely analogous to Beckett’

27 B opurmnane: ‘Any remotely definitive assessment of Kharms’s achievement as a writer must await full
publication of his oeuvre and other research.’

28 B opurmnae: ‘A Yugoslav director has made a surreal film called ‘The Kharms Case’, while Islington’s
Almeida Theatre staged an Oberiuty evening in 1984’

29 Beenenne k «Cirygasm» 1993 roga (KopHyimr) 0CTanock HaM HeAOCTYITHBIM, HO B 9TOil CBSI3H MOXKHO
OTMETHTB, YTO BBEJICHHE K BTopoMy m3aanuio «Ciydaen» (2006) npencrasinser coOoi cierka 0OHOBICHHBIN
BapUaHT BBeZIeHUs K «BriBanuBarommcs crapyxam» (1989), moaroMy MOKHO NPEIIONIOKUTE, YTO
BBejicHUe K m3nanuto Kopuyamna 1993 rona He otimyaercs o cytu ot BapuanTta 1989 rona.

30 B opurunane: ‘Curiously, he refrained from the practice of his older Futurist colleagues, who completely
disregarded the orderly progression of numbers in the numeration of points in their 1913 manifesto, ‘A Slap
in the Face of Public Taste.” Instead, Kharms invariably used conventional numbering’
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TaKWe aBTOPCKUE TEKCTHI, Kak «COHET», B KOTOPBIX TE€POH C TPYJIOM Pa3IMYaOT CEMb U BOCEMb.
Otmeuaercss 1 cxoicTBo Xapmca ¢ ManesuueM ¢ ero «benbiM kBagpatrom Ha OenoM (oHE»:
ucuesHoBenne reposs B «lomyboit Terpamm N. 10» cBuperenbcTByeT O TOM, YTO «3ajgada
nUcaTenbCcTBa HE B TOM, 4YTOOBI HANOJHUTH IyCTyK) CTPaHHWIy, a B TOM, 4YTOOBI
3anmcarth/3aduKcupoBath ee myctory» L [Yankelevich 2005].

B tom xe 2005 romy Oputa onmyOnukoBaHa aHtosiorus «Pycckue pacckassl ¢ [lymkunaa 110
byline». B KOpOTKOM BBeAEHMM K pasleny 1O XapMmCy CKaro IPEICTaBICHbl OCHOBHBIC
ouorpaduueckue (GaxThl. YIIOMHHAETCS MPUHAUICKHOCTh oTia XapMmca Kk HapomHoii Boie, ero
cchuika Ha CaxaluH M €ro PeIUrho3HOCTh. 3aTeM CIEAyeT KPaTKOe OIMUCAHWE MUCATEITbCKON
Kapbepbl M TOJIKOBAHHE MCEeBIOHMMA XapMmca (ero BO3MOXKHbIC KOpHHM B ciioBax ‘harm’, ‘charm’,
(baMuIMK M3BECTHOTO BBIMBIIUICHHOTO nerektuBa ‘Holmes’). Takke mpUBOIUTCS OTPHIBOK W3
CcTUXOTBOpeHUs «M3 JoMa BBINIET YEJI0BEK» ¢ KOMMEHTApUEM HACUeT TOTrO, YTO «TPYAHO €ro He
YUTaTh KAaK OIMCAHME OJHOTO M3 OECUMCIEHHBIX IPOHM3BOJBHBIX apPECTOB ITOTO BPEMEHH» -
[Chandler: 296]. Dto TonkoBaHue, BO3MOXKHO, BOCXOAUT K mecHe A. ["amnua 1969 rona «Jlerenaa o
tabake», B KOTOPO OTYACTH BOCIIPOU3BOAUTCS TEKCT «V3 TOMa BBIIIEN YETOBEK» C CYIECTBEHHBIMU
nononHeHusIMH («A B JBepb cTy4aTt, / A B 1Bepb crydar, / Ha 31ot pas - k Hemy!») [["amuuy]. B 1o xe
BpeMsl YIIOMUHAETCSl U TO, 4TO MmoBecTh «CTapyxa» — MmerepOyprcKuidl TEKCT, KOTOPBIH «HACHIIICH

JIUTCPATYPHBIMU BOCHOMI/IHaHI/IFIMI/I))33

[Hanmrep: 297]. Tak ke, Kak OOJBIIMHCTBO
COIPOBOXK/IAIOIINX TEKCTOB, BBeAieHUe YaH iepa B KpaTKoi GopMe cTapaercsi IOMECTUTh XapMmca B
KOHTEKCT KaK JINTEPaTypHON TPaIUIINH, TaK U CTATMHCKOTO TOCYIapCTBa.

Ko Bropomy m3nmanmio «CiydaeB» Kopayamna mobansercs HoBoe BBeneHne CuMoHa
MakOypHH, B KOTOPOM pedb UAET B TIEPBYIO OUYEPElb O MOJATOTOBKE aBTOpA K MyOJIMYHOMY YTCHHIO
npousBeneHuil Xapmca B Jloc-Anmxkenece. OTMeuaeTcst TO, 4TO «‘Bely’ Xapmca HUKOT/1a He ObUIH
3aliCaHbl, a MepeaBaIich YCTHO, YTO Mpuaano uM Mududeckuii ctaryc»>* [Cornwell 2006: xii].
HemoHATHO, K YeMy OTHOCHUTCS OTO YTBEpXKICHHE. BO3MOXXHO, MMEETCS B BHJY TEXHHKA
pacmpocTpaHeHHsT TEKCTOB TMOCPEACTBOM camM3laTa, HO caMH3IaT HE IOJpa3yMeBal
pacnipocTpaHeHuss OykBabHO B ycTHOM (opme. B memom BBeneHue MakOypHU MOAYEPKUBAET

YHUKAJIIBHOCTDb U MOIITHBIM ITOTEHITHAI TBOPYCCTBA XapMca, a TaK¥KC €ro YHUBCPCAJIIbHOCTD. 3arem B

MOCJICCIIOBHUHU OT IICPEBOAYUKA I10 OOJIBIIION YacTH TOBTOPACTCA CKa3aHHOC BO BBCACHUHN 1989 roaa

81 B opurunae: ‘<I>t asserts that the task of writing is not to fill a blank page, but to write its blankness’

32 B opurmnane: ‘<The story is> difficult not to read as an evocation of one of the countless arbitrary arrests
of the time’

33 B opurunae: ‘dense with literary reminiscence’

3B opurunane: ‘Kharms’ ‘things’ were never written down but transmitted orally, taking on a mythic
status’
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K «BobiBanuBatommmcest crapyxam». OHaKO B HEM €CTh OIpeziesieHHble OOHOBJICHHUS: 100aBIseTCs
YIOMUHAHHWE O HOBOM HAXOJKE XapMCOBCKOW «3POTHKH» M O TOM, Kak «B Poccumu, 063puyTckue
BeYepa M 10y U ‘MOHOCIIEKTAJIKH CTaJli OOBIYHBIM SIBICHUEM», BMECTE C T€M, UTO XapMC IPUBJIEK
OOJIBIION MHTEPEC XyI0XKECTBEHHBIX KOJUIGKTHBOB M3-3a pyoexa> [Cornwell 2006: 231-2]. Taxxe
no0aBisieTcsl yIOMUHAHUE TOTO, UTO «CaMoe MOpa3suTesIbHOe» B XapMce — 3TO «OKpYIKarolas cpeja,
B KOTOpOii on mucam»>® [Cornwell 2006: 237]. Kpome TOro, B 5TOM I0CIECIOBHH YaCTO YIIOMUHAETCS
00yCJIOBJICHHOCTD MOATHKU XapMca NOJTUTUYECKONH 0OCTaHOBKOM.

V¥ Ocramesckoro B m3ganuu «OBDPUY: Antonorust pycckoro abcypamsma» 2006 roma
BCTpeuaeTcs noapoOHee BBeACHUE K pa3aeny Xapmca. Ko BpeMeHu myOauKanuu aHTOJI0rHH XapMc
U 00dPpUYTHI YK€ CTaIM OTHOCHTEIBHO NMPHUBBIYHBIMH JUIS AHTJIOTOBOPSAIIMX UYUTATEIeH PYyCCKOU
JUTEPaTyphl, TMOATOMY BMeCTO Ouorpaduu BBeIeHHE HAYMHAETCS C OOCYKICHUS NPaBUIbHOU
TEPMHHOJIOTHH JIJIs1 IUcateieil («o03puyThl VS. unHapu»). TeM He MeHee, TOTOM CIIeAYeT JOBOJIBHO
noapoOHoe Ouorpaduueckoe omucanue, oOpaiiaroniee 0co00e BHHMaHHWE Ha COBPEMEHHHUKOB,
BIUSBIIMX Ha Xapmca: Manesuda, XneOHukoBa, ®dunonoBa, TepentheBa, TydanoBa. Takxke
JETanbHO OOCYXIAIOTCS OCOOEHHOCTH TBOpPYECTBA OOIPUYTOB M HMX (PHIOCOPCKUE KOHLEHIIUU
(6eccmpicnuia, coceqHuii Mup, ueporiaudel U npoure). He mpomyckaeTcs U OMUCaHUE apecToB U
cMeprei Xapmca u BeeneHnckoro.

B 10 xe Bpems y OcTalieBcKoro BCTPEYaeTCsi CBEXHM MOAXOA K TBOpPUECTBY XapMmca U
APYTUX O03PHYTOB, CTPEMSIIMICS HE CBOAUTH €r0 K OTPAKEHHIO OKPYKAIOMIMX HMCTOPHYECKUX

peanuii. Tak, OH NUIIET:

MOXHO UHMTaTh HACHIIHNE, GE3BICXOMHOCTh U PA3APOOIEHHOCTh MO3THETO HX TBOPUECTBA C
TOUKH 3pEHHs TOTO, YTO MPOUCXOAMIO B COCEIHEH KBapTHpe. MOMKHO 3aIyTaThcsl B HX
MyTKax, OTINYICHHBIX B OKUJAHUW ITPOU3BOJILHOI'O apeCTa. Ho Bce xe TO, KaK OHHU XUJIN U
yMepIH, B KOHEYHOM HTOTe He 0OBACHAET TOTo, KaK OHM MHCANH. MHAYe OYeHb MHOTHE
nmucajin 6]51 TOYHO TaKHUM XK€ 06p330M. Bot IIO3TOMY HX TBOPYCCTBO HE ABJIACTCA
HCTOPHYECKHM KYPhE30M — IOITOMY OHO OYITO TOBOPUT HATPAMYIO C HAMH, TTYCTh JakKe U3
coceanero mupa’’ [Ostashevsky 2006: xxix].

Yro Kacaerca HMEHHO XapMca, NEepeBOAYUK OTMEYACT, YTO B €TI0 TBOPUYCCTBC «COOBITHS

IMPOU3BOJIBHO COCOAUHAIOTCA B OJJHY LCIIOYKY MO AEMOHCTPATUBHO MMOBCPXHOCTHBIM IIPpUYHMHAM», U

% B opurunane: ‘In Russia OBERIU evenings and Kharms shows and ‘mono-spectaculars’ have become
commonplace’

36 B opurmnane: ‘Once again, it is the environment in which he wrote that is the most striking thing of all’

87 B opurunane: ‘We can read the violence, despair, and fragmentation of their late work in terms of what
was happening in the apartment next door. We can become discombobulated at their jokes, cracked in
expectation of arbitrary arrest. Yet how they lived and died ultimately doesn’t explain how they wrote:
otherwise, plenty of other people would have written the same way. This is why their work is not a historical
curiosity; this is why it can speak to us, even if from a neighbouring world’
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Ha TPOTSHKCHUHU Kapbepbl MUCATENs MOTYEPKUBACTCS pa3phiB mocienoBateabHoctu [Ostashevsky
2006: xxiv]. ¥ OcrameBckoro 3To ONUCAaHO KaK CBOeoOpa3Has uepra TBOPYECTBAa XapMmca,
00yCJIOBJICHHAsl CKOpEe €ro HacTaBHUKAMH W KOJUJIETaMH, YeM HEMOCPEACTBEHHO OKpYIKarolien
COIIMO-UCTOPUIECKON 0OCTaHOBKOM.

Coopuuk Snkenesuya 2007 roga «CerogHs s HUYErO HE MUCAI» TaK)Ke UMEET MOAPOOHOE
BBeeHME 1oJ Ha3zBaHueM «Hacrosmmi Xapmc». B 5TOM BBEACHUM LICHTPOM BHHUMAHMS CIIyKaT
MO3TUYECKUE OCOOEHHOCTH TBOpYECTBAa XapMmca: OTCYTCTBHE MPUYMHHO-CIECICTBEHHBIX CBSI3EH;
nepexoa oT «(pOHETHYECKOUW 3ayMm» K «ceMmanTHueckoi» [Yankelevich 2007s: 16-23]. Taxke
[IOTYEPKUBAIOTCS OTJIMYMS XapMca OT «JIuTepaTypsl abcypaa» [Yankelevich 2007s: 11-12]. bawmxke
K KOHIy BBEJCHHUSI YIIOMUHACTCS UCTOPUYECKAas OOCTAHOBKA IPU JKU3HM XapMca U e poJib B
CTQHOBJICHUHM TIO3TUKU Xapmca. SIHKeleBHY KPUTHUKYET TO, YTO OH HAa3bIBACT «CTAIMHCKON
WHTEepHpeTanuein» XapMca, Py KOTOPOH ero TBOPUECTBY MPUITUCHIBACTCS MMOJIUTHIECCKOE 3HAUYCHHE
B KaueCTBE OJHOIM W3 €ro TJIaBHBIX YepT. DTO SBJISAETCS, IO CIOBAM IEPEBOIYHMKA, «PE3YJIbTaTOM
Hale (aMepUKaHCKO#T) HEBOCIIPUUMYUBOCTH K Y€MY-JIHOO0 JIPYroMy, KO BCEM TEM acleKTaM KH3HU
B CoBerckoii Poccuu, kKoTopbie opunnaibHas KyJabTypa U ‘KyJIbT JMYHOCTH YCIEIIHO 3aTMEBAJIH.
Bce-taku B cTpaHe 6bUT He oauH Tonbko Crammay»>e [Yankelevich 2007s: 31]. B nenom SIHkeneBua
MPEJOCTEPEraeT MPOTUB TOTO, YTOOBI MPHUIUCHIBATH TJIIYOOKOE IOJUTHYECKOE 3HAYCHUE U
OIMO3UIMOHHYIO [[CHHOCTh TBOPYECTBY XapMca — Mbl TEM CaMbIM BBINOJHIEM TaKyl Ke
«JIUTEPATypOBEAUECKYIO» padoTy, uro u pabotHuku HKB/I mpu paccrnenoBanuu aena Xapmca
[Yankelevich 2007s: 29].

B oTnmume oT ocTanbHBIX KOMMEHTAapHEB MEPEBOTYNKOB, BBe/IeHHE SIHKeneBu4a moapoOHO
obcyxnaeT npobaemy nepeBoaa. [lepeBoAUMK MUIIET, YTO €ro HaMepEeHUe COCTOSIIO B TOM, YTOOBI
«1epenath Oosiee MUPOKOMY KpyTry yuTaresneil 3p¢ekt, KOTopblil TBOPUECTBO XapMca Ha pyCCKOM
A3bIKE MPOM3BOAUT Ha MeHa»>® [Yankelevich 2007s: 35]. IlepeBoauuk ynoMuHaeT TOT (BakT, 4To B
AMepHKe XyJJ0)KeCTBEHHBIH TIEPEBO/I Yallle BCETO BBIMOIHACTCS 32 KaJPOM, — O HEM TOBOPSAT, B TOM
YHCIIC B PEIICH3UH Ha M3JIaHUs1, Kak MOKHO MeHbIe. K Tomy xe, muier SHkeneBud, He00X0IMMOCTh
MEepPeBOYMKA BBIOMPATh OPUTHHAIBHBIE TEKCTHI (TO €CTh BBHIOPATh TO, YTO TEPEBOAUTH U YTO HE
NEPEBOANTH) YacTO CTABUT €ro IMOJ yaap KPUTUKOB. [IepeBoJUMK Takke OTMEYaeT, YTO CaMbIMHU
yIauHBIMH TIEPEBOJIaMH KaXXyTCs €My T€, KOTOPbIC JENaluCh ¢ MUHHUMAIBbHBIMU YCUIUSMH, B TO

BpEMsA KaK CaMbI€ KPOIIOTJIMBBIC OKa3ajluCb, IO MHCHHUIO NCPEBOAYHKA, CaAMBIMU HCYyAaYHBIMU

[Yankelevich 2007s: 36].

38 B opurunane: ‘The prevalence of the “Stalin reading’ is a result of our (American) blindness to anything
else, to all those aspects of life in Soviet Russia that the official culture and the “cult of personality’
succeeded in overshadowing. After all, it wasn’t all Stalin all the time’

39 B opurunae: ‘relay to a wider readership the effect that his writing has on me, in Russian’
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K nerckomy m3ganuio «OuapoBanus XapMmcay MepeBOIUYHK MpeaaraeT KOpoTKOe BBEJICHUE
Ha Ol[HOfI CTPAHUIIC, TAKIKC HAIIMCAHHOC IJIA YTCHUSA ACTAM. B mem 06'LSICHSI€TC$I B CaMbIX O6IJ_II/IX
geprax obcranoBka CoBeTckoit Poccun, B koTopoii XapMc paboTai: ¢ MpUX0J0M COBETCKOM BIACTH,
«BCE U3MEHUJIOCh, MHOT'OE CTaJIO JIy4Ille JUIsl PYCCKUX TPYIALINXCS, 00pa3oBaHuEe U MEAUIIMHA CTAIIU

40

OeCIUIaTHBIMHY , HO 3TO MPOH30LITI0 3a CYCT TOI'0, UTO «CTAJIO0 CUHUTATHCA MPECTYINICHUEM OBITE

HEOOBIUHBIM» !

, UTO CO3JIAJI0 TIPOOJIEMBI JUIS TTO3TOB; TOJBKO mocie coobrtuii 1990-x rogoB crano
BO3MOXKHBIMZ m3/1aBaTh Xapmca [Dubovitskaya: 9].

Bonwmmee, yem mpocTto mnpeaucioBue, BBeIeHUE mepeBomunka K m3gaHuio 2013 ropa
3aIMCHBIX KHMKEK XapMca MPEICTaBIseT COOO0M TO0CTaTOUHO OApoOHY0 Onorpaduro mosra. B Hem
oOpamraercsi oco0oe BHMMaHHWE Ha IOHOCTh THCATeNs, KOTOpas B JPYIHX CIydasiX TIIOYTH
UTHOPHUPYETCSI B MOJb3y OMMCAHUS €ro B3pociol ku3Hu. [lomumo O6uorpadun Xapmca, kortopas
3aKaHYMBACTCS TIOAPOOHOCTSIMHU CTOJKHOBCHHUU C COBETCKUM TOCYIapCTBOM M CMEPTBHIO MHCATEIS,
BO BBCJICHUU TMOTYCPKUBACTCS B3aMMOCBSI3aHHOCTh KH3HH M HCKYCCTBa Xapmca, 4To JejaeT 0co00
HY>KHBIM TIOJIHOC W3JIaHUE €ro 3alMCHBIX KHIDKEK. Takke YImoMUHAeTCsl TOT (akKT, 4TO, BOMPEKU
CIIOKHMBIIIEMYCSI HappaTuBy O XapMmMce, B TETPaasX IOJHOCTHIO OTCYTCTBYET ITOJIUTUYCCKUE
cojiep kanue (KpoMe OJIHOTO yIIOMUHaHUs byxapuHa, a Takxke 3armucH o moxoponax Kuposa). ABTop
BBEJICHUS J100ABJISIET, YTO «OBUIO JIM YTO-HUOYAb OOJIbIIIEE Ha OTOPBAHHBIX CTPAHUIAX, WM B
TeTpajax, KOTOpbIe OB KOH(PHCKOBAHBI MM TTOTEPSHBI — ATOTO MBI IPOCTO HE 3HaeM»*> [Anemone:
18].

Bo BBenmenun k m3ganmio Anekca Curana 2017 roma mpeanaraercsi cBeee TOJIKOBAaHUE
Xapmca. IlepeBomumk Ha3piBaeT XapMmca CBOEro poja IOPOAUBBIM, KOTOPBIH «‘TIPUTBOPSETCS
cyMacuiequuM’ TpU JOMpoce» U «TOBOPHT OE3yMHO MPOCTYIO IPaBAy COBETCKOH BrmacTm»™
[Cigale]. Tem caMbIM TIepeBOIYMK MPUIUCHIBACT OOJIBIIIOE 3HAYCHHWE BHEIIHEH OOCTaHOBKE B
TE€YCHHE JIMUTEepaTypHOU Kaphepbl Xapmca, U, B MPOTUBOBEC MOAXOAY SIHKeNneBHWYa, CUUTAET, YTO
NMOHMMaHue XapMmMca «TpeOyeT BOCIUTAHHUS Yy YWTATEeNAs HMHTYUTHBHOTO  TOHMMAaHUS

COITMOTIOJIUTHYECKON U KyJIbTYpHOW cuTyarmu penpeccuit n mmenuit 1920-x u 30-x rooB, Tak xe,

40 B opurmnane: ‘Everything changed, many things became better for the working people of Russia, they
received free education and medical care’

41 B opurunae: ‘being unusual and not like everyone else became a crime’

42 B stom BBCICHHUHU HCMHOI'O 0606maeTc;1: ACTCKUC MTPOU3BCACHUA XapMca n3JaBaJIuCh B CoBeTCKOM
COI03€, B TOM YUCIJIC IIPH XKU3HU ITHUCATECIIA.

43 B opurunane: ‘Whether there was ever anything more on pages that were torn out, or in notebooks that
were confiscated or lost, we simply do not know’

4 B opurnnane: ‘<Kharms> was arrested (a second time) on the absurd charge of espionage and, feigning
insanity to avoid summary execution, starved to death in a psychiatric hospital’; ‘his “holy fool” also
happens to speak the pathetically simple truth to Soviet power’
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KaK M PENpeccHH camoro XapMmca M ero Ommxkaiimero okpyxkenns — OBOPUY»* [Cigale]. Bo
BBEJICHUU JICJIACTCS BBIBOJI, UTO «CIIEYET CEphe3HEe OTHOCUTHCS K XapMCy U PyCCKOMY abcypau3my,
KaK K PAa3sHOBUJIHOCTH IIPOTO-3K3UCTCHIMAIBHOIO IHMCbMa, B KOHTEKCTE KOTOporo Xapwmca,
BBEIEHCKOro M MX KPYI' MOXKHO PAacCMaTpHBaTh KAaK MOITOB, SK3MCTEHIHATbHBIX 110 CYIECTBY»
[Cigale]. [TpumeuarenbHO, YTO B 3TOM HETaBHEM U3AaHUH, C OJJHOM CTOPOHBI, IPECTABICHO PaHEee
MOMYJIIPHEE TOJIKOBaHKWE XapMca KaKk HEM30€KHO CBA3aHHOTO C OKPYKaoIIeil 00CTaHOBKOM, B TOM
qHciIe MOJUTHYECKON, HO C APYTod CTOPOHBI XapMC TaKKe MpPEACTaBICH KaK 3HAYUTEIbHAA U 0e3
CCBUJIOK Ha KOHTEKCT JINTepaTypHas ¢urypa.

[lepeBoquuk Taxke oOpallaeT BHUMaHUE Ha TPYAHOCTH MepeBOja XapMca Ha aHTIHHCKUI
SI3bIK (M TIEpEeBOJIa C PYCCKOTO HA AHTIMHCKHUM B 1eJoM). B pyccKOM sI3bIKE 1O CPaBHEHHUIO C
aHJIMHCKOM MHOKECTBO CIIOB — «CYOBEKT, 0OBEKT M JaXe IIaroi» — MOTYT «OMyCKaThea»*!, 4ro
YCIIOKHSAET TEePEeBOAUECKYI0 pPalOTy; arrioTUHATUBHBIE W (IEKTHBHBIE PYCCKUE TIJIaroiibl B

YaCTHOCTH «II0 CBOCH npupoAc 1mMoYTH HCBO3MOKHO HepeBeCTI/I»48

; B TO K€ BpeMs aHTJIUNCKUN B
LIEJIOM, TI0 MHEHHIO TEPEeBOIYHMKA, SBISETCA OOJee TOYHBIM SI3BIKOM (B HEM MEHEE BBIPAKCHBI
TEHJICHIIUM K HAMEKy U HEOJIHO3HAYHOCTH), a MPHU MEPEBOJIE TOHKHE, HE OUYEBUIHO BBIPAXKEHHBIC
MBICITH PYCCKOT'O OpUTHHAJIA JOJDKHBI Iepe1aBaThCsl TOUHBIMH aHTIIMHCKUMU ciioBamu [cm.: Cigale].
[lepeBoAUMK NPUNKMCHIBAET 3TUM PA3IUUYMAM KYyJIbTYPHOE 3HAUECHHE: «CTPYKTYpPHBIEC PpPa3IHYUL

OTPaXXalo0T U COLIMOKYJIBTYPHO 00YCJIOBJIEHHBIE PEAJIUHU, KOTOPBIE J€J1al0T BOZMOKHBIMU, HAIIPUMED,

HeoHO3HaYHbIe QOPMYIHMPOBKH BhIcKasbiBanus»* [Cigale].

[IoMMMO TEKCTOB OT NEPEBOAUYMKOB, CONPOBOKIAIOIIMX IEPEBENCHHBIE INPOU3BEICHUS
Xapwmca, cieayer oOpaTuTh BHUMaHHME U Ha TO, KaK OTOOp TEKCTOB COJEHCTBOBAJI CTAHOBJICHHIO
oOpa3a Xapmca. [Io oueBHIHBIM IpUYMHAM, B IIEPBOE BpeMs U3/1aHus XapMmca ObLIH 00yCIIOBIEHbI
Y OIpaHUYMBAINCh TEM, KaKH€ TEKCThI ObUTH JTOCTYIHBI M B KAKOM KadecTBe. Tak, B MPEAUCIOBUH K

HU3JaHUIO 1971 roaa ['ubuan MMUHICT, YTO «IIPOU3BCACHUS, NNPCACTABICHHBIC B JAaHHOM U3IAHUH,

5 B opurunane: “Getting” Kharms, | think, requires cultivating a visceral sense of the sociopolitical-
cultural context of the repressions and deprivations of the 1920s and 1930s, and the suppression of Kharms
and his immediate circle, the “OBERIU””

4 B opurunane: ‘My argument here is that we must take Kharms and Russian Absurdism “more seriously,”
as a species of protoexistentialist writing within which context Kharms, VVvedensky, and their circle may be
viewed as essentially metaphysical poets’

47 B opurunane: ‘In Russian, the subject, object, and sometimes even the verb of a sentence may be implied,
and an entire phrase elided and omitted. In English, these all require being named’

8 B opurunane: ‘Another primary structural difference is the practically untranslatable nature of many
complex Russian verbs (agglutinative or fusional)’

4B opurunane: ‘All these structural differences also reflect on the culturally and socially conditioned
reality, permitting, for example, for things to be stated vaguely’
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ABJIAIOTCS HAOOPOM JIYUNIMX JOCTYIHBIX HAa JaHHBIH MOMeHT TekcTo»’ [Gibian 1971: ix]. Jlo
OTIpEeJICIEHHON CTETEeHHU 3Ta MpobiieMa SBISIETCS aKTyallbHOU JI0 CUX MOp. ApXHUBBI XapMca, XOTs K
CETOHSIIHEMY JHIO OHM Ooyiee MM MEHee ICHTpaJu30BaHbl (OOJbIIas 4acTh €ro pyKOMHCeH
HaXOJUTCs B rocyaapcTBeHHbIX apxuBax Cankrt-IletepOypra u MockBbI), HE MOTYT MPETEHI0BATh
Ha TOJHOTY: JEHCTBUTENBHO, B TOJHOM BHJE HET JaXX€ HEKOTOPBhIX BAXXKHBIX MPOU3BEACHUMN
(ocobenno sipkuM mpumepom ciykuT «Komenus ropoma IlerepOypra: Yacte Il», mepBas vacth
KOTOPOH, BO3MOXHO, CYIIIECTBOBaJIa HJIM, BO3MOXHO, HUKOT/1a He Obu1a Hanrcana). Ha ceronusmmuii
JIeHb TJIaBHAs YaCTh HAcyeIus XapMca JOCTyIHa Ha aHTJIUHCKOM $I3bIKE, HO MTOJIHbIE CUCTEMAaTUYHbIE
u3ganus Hamogobue IlomHoro coOpanust couuHenuii mox pemakmuern Caxuna (1997-2001) B
AHTJIMICKOM TIEPEBOJIE OTCYTCTBYIOT.

OO0 oTOOpe TEKCTOB /IS IepeBoia OYIET TOBOPUTHCS MOAPOOHEE B TPETHEH TIIaBe, TOITOMY
3/1eCh OTPaHUYHMMCS TEM, YTO B U3JaHHIX MpeoOIaiatoT, BO-MEPBBIX, TPOU3BEICHUS JIJIS B3POCIBIX
(a He mms meTeil) W BO-BTOPBIX, KOPOTKask mpo3a (M OTHOCHUTENIbHO JUTMHHAS MOBecTh «CTapyxay);
TPAKTaThl © MAHU()ECTHI 3HAYUTEIHHO YaIlle TIEPEBOATCS, YEM TT033HUsI. ITO CIIOCOOCTBYET CO3aHUIO
obpa3za Xapmca Kak KpaifHe CBOeoOpa3HOro (aBaHrapIHMCTCKOrO) Mucarelis, padOTaoLIero ¢
HOBaTOPCKUMH KaHPOBBIMH (DOPMAaMH U YBJIEKAIOIIEro (XOTs ObI 0TYACTH) Cepbe3HOM (rmocodueii.
O6pa3 XapMmca B aHTJIOA3BIYHOM MHPE — OTHIOAb HE 00pa3 CMEIIHOTO JIETCKOTO MUCcATeNs, KaK JJIs
MHOTHUX PYCCKUX (€Clii rOBOPUTH O MAacCCOBBIX UYMTATENIsAX, a HE 00 oOpa3e Xapmca B Hayke).
Pazymeercs, Henb3d ckaszaTh, YTO OJMH WU APYrol oOpa3 4em-Iu0o0 JIOKHBI: 00a OTPa)KaroT

HEMAJIOBAXKHBIC ACTICKTBI TBOPYCCTBA XapMca.

Nrtak, MOXHO cIenaTh ONpPENEICHHBIE BBIBOJABI O TOM, KaK IIEPEBOJYHMKU CTPEMMIINACH
MIPEACTaBUTh XapMca 4uTaTessiM. Bo-IepBbIX, B CONPOBOXKIAIOIIMX TEKCTAX YacTO CTPEMSATCS K
TOMY, 4TOOBI TOMECTUTH XapMca B 0oJiee MHUPOKOH JIUTEpaTypHBI KOHTEKCT, HO 3TO JieNaeTcs Mo-
pasHoMy. Bo BBepeHusx (1 npouux marepuainax) ['mbuana u bpayHna nenaercs ynop Ha TO, 4TOOBI
MIOMECTUThH XapMca B KOHTEKCT €BPOIENCKOM TUTepaTyphl abCcyp/ia WK AaKe MUPOBOU JIUTEpPaTyphl
B II€JIOM, B TO BpeMs Kak y apyrux (Hanmnepa, SxosneBuya, JHeMone, Curana) noI4epKUBaeTCs €ro
CBSI3b C PyCCKOH TpaJuuuei 1 MecTo B Heil — uiu xe (y KopHyaiia) noguepkuBaercs U To, U JpyTroe.
I1o BpeMeHU NOMNBITKU IOMECTUTH XapMca B €BPOIEHCKUI KOHTEKCT MOXKHO CYUTATh CAMOM paHHEH
peakuueil Ha ero TBOPYECTBO, a YIOP HA YHUKAIBHOCTH XapMca [0 CPAaBHEHUIO C IIPEICTABUTEISIMU
€BPOIENCKOT0 aBaHrap/a U €ro MECTO B PyCCKOM TPaJNLIAN — NI03KE BO3HUKHYBIIIHMM SIBJICHUEM.

Kpome «HarmoHanbHOro» BEKTOpa, 3/1eCh ecTh 1 BpeMeHHoW. Tak, ['mbuan, OcrameBckuii u

SIKOBJIEBUY B NEPBYIO OUCPCIAb 06pa111a10T BHUMAHHUC HAa COBPCMCHHBLIC BJIMAHUA HA XapMca —TO

50 B opurunane: ‘The works in the present volume are a selection of the best texts available at this time’
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HAaCTaBHHUKOB, TO eBpormeiickux aBTopoB XX Beka, a Kopuysmwi, Yanmnep m Curan mbeITaroTcs
MOMECTUTh Xapmca B Ooyiee MPOAOHKUTEIBHYI0 TUTEPATYpHYIO TPAAUILIUIO (HAIpUMep, OTMedas
CXO0/CTBa ero ¢ ['oroyieM, ydacTie B TPaJAHUIIMH «IIETEPOYPrCKOro TEKCTay U MPOYHeE).

Eme onHOM M3 XapakTEpHBIX 4YEpPT MaATEPHAIOB IEPEBOAYUKOB-PEIAKTOPOB SBISETCA
¢dboxycupoBaHHEe BHHUMaHUS Ha MOJUTHYECKOM OOCTaHOBKE B TMEpUOJ AKTUBHOCTH IHCATENs.
Koneuno, Takoii oxo;1 onpaBabiBacTcs (0COOCHHO B CBSI3U C TPArMYECKOM CMEPTHIO MUCATENS ), HO
B TO K€ BpPEMS OMHMCAHHWE KOHTEKCTa YaCTO BBIXOJUT 332 PAMKHU TOTO, YTOOBI CIIYKHUTh (POHOM ISt
HappaTHBa O TBOPUECTBE M )KU3HU MTUCATENIS, 8 BMECTO ATOI0 U300paskaeTcs Kak rilaBHEH NN hakTop
CTaHOBJIEHUS XapMca Kak JjuTepaTopa. Y HeKoTopbix mepeBoaunkoB (I'mbOuan, SxoBieBuu,
SnkeneBud, OCTaIICBCKUI ) OJUTHYCCKAss 00CTaHOBKA OIMCHIBAETCS KaK YacTh 00IIel 00CTaHOBKH,
a y apyrux (bpayn, Yanmnep, [yOoBuikas, DHemone, Curai) Kak BaXHEHIINH, (HOpMUPYIOMINI
(dakTop craHOBiIEHHA XapMmca Kak mucatens. JTO JAelaercs JU00 3a0CTPEHHUEM PUTOPUKH, JTHOO
MPOCTO yJAeJIeHHEeM TeMe OOoJIbIIOro BHMMaHHUA. Takke NmpuMeyaTelbHO, YTO — 33 HEKOTOPBIMU
HCKITIOYCHUSMU — CWJIBHBIN YIIOp HAa UCTOPHIO M TIOJUTHKY BCTPEUASTCS YaIlle B KOPOTKUX, OOITUX
BBEJCHUAX (HAaMpUMep, K XapMCOBCKOMY pa3lely pa3HbIX aHTOJIOTHiI), YeM B MOJIPOOHBIX

MaTCprajiax CIICHUAIU3UPOBAHHBIX U3JaHUM.

2.2 Peuenuus XapMmca B Hay4yHoM coodmecTBe 1 CMU

PanHsg peuenuusi nepeBojoB XapMmca oOKa3ajdach BecbMa HEOAHO3HAyHOW. B Oosblieil wactu
OT3BIBOB TPHU3HABAIOCH, YTO OTKpbITHE [HMOuanom Xapmca sIBIsieTCS Ba)KHOM HaxXOJKOM s
u3ydeHus pycckoil sureparypsl [cm.: de Mallac, Henry, Kasack, Manson]. Jlins Mascona, «3Ta
YpEe3BbIUAMHO IIEHHAs W WHTEPECHAas aHTOJOTHS JEHUCTBUTEIBHO dBIsETCS ‘JlUTepaTrypHbIM

51

OTKpBITHEM » (oTchutas k moa3aroioBKy [uOuana); s ['eHpH, «3TOT TOM CIEayeT

TIPUBETCTBOBATH B KAUeCTBE BAKHOTO BKNAJa B CMACEHHE JUTEPaTyphl COBETCKOTO aBaHIapan’>
[Manson: 698; Henry: 131]. OgHako i HECKONBKHX pereH3eHToB, Xapmc u OBDPUY He
MPEJCTaBIsUId 0cO0Or0 MHTEpeca M JINTEpaTypHOH IeHHocTH. Ilo moBoxy KpaTKuxX pacckazoB
Xapmca Ilepp (BammHITOHCKHMI YHUBEPCHTET) MHIIET, YTO «HEKOTOPBIE M3 HHX SIBIISIOTCS

MAJICHBKUMU APArouCHHOCTAMHU, HO 4Yalll€ OHU, KAK KaAXCTCHAd, NCPCTPYNKIAAOTCA IJId CO3TaHUA

addexran>® [Scherr: 513]. JIns Knapenca Bpayna (oH e mo3ike cTal peJaKTOpPOM AHTOIOTHH

%1 B opurunane: ‘This most valuable and interesting anthology is indeed a ““Literary Discovery””.’

52 B opurnnane: ‘<T>his volume is to be welcomed as an important contribution to the salvaging of Soviet
avant-garde literature’ (131)

%3 B opurmnae: ‘Though quite different from each other in most respects, they both create an absurd world
in which the laws of logic have been abrogated. My feeling is that the "mini-stories™ by Kharms are less
significant; a few of them are small gems, but more often they seem to be working too hard to create their
effect’
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«KapmanHas xpecToMaTusi pyccKoit aureparypsl XX Bekay, B KOTOPYIO BKIIOYHMI Xapmca), Ipo3a
Xapmca mpeAcTaBisIach BOBCE HEYNayHOU: 1Mo ero cioBam, Manupect OBDPUY, BkitoOUYeHHBIH B

coopuuk ['mbmana, CIIy)HUT JOKA3aTEIHCTBOM TOTO, YTO

XapMc ObLJT CephEe3HBIM H IIEJICHAITPABICHHBIM TBOPIIOM U TAKUM € 3PaBOMBICIISIINM, KaK
MbI ¢ BamMu. OIHAKO YasiHUs, YBBI, — 3TO OJIHO, a UCTIOJHEHHE — JPYToe; BCTPEUaeTCs U TO,
YTO TBOpEI CEPhE3HBIH, IIEIICHANIPABICHHBIN, 3JPAaBOMBICISIIAN H... HAYUCTO 3ayPsTHBIH.
OTHUM 5 X04y MPOKOMMEHTHPOBATh Npo3y Jlanumia XapMmca, a He ‘TIOTEPSHHYIO PYCCKYIO
nuTeparypy abcypaa’, 0 KOTOPOH XOTenock Obl y3HaTh ropasno Goxpme® [Brown 1973:

338-39].

ABTOp 0T3bIBa J00ABJIAET, YTO, XOTS U CaM He MOIyYHs yHOBOJLCTBUS OT uTeHHs XapMmca, paj
COOOIIUTh, YTO HACTAXKIAIUCH YTeHHEM ero aetH [cm.: Brown 1973: 339].

B 6oree MO3IHUX OT3BIBAX OTPHUIATEIbHbIE KOMMEHTApHH (DAKTHUECKH MCUe3at0T. U3 HuX
clemyeT OTMETHTh JIMITh KoMMeHTapuii I'pama PoGeprca B GpuranckoM xypHane «ClaBsHCKOE
BOCTOYHO-eBporeiickoe o6o3penne» (Slavonic and East European Review®) (1994) mo mosomy

paszena mo «Ipotuke» y Kopuyasa B coopauke Incidences:

Ectb 1 npo6neMa TCKCTOB, KOTOPLIC C06paHLI BMCCTC KaK «OPOTHKa», U CKPLITOI'O 3a HUMHU
BO3MYTHUTCJIBHOI'0O OTHOIICHUW A XapMca K XXCHIIHUHAM. I[an(e €CJIn CMHUPUTLCA C TEM, YTO
MHOT'OYHCJICHHBIC CCBIJIKH Ha 3allaXW U CCKPCLHIO )KCHIIHWH B 3TUX TCKCTAX MOKHO HAa3BaTb
OPOTHYCCKUMU», HYIKHO 00s3aTEJIbHO IOCTAaBUTH Imog  BOIIPOC 000CHOBAHHOCTD
BBIZICIICHUA 3TUX TCKCTOB CPCAU OCTAJIbHBIX HpOH3BCILCHPIfI XapMca, KakK 6yI[TO OBl OHU
PaavKaJIbHO OTINYArOTCA. TO, 4YTO Ha CaMOM ACJIC COACPKUTCA B 3TUX TCKCTaX — IIPOCTO
KpaﬁHHe MNPpUMEPHBI ’KECHOHCHABUCTHUYCCKOTO OTHOLICHUSA, KOTOPOC O6Hapy)KI/IBaeTCH n B

Ipyrux Mectax cOopHuka Incidences, B pacckazax Tumna «HeoxumaHHOW TONONHKH» H
«Crapyxu»°® [Roberts 1994: 521-22].

XOTs TaKO€ OTHOIIEHHE K XapMCOBCKOﬁ «IPOTHUKE» JIETKO MOTJIO OBI INOJIYyYHUTh OOJIBIIHI PE30HaHC

B AHIJIOA3ZBIYHBIX CTpaHAX B TIOCICAHUC TOJbI, APYIUC€ PCUHCH3CHTHI U YUTATCIIN XapMca, 110~

%% B opurunane: ‘<Kharms> was a serious and conscious artist and at least as sane as you and I. Aspirations,
alas, are one thing and performance another; nor is it unheard of to be serious, conscious, sane, and...
resoundingly mediocre. In saying this | am commenting on the prose of Daniil Xarms and not on “’Russia's
lost literature of absurd,’” about which I should like to know a great deal more’

55 Bpuranckuit xypHan «CIaBsHCKOE H BOCTOYHO-eBpoIeiickoe 0Go3penuey (Slavonic and East European
Review) He cienyer myTaTh ¢ aMepUKaHCKHM KypHaIoM «CIaBSHCKHI M BOCTOYHO-EBPONECHCKHIA KypHAID)
(Slavic and East European Journal).

% B opurunane: ‘Then there is the problem of the texts grouped together as ‘erotica’, and behind that,
Kharms's disturbing attitude towards women. Even accepting that the numerous references in these pieces to
women's smells and secretions can be labelled 'erotic’, one must surely question the validity of separating
these stories from the rest of Kharms's opus, as if they were radically different. What these texts contain, in
fact, is simply extreme examples of the kind of mysoginistic attitude evident elsewhere in Incidences, stories
such as 'An Unexpected Drinking Bout' or ‘The Old Woman’’
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BUIMMOMY, HE CTaId oOpaiiarh Ha 3TOT BOIPOC YPE3MEPHOTO BHHMAaHWsS. B Ipyrux oT3bIBax
MaTepHaIoM Uil KPUTHYCCKHX BBICKA3bIBaHHMU CIY)KaT B OCHOBHOM BBIOOp M — €Il Halle —
CTpyKTypa u3nanuii [cm.: Barratt], a B Hux y»ke He CTaBUTCS [OJ] BOIIPOC cama IIEHHOCTh TBOPUYECTBA
Xapmca. Yke B or3biBe 1992 roma Ha «BpiBanuBarommxcsi crapyx», PELEH3EHT IHUIIET, YTO
«XapMCOBEJICHUE, MOXXKHO CKa3aTh, Y€ JOCTHIJIO KPUTHYECKOIO IIOBOPOTHOI'O MOMEHTa» — yiKe
BO3MOYHBI «JICHCTBUTEIBHO COJCPIKATCIbHBIC HAYYHBIC HCCIICAOBAHHS, KOTOPHIX XapMc Tak
riy6oko 3acmyxkusaer»°’ [Barratt: 202].

B camom konne 1990-X ro10B MOTHXOHBKY HAYWHAIOT MOSIBISATHCS YIIOMUHAHHS XapMca He
TOJIBKO B HAayYHBIX J)KypHaJlaX, HO ¥ B IOIYJISIPHBIX U3/IaHUAX, B IEPBYIO ouepeb razerax. [leproe
TaKoe yIIOMUHaHUE, KOTOPOEe HaM yIalloCh HauTH — o nepesBone [IuBepa « Bo-1iepBbIX U BO-BTOPBIX»
(1996), oHo cocTOMT U3 OBYX HpeAOKeHUi B coctaBe pasnena «Kumxubii mkad» [Bookshelf]
razetbl The New York Times, rae pacckasbiBaeTcs O HOBOM3IAHHBIX KHHTax. [locie w3gaHus
«Ceroans s auyero He nucam» (2007) u Broporo u3nanus «CiryuaeBy» [Incidences] (2006) or3biBoB
B razetax u Apyrux CMU cTaHOBUTCS CyIIIECTBEHHO OOJIbIIIE.

HemnocpenctBeHHO BOIIPOC O mepeBojax OOCYXKIAeTCs B OT3bIBAX YIMBHTEIBLHO HEYAcCTo.
EcrectBeHHbIM 00pa3oM, B Oosiee paHHHX OT3bIBAX TO OOBSICHSACTCS (KaK M MUIIYT PELICH3CHTBI)
TPYIHOIOCTYITHOCThIO OpPHTHHAIBHBIX TEKCTOB st cpaBHeHus. K 1990-m romam Bompoc o
JOCTYITHOCTH PYCCKHX TEKCTOB OTYACTH PEHIACTCS, YTO IO3BOJISET KOMMEHTHPOBATH Ka4eCTBO
[IEPEBO/IOB, HO TEM HE MCHEE 3TO HE CTAHOBHUTCS OJTHOH M3 TIIABHBIX TeM O0T36IBOB. OLICHKH ITEPEBO/IA,
KaK MpaBHJIO, TMOJIOKUTEIbHBI, — OHH MPU3HAIOT CIOXKHOCTh MEPEeBOAa Xapmca U ITO3APABISIOT
MEePEeBOIUMKOB C UX YCIEIIHOH padoroil. O0 u3nannu «BreiBanuBatonuecs crapyxim» (Kopryamn),
HAIpUMep, PEIEH3CHT MHUIIET, YTO KMHHUATIOPHI XapMca MPEICTABISIOT CYIIECTBCHHBIE ITPOOIEMBbI
JUISI TIEPEBOTYMKAY», C KOTOPBIMHU MIEPEBOTYMK B OCHOBHOM CITPABIISICTCS, «CXBATHIBAsI HETOBTOPUMOE
COUeTaHHE JIUTEPATYPHOIO M PAa3rOBOPHOIO $3bIKA, KOTOPOE JEllaeT YTeHHEe XapMmca TaKuM
3anmoMuHaromumMes»° [Barratt: 202].

[TpuMedaTenbHO, 9TO B OT3bIBAX, KaK MPABUIIO, H3IAHUS OIICHUBAIOTCS HE KaK «XOPOIIO HITH
TUIOXO», a KaK «XOpOIIO WK elie Jyuiiey. K npumepy, B OHOM OT3bIBE Ha M3laHue SIHKeJIeBUYa

2007 roma roBOpUTCS, UTO «BapHaHThI MPO3bl XapMca, KOTOpble SIHKeNEeBUY U €r0 CONEPEBOTUMKI

5" B opurunane: ‘Kharms studies may be said to have reached a crucial turning point. Not only are we at last
close to having a reliable corpus of works with which to work, there is also a large enough body of
secondary literature to make possible the truly substantial scholarly studies that Kharms so richly deserve’

%8 B opurnnae: ‘For all their disarming simplicity and seeming naivety, Kharms's miniatures pose
considerable problems for the translator. For the most part, Cornwell manages well to capture the distinctive
combination of formal and colloquial language that makes reading Kharms such a memorable experience’
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npeajararoT HaMm, 3aMETHO IIPEBOCXOAAT NPCABIAYIIINUE 1'[01'IL»ITKI/I>>59

. TaK PELEH3CHT BOCIIOIb3yeTCs
BO3MOXKHOCTBIO 3aJIHM YHCJIOM KPUTHKOBATh OOJiee paHHUE IMEPEeBOJbl HA OCHOBE TOTO, YTO Y
SIukeneBnya nmomyumioch yyine [Dralyuk: 380]. OTmeuaeTcs B 4acTHOCTH TO, YTO NEPEBOAYMK HE
3aHMMAaeTCs «CTIAXUBaHUEM» IIPOTHBOPEUNl B TBOpUYEeCTBe XapMmca. B 3ToMm e oT3bIBe cTaBUTCS
II0J] COMHEHHE INepeBo] SIHKeneBuYa BaKHEHIIEro /il XapMca TepMUHA «CIy4am» — Yy HEro 3TO
‘events’, uto, 10 MHEHHUIO PCLCH3CHTA, «IIOAPAa3yMEBACT IJIAHUPOBAHUE U AK€ HEMHOTO HOMHLI»GO
[Dralyuk: 381]. Kpome 3Toro copepxareiibHasi KpUTHKA CAMUX TIEPEBOIOB (PaKTHYECKH OTCYTCTBYET
B OT3bIBaX. HOYTH 0€3 MCKIIOUEHHS OT3BIBBI JMOO OTPaHMYMBAIOTCS OJHMM WM HEMHOTHMHU
MOJIOKUTEILHBIMA KOMMEHTApUSIMH K IEPEBOAY, JTMO0 BOBCE HE 3aTPArHBAIOT 3Ty TEMY.

Yro kacaercs oOmiero obOpaza Xapmca (pUHAIUICKHOCTh K €BPOICHCKOMY adCypay VS.
PYCCKOMY aBaHrapy VS. JUIMTeIbHOM PyCCKOM TPaIUIIUK; BO3MOXKHOCTh YUTATh TBOPYECTBO XapMmca
KaK MOJHUTHYECKYIH0 OAacCHIO WM ¢ OTCYTCTBHE), B OT3bIBAX pELCH3CHTHI, KaK MPaBHJIO,
HPUICPKUBAIOTCS MHEHHs paccMarpuBaeMoro usnanusi. B orseiBe The Guardian na usnanue
SIukeneBnya «CerofHs s HUYEro HE MUCA», OTMEYACTCS TO, YTO YUTATEIIM MOTYT COTJIACHThHCS HIIH
HE COMIACHTHCS C «JICCTATMHU3UPOBAHHBIM B3IJIsIIOM SIHKeNeBHYa Ha XapMcay. B Ipyrux or3siBax
Ha To e u3nanue B razere The New York Times peuensent Jxxopmx CayHaepc, «BIOXHOBICHHBIIH
OTJINYHBIM BBEJCHUEM SIHKEIEBHYa», MUILET, YTO «Takas IIyO0OKas CTPAaHHOCTh, Ka3aloch OB,
00yCIOBIIEHa CKOPEE ICTETHUECKUM KPU3UCOM, ueM nonutuaeckum»® [Saunders]; Tonu By nemaet
BBIBOJI, YTO «IIOJIX0JI K XapMCy Kak K 330[0BCKOMY NMPOTHBHUKY TOTAIUTAPU3Ma TPEOyeT OOJIbIINX
ckaukoB B TonkosaHMM»®? [W00d]. Mexny Tem B oT3siBe Ha «Ciyuam» (2006), B TmociecIoBHH
KOTOPBIX MOUYEPKUBACTCS MMOJUTHIECKAsi 00CTaHOBKA IPH KHU3HU XapMca U 00yCIOBIEHHOCTb 3TOM
00CTaHOBKOW €ro TBOPYECTBA, PELIEH3CHT, CPEIU MPOYEro, MUIIET O CTUXOTBOpeHun «M3 moma
BBIIIEJ YEJIOBEK» KaK O caMo co00M pa3yMeromIeMcsi pacckasze 00 apecTe 3TOro 4eioBeKa, TO €CTh O
CTAJIMHCKOM TOTaJIHTapU3Me.

B omHOM ciydae peleH3eHT caM KPUTHKYET HappaTWB O COBETCKHX pPEalusX, KOTOPBIH
BcTpeuaeTcs B m3ganun. B or3eiBe 1972 rona Ha «IloTepsHHYIO pycCKyro TuTepatypy abcypraa» b.

[Iepp numier, 4yTo

€CTb OJIMH KOMMEHTApUi, KOTOPBIM MHE Ka)keTcsl HeyAauHbIM. Hexxenanue pacckazumka B
‘Crapyxe’ paccTaTbCsi CO CBOMM YEMOJAHOM, KAK YTBEP)KIAETCS, SIBISETCS MPUMEPOM

%9 B opurunane: ‘Yankelevich and his co-translators' renditions of Kharms 's prose are a marked and
welcome improvement on previous efforts’

60 B opurunane: ‘suggests planning, and even a little pomp’

61 B opurnnane: ‘<W>eirdness this deep seems more likely to stem from an aesthetic crisis than a political
one’

62 B opurunae: ‘Treating Kharms as an Aesopian anti-totalitarian requires some long interpretative leaps’
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‘HETIPUKPAIIEHHBIX COBETCKUX Pealiiii’, B KOTOPHIX YeMOJaH 0e3 MPUCMOTpa C OOJBIION
BEPOATHOCTBIO yKpaayT. Ho korma deMomaH coiep UT B cede TpyH, CYIIECTBYIOT,
pasymeercs, U Apyrue NpUYrHbI AepKaTh ero nodan3octd. B qanHom cioyyae TOT ¢akt, 4To
€ro B MTOTE YKPajH, KaK KaKeTCs, He IMeeT 0COO0T0 OTHOIIEHHS K COBETCKUM peanusam®

[Scherr: 513-514].

OnHako B IeJIOM B OT3bIBaX Ha OoJyiee paHHME H3JaHHs Takxke oOpariaercs B HEIoM Oouibliee
BHUMAaHHE Ha MOJUTHYECKYIO CHUTYAIMIO, OKPYKaBIIYIO XapMmca: 3TO MOXET OOBSCHATHCS Kak
MPUCYTCTBUEM B ATHX M3JIaHUAX OOJIBIIOT0 BHUMAHUS K 3TOW CTOPOHE KM3HHU XapMca, TaK 1 001ien
MOJIMTU3UPOBAHHON  OOCTAaHOBKOW  XOJOMHOW BOWHBL ~HeynuBUTENbHO, YTO BONPOC O
«MOJMTU3UPOBAHHOCTH» XapMca 3aHMMaeT OoJbllieeé MECTO B IyOJHIMCTHYECKUX OT3BIBAX, a
BOIIPOC O €r0 IMO3TUKE — B HAYYHBIX.

Yro kacaercs Mecta XapmMca B JIUTEPATyPHON TPAIUINH, OT3bIBBI TAKXKE MOBTOPSIOT B IIEJIOM
BBIBOIBI TIEPEBOJYNKOB-PEAAKTOPOB. TaK, OAHM MOJUYEPKUBAIOT CXOACTBAa XapMmca ¢ eBpOIEHCKUM
abcypaom [em.: Borzutzky, Wood], a npyrue — pouib micaTess Kak BaXKHON COCTaBIISIOIICH PYCCKOTO
asanrappa [cm.: Henry, de Mallac].

[TpumeuaTenbHO, YTO pEICH3UH HA paHHHUE W3JaHUs MOYKHO HAMTH OYTH UCKITFOUUTEIIFHO B
HAYYHBIX )KypHajax, a Ha 0ojee MO3IHUE — YK€ U B razeTax M KypHajax, MpeIHa3HAueHHBIX IS
Oonee mmpokol aymutopuu. Ecnm B3ATh B KauecTBe mpumepa nepBoe uzfganue «llotepsHHON
pycckoit urepatypsl abcypaa» (1971) u pynnamenTanbaoe u3nanue «CeromHs s HAYEro He mucamn)
(2007), o nepBoM mmeeTcst OOJBIIOE YUCIO OT3BIBOB B «Pycckom 00o3penum» (Russian Review),
«CnaBssHCKOM M BOCTOYHO-eBpormeiickom kypHane» (Slavic and East European Journal),
«CnaBsiHckoM 0003peHun» (Slavic Review) u apyrux BeayIIuX Hay4HBIX )KypHaiaX, a 0 BTOPOM,
noMuMO «CJaBsIHCKOTO M BOCTOYHO-EBPOINENHCKOr0 KypHallay, BCTPEUYatoTCsl OT3bIBBI B OPUTAaHCKUX
razerax The Guardian u London Review of Books u B amepukanckoii The New York Times. Xots
Ooiee paHHWE W TIO3[HHE W3JAHHUS MajO OTIMYAIOTCS MEXAYy COOOW IO COAEpKaHUIO U
KOMMEHTapHsIM (TO eCTh OoJiee MO3IHHUE U3/IaHUs HE SIBIISIFOTCS B LIEJIOM 00JIee «IIOMYIISIPHBIMUY, YeM
npensiaype), 6oiee NO3JHNUE SBHO MPUBICKIIH OOJbIIE BHUMAHHS YUTATEIIS-HECTICIIUAIIICTA, B TO
BpeMs Kak Ooyiee paHHWE TOJYYHJIM PE30HAHC B IMEPBYIO OYEpeh B HAYYHOH ayJUTOPUU. DTO
CBUJETEIHCTBYET O 3aKPEIUIEHNH MecTa XapMmca B 00111el KapTHHE pyCCKOW U MUPOBOH JIUTEpaTypHl,

,Z[OCTyrIHOﬁ AHTJIOA3BIYHBIM YHUTATCIISAM-HCCIICIAJIUCTaM.

6B opurunane: ‘Also, there is at least one comment which | find unfortunate. The reluctance of the narrator
in The Old Woman to part with his suitcase is said to show "unglossed-over Soviet actuality,” in which a
neglected suitcase is likely to be stolen. Perhaps. But when a suitcase contains a body, there are certainly
other reasons for wanting to hold onto it. The fact that it is stolen does not, in this case, seem to have much to
do with Soviet actuality’
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Hakoner ciefyer ymoMmsiHyThH CYIIECTBEHHOE KOJHYECTBO MATEPHAIOB, KAaCAIOIIUXCS
XapMmca, HO HE OTHOCSIIUXCS K CaMHUM H3JaHMsIM. JTO B OCHOBHOM OT3BIBBI Ha TeaTpalibHBIC
MOCTAaHOBKHM XapMmca Ha aHrIMicKoM si3bike (B BemukoOputanuun u CIIIA). [To Gonbimoii dacTtu
OT3BIBBI KaCAIOTCS IOCTaHOBKU pexuccepa Pobepra Buiabcona «Crapyxa» [The Old Woman]
(Bemukobpuranus, 2013; CIIA, 2014). B orinurie OT OT3BIBOB Ha BCE, KPOME CaMBIX PaHHHX,
u3aHus XapMca, KOTOPbIC MOYTH UCKIIOYUTEIBHO MOJIOKUTEIBHBI, OT3bIBBI HAa TIOCTAHOBKY BeChbMa
HEO/IHO3HAYHBI: B TO BPEMs KaK B OJHMX BOCXMIIAIOTCS CIieKTakiem [cm.. Taubin], B apyrux ero
CUUTAIOT HEOPUTHHAJBHBIM U HEYIOBJICTBOPUTEIbHBIM (B 3TOM BHHOBATa, B YaCTHOCTH, ICTCTHUKA
pekuccepa, a He cam Xapmc) [em.: Greskovic]. B memoM B 3TuX 0T3bIBaXx XapMC IpeACTaBICH KakK

COBETCKHUI aBaHTapAUCTCKUH MHUCATENh, IpHUeM 0e3 OONbIINX TOAPOOHOCTEH.
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I'JTIABA 3. IlepeBoa nmpo3sbl

3.1 OT60p mepeBo10B

3.1.1 Ombop mexcmos 011 nepesoda

B nepBoii riaBe gaHHOM pabOTHI OBUT MIPEICTaBICH 0030p aHTJIOA3BIYHBIX U3JJAaHUK XapmMca — TOro,
4TO OBUIO U HE OBLIO BKIIIOYEHO B COOPHUKHU. DTO MO3BOJISIET HaM CAENaTh HECKOJIBKO BBIBOIOB 00
0TOOpE TEKCTOB IS IIEPEBO/IA, UTO B CBOIO OUEPEIb OMPEACTUT Halll BEIOOP MEPEBOIOB sl aHATTU3A.

Bo-mepBbIX, cpa3y BHIHO, YTO MEPEBOMYMKM XapMmMca Ha aHTJIMHCKUI S3bIK SBHOE
NPEINOYTeHUE OT/AaBalM €ro Mpo3e, MOYTH He oOpallas BHUMAHHUS Ha IMO33UI0. DTa TCHICHIIMS
JaCTUYHO MEHSETCS B CaMbIX HEaBHHUX M3 OMyOJMKOBAaHHBIX MEPEBOJIOB XapMca, B KOTOPHIX yKe
npencTaBieHsl cTUXM (Kak s B3POCHBIX, Tak M s gereif)®. ITo’3ms BOBce OTCYTCTBYeT B
ocHOBHOM wu3fmaHuu ['mbmana 1971 roma; oba umsnmanusi KopHysnna BkitouaroT B ceOs camble
pa3HooOpa3Hbie TEKCThI, B ToM umcie «Ciaydan», «Pasmuunbie ucropum» [Assorted Stories], mbecy
«Enm3aBera bam», a Takke HEXYJ0KECTBEHHBIC TEKCThI M IMYHBIC 3aITUCKH, a KaKas-Tu00 M033us B
HUX oTCyTCTBYET. [lepBoe pyHaaMeHTaTIbHOE U3AaHNE, B KOTOPOM IIPEICTaBICHA 0331 XapmMca, —
anronorus Ocrareckoro 2006 roga («BedepHsis meCHb K MIMEHEM MOHMM CyIIecTByomiei», «Ha
cmepth Kasumupa ManeBuday). OfHAKO Jake B 9TOM H3JaHUH T033HsI TAIEKO HE MpeodIiajaeT, a,
KaK Kaxercs, Oblia J0oOaBlieHA TJABHBIM 0O0pa3oM C IENBIO ClIelaTh BBIOOPKY TEKCTOB Ooliee
pazHooOpasHoii. M3nanue SIukenesuua 2007 roxa (Today | Wrote Nothing) 3nauutesnbsHo pacuipsier
KOPITYC TMEPEeBEICHHBIX Ha aHTJIHHCKUN CTHXOTBOpeHuit Xapmca («S mowsut, Oyaydd B Jecy...»,
«XHIO» U JAPYTHE), HO OHH Pa3MEIIAlOTCs B )KaHPOBO HEOMPEIEIICHHOM paszieie «Jpyrue TeKCTh.
[TepeBon Curanma 2017 roga BmepBbIe yiaenseT OONBIIOS BHUMAHHE CTUXAM — OHU TIOMEIICHBI B
paznen «M36pannbie ctuxorBopeHus (1927-1939)y.

B 1iesi0M, oueBHIHO, YTO Mpo3a (M, 1O MEHBINEH CTENEHH, ApaMaTHYECKUE TPOU3BEICHHS)
npeodyiagaoT cpean mpousBeneHnit XapMca, MepeBeICHHbIX Ha aHTJIMACKUN S3BIK, a TT033Hs Majo
npeactasieHa. [1o 3Toit npuynHe Hail aHaK3 OyeT COCPEAOTOYEH Ha HECKOIBKHUX MPO3aMUeCKUX
MIPOU3BEACHUAX. OTOT BBIOOP TO3BOJSIET CPABHHMBATH HECKOJBKO TIEPEBOJOB OIHOTO TEKCTa,

BBIITOJIHCHHBIX Pa3HBIMU IICPCBOAYUKAMU, U B LICJIOM B OOJIBIIIEH CTeIeHU OTpaxxact O6H_Iy10 KapTUHY

HCpCBOIl‘ICCKOfI IIPAKTUKH.

64 310 060BIIEHNE OTHOCHTCS K U3IAHHBIM TEKCTaM, ONIMCAHHBIM B MIEPBOH TJIaBe 3TOW pabOTHI, a HE K
TMOOUTETHCKUM TTePEBOIaM MTOI3UN XapMca, KOTOPBIX B CETH TOCTaTOYHO MHOTO. Ha caitte PoemHunter
nepeBo bl He monucanbl; Ha AllPoetry moanucanst moOuTensiMu-nepeBogunKamu (Ha 3TOM caiite
BCTPEYAIOTCS M KOTIMHU M3/IaHHBIX TIEPEBOJIOB, yke 0e3 mojmnucH); Ha caiite Jlea HolikupxeH pazmenieHbt
MEepPEeBO/IbI TTO33UU U MPO3bl XapMca Ha AaHTJIMUCKUNA U HEMEIIKUU SI3bIKH, U TaK Jajee.
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B cBeTte 3TOro MOXHO BBIIEIUTH TEKCThl XapMca, KOTOpBIE Yalle BCEro OTOMpAIOTCS s
nepeBoga. M3 ero apamaTHYecKWX MPOU3BEACHHM, KOTOPBIX CaMHX IO cebe JOBOJIBHO Malo,
OTHOCHTENBbHO OObeMHast mbeca «EmmsaBera bam» nepeBoaurcs nBa pasa (y ['mOmana u y
Kopnyamna), a «Komeaus ropona I[letepOypra» 10 cux mop He Oblia epeBeeHa Ha aHIHACKui. 13
KOPOTKO# Mpo3bl HcTopun U3 1ukiaa «Ciydam» (Kak OTIEIbHO, TaK M MOJHOCTBIO B aBTOPCKOM
MOPSJIKE) IEPEBOJIATCS TOBOJIBHO YaCTO, a aIbOOM IO MIPEAIOIOKUTEIbHBIM Ha3BaHueM «[ omy0ast
TeTpamb», K KOTOpPOMY BOCXOMUT oauH u3 «Ciy4aeB», MEPEBOTUTCS TOIHOCTBIO JABYMS
nepeBoquukamMu. B yacTHOCTH, mepeBoJl 3TOro ajb0oMa MpeACTaBiIeH KakK OTIENbHOE H3JaHHe
Sukenesuua 2005 roga (The Blue Notebook). 3a nckiarouennem HekoTOphIX «CiiydaeBy, B U3JaHHH
Kopnuyasmia (1989) orGuparoTcst B 1eJ0M HOBBIC TEKCThI (He mpejcTaBieHHble y ['MOuana), a y
OcrameBckoro u SHKeneBrUYa TakKe 3aMETHA TIOIMBITKAa 03HAKOMHUTH YUTATEINs ¢ 0oJiee IMIUPOKUM
CIEKTPOM TEKCTOB, KOTOPBIN yKe BKIII04YaeT B ce0st mo33uto. B kuure Curana 2017 roxa npeacraBineH
caMblii IMUPOKHIA HAOOP TeKCTOB (B 1es1oM y Curania camoe 00JIbIIIOe YUCIO MEPEBEICHHBIX TEKCTOB
B OJTHOM HU3JIaHUH).

Hakonern, neTckue NMpOW3BEACHHUS, XOTS OHM HAYalld MEPEBOJUTHCA C TMEPBOTO W3TAHUS
I'mbuana B 1971 rony, TONbKO B MOCTEIHEM JECSITHICTUU CTAI MTOBOJIOM JIJISl OTJENbHBIX U3IaHUN
(Oy6owunkas, 2011; Ocramesckuii, 2017) (McKIrOUYEHHE COCTABISIET MajieHbKOe n3aanue [leBupa

«Bo-nepBbix 1 Bo-BTOpbIx» 1996 rosia, 00beMoM B 32 CTpaHHMIIBI).

3.1.2 Opeanuzayus mexcmog 6 uz0anusx

OcoOeHHOCTH TBOpUYECTBA XapMca 3aTPYAHSIOT OPraHU3aIui0 COOPHUKOB TPAIUITHOHHBIM 00pa3omM
1o xaHpaM. B ocHoBHOM pycckosi3biuHOM u3nanun (Caxun, 1997-2002) ToMa UMEIOT CIeIyomHe
noa3aronoBku:  «CtuxoTBopeHus», «lIpo3a u creHku. Jlpamathdeckue MPOM3BEIACHUSY,
«IIpousBenenus nns aereit», «Hensmannsiid [[. Xapmcy. OnHaKo IpHu 3TOM BTOPOM TOM COCTOUT U3
pasIM4HbBIX O TUMY pasnenoB — «[Ipo3a u cueHkn», «JpamMaTudeckue npousBencHus», « L {uKibl u
coopuukn», «HesaBepiieHHOE ©W  OTBEPrHyTOe», B  TOM  JCTCKMX  IPOU3BEIACHUIN
BKJIIOYCHBI CTUXOTBOPEHHUS, TpO3a, JpaMaTHUECKUe MpousBeacHuss u pasnen «Hesaepiiuennoe u
OTBEPTHYTOE»; B MOCJCIHUI TOM «HEU3JAHHOTO XapMca» BKJIFOYEHBI TPAKTAThI, CTAThH, MUCHMA,
JIOTIOJTHEHUSI K CTUXOTBOPEHHSIM U K TIPO3€ M CIICHKAM.

CaXviH CTPEMHTCS K OpPraHU3aIMK TEKCTOB 0o0Jiee MM MEHEE TPAIUIIMOHHBIM ITyTEeM, XOTs
3aMETHO KpaiiHee >KaHpoBOe pa3HooOpasue. IlepeBOAYMKH ke dYalle CIeIyloT COOCTBEHHO
XapMCOBCKHUM aHPOBBIM «kiaccuukanusm»: y KopHyamma BcTpewaercs pasmen ‘Incidences’
(«Cnyuany), a Tarxoke ‘Dialogues’ (cuenkn), ‘Stories’ (pacckasbl, KOTOPBIE B IIEJIOM XOTsI Obl HEMHOTO

mmuaHee «CaygaeBy), ‘Other Writings® (rae pa3memaroTcst OJUH TPAKTaT, YaCTh MHCbMa, OTPBIBOK
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pacckasa W OIHO IMHCHMO B IIOJHOM 00beMe); y SIHKeleBHYa BCTPEYAFOTCS MCKIFOYHTENBHO
aBTopckue (To ecTh, XapMcoBckue) kinaccuduranun: «Ciygam» [Events], mpoussenenus «Crapyxa»
u «[ony0ast TeTpanb» B OTeIbHOM BUC U pasnen «/pyrue tekcter»y [Other Writings].

Taxxe 3aMeTHO BHEPEHHE HOBOBBEJCHHBIX aHIIMIICKUX TEPMHHOB B Ka4eCTBE KAHPOBBIX
pasnencuuii: y I'mbuana — ‘Mini-Stories’, y npyrux — BeimeynomsayTeie ‘Incidences’ u ‘Events’.
[TpumeuarenbHo, 4To y OCTAIIEBCKOTO XXaHPOBBIC Pa3Jielibl BOBCE OTCYTCTBYIOT; y CHrasia TeKCThI
Pa3leIAITCS TOJIBKO Ha PAaHHIOK, CPEIHIO U TIO3/HIOK P03y U CTUXOTBOPEHHs (0€3 pa3eneHus
no Bpemenn). [Toxxanyii, caMblii pa3HOOOpa3HBI HAOOP TEKCTOB B OJHOM H3aHHU COICPKUTCS Y
Kopnyaiia B Incidences: B 9Toii kaure pa3mernarorcs noects «Crapyxay, «Ciydamy», «Pasnndnbie
ucropumn» [Assorted Stories], meeca «EnuzaBera bam»; 3atem uayT B pasuene «HexymnoxxecTBeHHas
JUTEpaTypa M pa3linuHble MHCbMa» TEOPETHYECKHE TEKCThI, IMHChMa, aBTOOHOrpaduvecKue
[POU3BE/ICHNUS, TEOPETUUCCKUE PA3MBIIUICHUST U, HAKOHEL, «JpoThKa». J[eTCKUX MpOoH3BEACHHH,
OJIHAKO, HET — OHH, KaK HPaBHJIO, Pa3MELIAIOTCS OTACIBHO, WK B 0COOOM pasene, win (daiie) B
OT/eNbHBIX coOpanusx. Tak, yxe y ['uOuana Bcrpeuaercst pasaen «Pacckasbl i nereit» (B HeM
BCETO JIBa Mpom3BeaeHus, a K u3ganuto 1997 roma mobaBisieTcsi OJMH €IIe pacckKas), a jajee yxe
UIYT OTHCIbHbIC W3JaHHs, I[OCBSIICHHBIC IETCKON JmTeparype. «Bo-mepBbIX U BO-BTOPBIX»,

«OuapoBanus Xapmca», «KKOHb-OTOHBY.

3.2 AHA/IU3 MepeBoI0B

OnHO M3 caMbIX U3BECTHBIX MPOM3BEACHUI Xapmca, CTaBllee CUMBOJIOM €r0 TBOPYECTBA B IEJIOM
— «BpiBanuBatomuecs crapyxum», Tpetuii u3 «CiaydaeB». [103TOMy 3TOT TEKCT U €ro nepeBoJibl Mbl
paccMoTpuM HaumbOojee mnoApoOHO. I[loMMMO MHOTOUYMCIEHHBIX JIFOOUTENBCKUX TEPEBOIOB,
CYIIECTBYIOIIMX B CETH, HACUYUTHIBACTCS YETHIpE OCHOBHBIX II€PEBO/Ia OTOTO TEKCTa B
BbIIIIEyKa3aHHBIX u3manusx —y ['mbuana (1971), Kopuyamra (1989), SAukenesuya (2007) u Curana
(2017). Hamu OynyTt paccmotpensl nepeBoabl ['nbuana, Kopryamia u Curana, a Takxke MepeBoj
Katu ®eppuc u Unbn Kamunckoro, onyonukoBanHbiii B xxypHaie The Journal B 2012 roxy. Caavana

MIPUBE/IEM PYCCKHI TEKCT B MTOJIHOM 00bEME:

OpnHa crapyxa OT Ype3MEepHOTO JIOOOMBITCTBA BHIBAINIACH U3 OKHA, YIlana U pa30uiiach.
W3 oxHa BBICyHYJNach Jpyras cTapyXa M CTaja CMOTPETb BHM3 Ha Pa3OMBIIYIOCS, HO OT
YpEe3MEPHOTO JIOOOMBITCTBA TOXKE BHIBAIMIIACH U3 OKHA, yTaia U pa30uiiach.

IToToM M3 OKHa BBIBAJIWJIACH TPEThS CTAPyXa, IOTOM YETBEPTasi, HOTOM IIATasL.

Korzna BeiBasinnach miecrtas crapyxa, MHE HAJ0€]I0 CMOTPETh HA HHUX, U S TOLIEJ] Ha
MaJiblieBCKHil PBIHOK, TJie, TOBOPST, OHOMY CJICIIOMY MOJApHIIN Bsi3aHyko mmianb [CaxuH

19976: 331].
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Haunem ananu3 ¢ XapakTepUCTHKUA OPUTHHAIBHOTO TekcTa. C OAHOM CTOPOHBI, TOT TEKCT
MpeICTaBIsIeT COOOM TOBECTBOBAHWE O IMOBCEAHEBHOM COOBITHH, 32 KOTOPBHIM HAOMIOAAN caM
Happatop. Kak W B yCTHOM paccka3e CHIDKEHHOTO CTHIJIA, paccKas pa3BOpavyMBacTCS B
XPOHOJIOTUYECKOM TOPSIJIKE M CaM CIOXKET o4eHb npoct: OJlHa cTapyXa BbIBAJIWIACH U3 OKHA, yrania
1 paz0uach; elie oJlHa cTapyxa MoOCMOTpelia Ha Hee, € cTaio JI000MBITHO, M OHA TOKE BHIBAINIIACH
13 OKHA, yIaja v pa30omiack; IOTOM M3 OKHA BBIBAIMIIACH TPEThS CTapyXa, IOTOM YeTBEpTasi, MOTOM
msatast. [locnenusis yacth Tekcta (yrnoMuHanue MajblieBCKOTO PhIHKA M CJICIION0) HE TOJIBKO CO3/aeT
TUIIMYHYO U1 XapMca pa304apoBBIBAIOIIYIO a0CypIHYIO Pa3Bs3Ky, HO U MOAPAXKAET Pa3rOBOPHOMY
CTHJIIO. YCTHasi pedb YacTO HE HMMEET YETKOH CTPYKTYphl MM OKOHYAHHUSI U YacTO COJEPXKUT
OTCTYTUICHUS OT «CEOKETa.

Bo MHOrOM pacckas Takke CTHIIMCTHUSCKHU OX0XK Ha TeKCT (WK 3aMiCh PEYH) pa3rOBOPHOTO
CTHJISI, YTO COOTBETCTBYET €ro cojlepkaHuto. Takue cloBa, KaK «BBIBAIMIIACHY) U «BBICYHYJIACh»
OTHOCSITCSL B TEPBYIO OuYepellb K Pa3rOBOPHOMY CTUIIIO, TaK K€, KaK M KOHCTPYKIIHS «TJe,
TOBOPSIT...». HacThle MOBTOPEHUS CJIOB B TEKCTE TAKKE CBOMCTBCHHBI HMCHHO Pa3rOBOPHOMY CTHITIO
B OTVIMYHUE OT JJUTSPATYPHOTO, B KOTOPOM €CTh CTPEMIICHUE K Pa3HOOOpa3HI0 U KPAacoTe TEKCTa — B
TEYCHHE TEKCTa IMOBTOPSETCS CIOBO «CTapyXa» M BBIpAXKEHHUE «BBIBAIMJIACH W3 OKHA, ymala |
pasomnack». Takke HCIOMB3YeTCST TPEXKPATHBIAH MOBTOp cjoBa «motom» ([lomom W3 OKHa
BBIBAIMJIACH TPEThS CTApyXa, nomom deTBepTas, nomom mnsras). Co31aeTcsi 3aMeTHOE JIGKCHIECKOe
0JTHOOOpa3ue, U B IIeJIOM (opMa TIOBECTBOBAHUS KpaifHe MPOCTasl.

B T0 ke BpeMs 3aMeTHBI MPUYACTHBIE KOHCTPYKIIMU: «CMOTPETh BHU3 Ha Pa30OMBIIYIOCS», a
TaK)Ke caM 3arojIoBOK TekcTa «BpIBanuBaromuecs crapyxmw». [IpuyacTHble KOHCTPYKIIUU CO3/1aI0T
KOHTPAaCT C DJJIEMEHTaMH pa3rOBOPHOTO CTHJIS, TaK e, KaK COYETaHHE «OT YPEe3MEPHOTO
JF00OMNBITCTBAY M YHNOTPEOJIEHHE CaMOro CJ0Ba «CTapyxa» (BMECTO «0aOYIIKH», «IOXKHIOH
KEHIIUHBIY, «CTAPYIIKH» ), KOTOPOE SIBJISCTCS CHIBHO YMOIIMOHATBHO OKPAIIIEHHBIM CJIOBOM M TAKXKe
OTCBITAET K CTAphIM TEKCTAM PYCCKOH JUTEpaTyphl B LENOM M «IeTepOyprcKiM» B 4aCTHOCTHS.
Bonee Toro, «crapyxa» — BakHbIi MOTHUB B TBopuecTBe camoro Xapmca [Caxun 19976: 478].
[Tockonbky Hambosiee 0OBEMHOE TPO3aMUECKOE MPOM3BEACHHE aBTOpa HasbiBaeTcs «Crapyxay,
MCIOJIb30BaHNE UMEHHO ATOTO CJIOBA CIEAYeT CYUTATh HECTyYaiHbIM.

Hwxe s aHanmsa Mbl IpUBEIEM YEThIPE pa3HBIX NIEpPeBojia « BEIBAIMBAIOIIMXCS CTapyX» Ha

aHTITAHACKUH A3BIK, IMPHUHHWMAasA BO BHHUMAHHE O3THU I'paMMAaTHYCCKUEC H JICKCHUYCCKUC OCOOCHHOCTH

% ITosects Xapmca «Crapyxa» paccMaTpHBACTCS HCCICIOBATEISMH B IEPBYIO OUePe/h KaK
«TeTepOyprcKuil TEKCT», OTCHUIAIOMIMK B 4acTHOCTH K JlocToeBckoMy. CM., Hanpumep: Lmunat; @omuyes;
KoGpuHCKHUH.
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XapMCOBCKOTO TekcTa. Bo Bcex ciayyasx TEKCTbl MepeBeleHbl MNpodecCHOHATbHBIMU

NEpCBOAYUKAMU, B OCHOBHOM — YUCHBIMH, 3aHUMAIOIITUMHUCS TICPCBOJIOM.

1) nmepeBox Ixxopmaxa 'nbuana (1971)

Falling-Out Old Women

An old woman fell out of a window because she was too curious. She fell and broke into
pieces.

Another old woman leaned out the window and looked at the one that had broken into pieces,
but because she was too curious, she also fell out of the window—fell and broke into pieces.
Then a third old woman fell out of the window, then a fourth, and then a fifth.

When the sixth old woman fell out of the window, | became fed up with watching them and
went to the Maltsevsky Market, where they said a blind man had been presented with a knit
scarf.

2) nepesoa Hua Kopryaina (1989)

The Plummeting Old Women
A certain old woman, out of excessive curiosity, fell out of a window, plummeted to the
ground, and was smashed to pieces.

Another old woman leaned out of the window and began looking at the remains of the first
one, but she also, out of excessive curiosity, fell out of the window, plummeted to the ground
and was smashed to pieces.
Then a third old woman plummeted from the window, then a fourth, then a fifth.
By the time a sixth old woman had plummeted down, | was fed up watching them, and went
off to Mal’tseviskiy Market where, it was said, a knitted shawl had been given to a certain
blind man.

3) nepeson Katu ®eppuc u Uinbu Kamunckoro® (2012)

Old Ladies Are Flying
An old lady fell out of the window, because she was too curious. She fell out of the window,
and was smashed to pieces.

Another old lady, stared down at the remains of one who was smashed, she stared at them,
out of her excessive curiosity, and also fell out of the window, and smashed.

Then the third old lady fell out of the window, then the fourth did, then the fifth.
When the sixth old lady fell out of the window, | got bored watching them and went to
Maltsevitsky Bazaar where, it was announced, they gave woven shawls to the blind.

66 O mpyrux nepeBosUMKax STUX TEKCTOB TOBOPUJIOCH B NIEPBOHA IMTaBe pabOThI, MOITOMY 3/IECH XOTEJIOCH ObI
WX KpaTHO oxapakrepu3oBars. Mibs Kamunckuii ponwiics B Onecce B 1977 rony, 3ateM ¢ ceMbeit
smurpuposai B CIIA B 1993 rogy. On 3aanMaetcsi cOOCTBEHHOM mo33ueii u nepepogom, ¢ 2019 rona
3aHuMaet kadeapy mos3uu B Texnonornueckom nacruryre xopmxun [Keane 2018]. Katu ®eppuc, ero
’KeHa — IIcaTeNb ¥ epeBOIYHK, penoaBaia B Kamupopuuiickom ynusepcutere (bepkim) u bpayHoBckom
YHHUBEPCHTETE.
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4) nepeBoa Anekca Curana (2017)

Tumbling Babushkas (Excessive Curiosity)

A babushka, out of an excess of curiosity, slipped and spilled out of a window and splattered
herself. Another babushka stuck her head out of a window to stare down at this splattered
one but, from an excess of curiosity, also plunged out and, tumbling down, also got
splattered. Later, from a window fell a third babushka, then a fourth and a fifth one. By the
time the sixth babushka came flying out, | was bored with this spectacle and took a walk to
the Marlutsky Market where they say some blind cripple was given a hand-knitted shawl.

OOpaniaroT Ha ceOss BHUMaHKE B MIEPBYIO OUYEpe/lb 3aroJIOBKH. HeyAMBUTENBHO, UTO CBOCOOpA3HBII

pYCCKI/Iﬁ 3aroJIOBOK IICPCBOAUTCA CaMbIM pPAa3JIMYHbBIM o6pa30M:

«BbiBasIMBalOIIMECs CTAPYXH» (3ar0J10BOK)
I'ubuan Falling-Out Old Women
Kopryain The Plummeting Old Women
®eppuc 1 KamuHckuit Old Ladies Are Flying
Curai Tumbling Babushkas (Excessive Curiosity)

Y I'mOnana MakCHMMajabHO JIOCIOBHO IEPEBOJMTCS PYCCKOE HA3BaHUE, B TOM YHUCIE 3HAYCHHE
NPUCTaBKU «BbI-» (OUt). K ToMy ke, HCTTOIB30BaHUE MTPUYACTHS OT (hPa30BOIo IIIaroJia B 3arojoBKe
pacckasa BBINJISIAT JIOBOJBHO CBOCOOpPA3HO, TaK e, KaK M «BBIBAIMBAIOIIUECS» B PYCCKOM.
Kopnyaiii, B cBOIO 04epeib, COXpaHsIeT MPUIACTHBINA 000pOT, HO u3beraeT ynorpedieHus Gppa3oBoro
raroja, BIOMpas BMeCTo 3Toro sipkoe ‘plummeting’. 3ametum, 4to B TEKCTE MepeBoia opma Toro
’Ke TJIarojia MCIojb3yeTcs I epeBoa «ymnaiay, a He «BbiBammuack» [fell out («BeiBammmacey) of
a window, plummeted («ymanay) to the ground], To ecth mo cmbicay KopHyasut 3aMeHsIeT 3ar0JI0BOK
«BuBanmuBatomuecs crapyxm» Ha «[lagaromme crapyxu». Takke OH BHOCHT B 3aroJIOBOK
OTIpeIeNICHHBINA apTHKIIb, UTO CO3J]acT HAMEK Ha YHUKAJIHLHOCTh COOBITHS: 3arojioBok [ mOnaHa, kak u
PYCCKHII OpUTHHAJ, OCTABISI€T HEACHBIM, HJET JIU peYb O «KAKOH-TO» TPYIINE BHIBATUBAIOLIUXCS
CTapyX WU OIHOU «OMpEAeNEHHOW», «HEMOBTOPSIEMOI» TpyIie, B TO BpeMsl KaK 3arojl0OBOK
Kopryaia moapa3yMeBaet, 4To pedb HJIET 00 OJJHOW YHUKAIBHOHN TPYIITe MaJafoIIuX CTapyX.
3mech MOXXHO 00patutThes K padore C. KpKikaHOBCKOTO, XOTS OHA KacaeTcs B IEPBYIO
ouepenb 3arjiaBuil U3aHWi (TO €CTh HE HAUMCHOBAHH OT/AEIBHBIX TEKCTOB, a IEJIOTO M3JIaHMS).
KpXmkaHOBCKMII THINET, YTO TIOSTHKA 3arflaBUid 4YacTO CBOJUTCS K TMONBITKAM Haubosee
¢ dexTuBHBIM 00pa3oM 00pamaThCsa K MyOJHKe. DTO OCOOCHHO 3aMETHO B CIIydae TEPEBOJIOB:

«CIICOd 3a TEMH IIOIIpaBKaMWM W OTKJIIOHCHUSAMH, KOTOPBIC BBOJAT B OPUIMHAJIBHOC 3arjlaBUC
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MEPEBOAYMKH, SIBJISIONIMECS 3a4acTyl0 JIMIIb IMOJY-THCATeSIMA M B CaMOM BBIOOpE KHHT IS
nepeBoia 00HAPYKUBAIOIIME OOBIYHO BKYCHI M CHMITATHH ITOTPEOIIAIONICH KHUTH CPE/IBl M KJIaccay,
YTO TOBOPUT O TOM, YTO «OBUIO TNIABHBIM B 3arJIaBUsIX JUIS YMTATENCH TAHHOM SMOXH M TAHHOTO
knacca» [KpxwmwkanoBckuit 1931: 24]. Ilpumepamu storo ciykat «Ars moriendi» Pobepto
Bemapmuna, Ha pycckoM okasasiuiicst «Haykoii 6imaromnonydso ymupatey», u «Oeuvres divers par
A. Voltairey, craBmue «BcsunHoit u3 counHenuii r-ua Bonrepay [KpxmkanoBckuii 1931: 24-5].
BuiHO, 4TO MEPEeBOAYUKN CTPEMSTCS CKOPEE K «YKPAIICHUIO» 3arfaBhii, YeM K UX YIPOIIEHHUIO. DTO
OTHOCHTCS | K CITy4aro MepeBooB XapMca, 3arjiaBusi KOTOPIX PEIKO MOYKHO Ha3bIBATh CKYYHBIMH.

B 3armaBusx nByx OoJiee MO3MHUX IEPEBOIOB, PACCMATPUBACMBIX HAMH, MEPEBOIUUKU
cBOOOIHEE OOpalIarTcs ¢ aBTOPCKUM 3ariaBueM. B nepeBone @eppuc u KaMuHCKOTO, 3arojIoBOK
«BpIBaniBaronmecs crapyxm» rnepeaaercs MeHee OyKBallbHO: IiaroyibHas KoHcTpykuus ‘are flying’
y’Ke TOBOPUT 00 aKTUBHOM JIECHCTBUH cTapyx (BMeCTO mpuyacTHOro obopota), a B menom ‘flying’
[meTsiT] — rmaron xkyna Gosee oOumi, yeM BbhiBamuBaThes. ‘Flying’ — 310 To, YTO AENMalOT CaMOJICThI
1 JIETYYHUE MBIIIN: TO €CTh 3TO CaMblil OOIIMI U3 BCEX IIIAr0JIOB, OMMCHIBAIONINX JACHCTBHS IBIKCHUSI
10 BO3MyXY, M OH Yallle BCEr0 FTOBOPUT O HEWTPAILHOM JCHCTBHHU, COBEPIICHHOM HaMEPEHHO, B TO
BpEeMs KaK «BbIBAIMBAThCS» 00J€e KPACOYHBIM, a UMEHHO — IOAPa3yMeBacT OOJBIIYI0 CTEICHb
CIy4allHOCTH WITH JaXke Heynauy. Takke TepseTcs 3HaUCHUE TPUCTABKU «BBI-», KOTOpas epeIacTCs
y 'mbuana ¢pa3oBbIM ri1arosiom ¢ ‘out’ u oruactu y Kopryaita 6osiee Tourbim riiarosiom ‘plummet’
[oOpsiBaThCst, pe3ko ymacth]. B 1esom, XOTs B 3TOM 3arjiaBuu yOMpaeTcs OTTEHOK XapMCOBCKOTO
3aroJioBKa, OHO TIOJIy4aeTCsl OJHOBPEMEHHO Oojiee «aKTHUBHBIM» (HMCIONB30BaHHWE TJiaroja
HACTOSIIET0 BPEMEHH BMECTE MPUYACTUS) U OoJiee MOHATHBIM (IO CIIOBaM, €CIIM HE IO CMBICITY).
Takum 00pa3oM OHO MOKET pacCMaTPHBATHCS Kak OMHCAaHHAs KpKMKAaHOBCKAM IOIBITKA
NPUBJICYEHUS] BHUMAHUSI.

Bripouem, Curan BHOBb MpEANOYMTACT MPHUYACTHBIN 000poT, moamenss «Falling-Outy na
MeHee TO4YHOe, HO Oonee soBkoe, ‘Tumbling’, a Ttaxke m00aBisieT CBOW BapHaHT 3arojoBKa
— ‘Excessive Curiosity’, To camoe «upe3MepHOe JFOOOMBITCTBOY», KOTOpPOe y XapMca YIOMHUHACTCS
TOJIBKO B CAMOM TEKCTE, a HE B 3aroyioBke. [IpuMedanust K 5TOMy KOHKPETHOMY MIEPEBOJLY, KOTOPbIE
Moriu Obl OOOCHOBaTh 3TO IMEPEBOMYECKOE pEIIeHHE, OTCYTCTBYIOT. OJHAKO y MEepeBOIYHKA B

MNpEaAUCIIOBUH K KHUTC €CTh HCCKOJIBKO 3ar aJIOYHBIN KOMMCHTapI/Iﬁ K OTOMY BOIIPOCY.

CunTar WHOTAA HYXKHBIM TIEPEBONTH OJWH M TOT K€ TEPMUH HECKOJILKUMHU BapHaHTAMH.
TUOHYHBINA IPUMEP ITOTO — PYCCKOE CIIOBO «CTAPyXa», YTO 3HAYHUT HE MPOCTO IIOKHIIAs
xeHmuHa» [‘0ld woman’] HO, cO CBOMM CapKacTHYECKHMM TOHOM W KOMIUIEKCOM
accoIMaInii, TakxKe 1 «kapra» [‘hag’, ‘crone’] wim, noxanyii, MeHee pe3Ko, «cTapast Kapra»
[‘the old crone’] [Cigale].
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Kak kaxercs, 3TO pacCykIeHHE HE OTHOCHTCS K CIy4Yaro JBOMHOIO 3arjiaBHs — «4pe3MepHOE
JTFOOOTBITCTBOY» HE SBISICTCS BTOPBIM BapHaHTOM IEPEBOJA «BHIBAIMBAIONIMXCS CTapyX» — 4To,
BO3MOJKHO, OTCBUIACT K TPAJMIMU aOCTPAKTHBIX 3arjaBuii B aHriuiickom crtuie («['opaocts u
npenyoexaeHue», «UyBCTBO M UYYBCTBUTEIBHOCTB»). HO KOMMEHTapuil NepeBOAYMKA MOXKET
OTHOCHUTBCS K IPYyTOMY HEOPTOJIOKCaIbHOMY BBIOOPY, CIIEIAHHOMY B 3TOM 3arjaBUH — 3aMEHa CJI0Ba
«cTapyxm» Ha «6a0ymikm» [babushkas]. [TpumedaTensHO, 4TO «cTapyxa» HE IEPEBOAUTCS HU OJJHUM
U3 TEPMHHOB, MpelaraeéMbix IepeBoaunkoM Bo BBeaenuu (‘hag’, ‘crone’, ‘old crone’), a
3alMCTBOBaHHBIM cJI0BOM babushka, koTopoe Xoporio npmKUiIoch B aHTTIHHACKOM SI3bIKE B 3HAUCHUH
«pycckas 6adymka». B OkcdopackoM cioBape gaeTcs cieayroliee onpeaeineHue ciosa ‘babushka’:
«(B Poccun) noxkusast sxeHinuHa win 6adymikay [‘(in Russia) an old woman or grandmother’]. Tax,
BO3MOYKHO, UMEHHO 3TO CJIOBO OBIJIO OTOOpAHO ISt TOTO, YTOOBI NPUIATh TEKCTY 0oJiee «PYCCKUI»
OTTEHOK.

Taxxe Ha ceOst 0OpalaeT BHUMaHUE Pa3HOO0pa3ue NepeBOIOB COUCTAHUS «OT YPE3MEPHOTO
JFOOOMBITCTBA», KOTOPOE B PYCCKOM OpHIMHAJE BBIIENSCTCS Ha (OHE OCTAJIBHOTO TEKCTa. Y
['mbuaHa TepsieTcsi OTTEHOK BBICOKOTO CTHJIS BO (Ppaze «upe3MepHOro JIFOOOMBITCTBAY — aHTIIUICKast
dbpa3a ‘because she was too curious’ Bniosine HelTpaibHast. [Ipumedatensho, uto Kopuyami, deppuc
u Kamunckuii u Curai Bce HCIOJb3YIOT 000poT ¢ KopHeM ‘excess’ (‘out of excessive curiosity’, ‘an
excess of curiosity’ u ‘out of her excessive curiosity’, COOTBETCTBEHHO), YTO Jy4IlIe BOCIPOU3BOIUT
CTUJIUCTHYECKYIO OKPACKY PYCCKOTO OpUTHHAJIA.

Yro kacaercst 000poTa «CMOTPETh BHU3 Ha pa30MBLIYIOCS», XOTS IPHYACTHBIE KOHCTPYKIHH
B LIEJIOM BBIICISIOTCS HE TaK SIBHO B aHTIIMICKOM, Kak B pycckoM, BapuanT Curana ‘stare down at
this splattered one’ sBHO He MOXET OBITh OTHECEHO K CaMOMY OOBIYHOMY Pa3rOBOPHOMY CTHIIIO H
JIOBOJIBHO TOYHO TIepeIacT HYXKHBIH CTHIMCTUYSCKHI OTTeHOK. BapuanT ['nbuana ‘the one that had
broken into pieces’ taxxe nenaeT HEUTPATbHOE PYCCKOE «Pa3OUTHCS» W30OBITOYHO KPACOUYHBIM — B
anrnuiickoMm ‘break into pieces’ oTHOCUTCS K CTakaHy WM CTEKIy, TO €CTh UCIOJb30BaHue «break
iNto pieces» B OTHOIICHWH CTAapyX B LIEJIOM HEBO3MOXKHO. TakoW BapHaHT MepeBoja 100aBIseT
Henernoctd, u (B ciiyyae mepeBoja SIHKelneBMYa) Nake MPHBICKACT BHUMAaHUE PEICH3EHTA. B
XapMCOBCKOM MHPE «JIIOOOMBITHBIX CTapylIeK OECKOHEYHO MHOTO, H, TO-BUAUMOMY, CTEKIISTHHBIX»
[Wood 2008]. B to e Bpemst B BapranTe [ mOuana Tepsiercst oTTeHOK Bhicokoro ctwis (‘the one that
had...” — camast 0ObIYHasE KOHCTPYKIIUSI PA3TOBOPHOTO CTHIIS, B OTJIMYHE OT PYCCKOTO MPHYACTHOTO
obopora). B mepesone Kopuyamma ‘looking at the remains of the first one’ mpuuactubIii 060poT
TaKKe yTpaueH, HO CyllecTBHTeNbHOE ‘the remains’ coxpansieT omnpeneneHHbIi OTTEHOK BBICOKOTO

WM, 10 KpailiHed Mepe, HEe COBCEM pas3roBopHoro ctuis. Bapuant y ®eppuc m KammHckoro
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M0 100HBIM 00pa30M 3aMEHSIET PUIACTHBIN 000pOT Ha 000POT ¢ cymecTBuTeNbHBIM (‘the remains of
one who was smashed’).
CemaHTHKa IEPEBOJIA CJIOB «BBIBAMBATLCS», «YIACThY, «PasOUThCs» Takke oOpaliaeT Ha

ce0s BHUMaHUE, HOCMOTpI/IM Ha BAapHaAHTHI BCEX NEPCBOAYUKOB.

«BBIBAJINJIACH U3 OKHaA» «ynauaay «pa361/macr>»
I'ubuman fell out of a window fell broke into pieces
Kopryain fell out of a window plummeted to the ground | was smashed to pieces

Deppuc n KamMuHCKHi fell out of the window fell out of the window was smashed to pieces

(TIoBTOPHO)
Curai slipped and spilled out of | (ornensHO He splattered herself
a window TICPEBOIUTCS)

[To cMmbICIy pYCCKHE TJIarojbl «BBIBAIMBATHCS» W «YIAcTh» 3HAYaT OJHO U TO ke (Kpome
JIOTIOTHUTEBHOTO 3HAYCHHS «OTKYIa-TO» B CJIOBE «BBIBAIMBATHCA»), & PA3IMYAIOTCS B OCHOBHOM
CEMAHTUYECKOW OKPAaCKOW: «yIacTh» — HEHTpPaIbHBIA TJ1aroy, a «BBIBAJMBATHCS» — Oosee
Pa3roBOpHBINA. DTOT OTTEHOK IO OOJIBLIEH YacTu TepsieTcs npu nepesoje. Y I'nbuana, Kopayamna u
®eppuc 1 KaMHHCKOTO TIEPEBO] «BBIBATMIACH U3 OKHA» OKA3bIBACTCS MOJHOCTHIO HEHTPAIBbHBIM,
4T TOJIbKO KOpHYAIIT KOMITeHcupyeT Gosee spkuM mepeBoioM «ymacth» — ‘plummeted’. V Curana
«BBIBAITUBATHCS) U «YIMACTh» coueTaroTcs B oHOI dpase — ‘slipped and spilled out of a window’, B
KoTOpoi jmobasisiercst 3Hauenue ‘slipped’ [cockomb3nynal, a ‘spilled out’ [Beichimanacs] 3ByunT
KpaiiHe KPacoYyHO B OTHOIICHHH dYejoBeka. Tem Oosiee aumMTepalisi COYETaHHs MEePEeBOIUHKA
— ‘slipped and spilled’ — co3maer spkoe mosTHUYecKkOe 3BydaHHE, 4ero XapMmc He JelaeT B CBOCM
TekcTe. MeXIy TeM y BCeX MEepPeBOMYMKOB MEPEBOJ HEUTPATBHOTO PYCCKOTO «pa30MIach» Takke
MOJIy4aeTcss O4YeHb KPACOYHBIM: KaK OTMeYanoch Bhiie, ‘break into pieces’ He ymotpeOssiercs: B
oTHoIIeHHH JroseH, a ‘splattered herself’ [Opsi3raThcst — To ecTh OT Yea0OBEKa OCTAETCS JyKa], XOTs
U TEOPETUYESCKU BO3MOKHO, TI0 CBOCH ceMaHTHKe KoMi4uHO (00bI4HO, ‘Splatter’ MmoryT momMumopsl, HO
HE JIIOJTH).

Taxke oOpamaer Ha cebst mpoOiemMa TpaHCAUTEpAMK. B JaHHOM TEKCTE 3TOT BOIPOC

67

BO3HUKAET TOJBKO B OJHOM MOMEHTE — Ha3BaHWE MalblEBCKOrO pPBHIHKA YV TI'mbuana 51O

67 ManbreBckuii peIHOK, TocTpoeHHEIH ¢ 1913-1914, hyHKIHOHHPYET 110 cuX 1Top. OH PACTIONOKEH 110
anpecy Hekpacosa yi., a. 52, psaom ¢ HekpacoBckum cajoM. B oTiimune oT MHOXeCTBa cllydaes
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‘Maltsevsky Market’, y Kopuysmia — ‘Mal’tseviskiy Market’, y ®eppuc u Kamuuckoro
— ‘Maltsevitsky Bazaar’, a y Curana — ‘Marlutsky Market’. Tak, BugHO, 4TO TOJIBKO B IIEPBOM CiIydae
MEPEBOTYMK MPEAMOUNUTACT KUHCTYIO» TPAHCIUTEPALIHIO.

Cy1ecTByeT HECKOJIbKO pa3IMYHbIX CUCTEM JIATUHHU3AIMU PYCCKOTO TeKCTa. B umnciie cambix
pacrpoCTpaHCHHBIX B aHTIOroBopsmux crpanax — cucreMsl BGN/PCGN (Benukobpurtanus, CIIIA)
u ALA-LC (CIHA). B cuctreme ALA-LC, x0T OHa | SBISETCS CTAHIAPTOM Il OMOJIMOTEKaPCKOTO
nena B CLLA, ynoTpeOsitoTcsi HEOHSATHBIC PSIIOBOMY YUTATEIIO JUAKPUTHUCCKHE 3HAKU, KOTOPHIC
JeNA0T €r0 HEMPUTOAHBIMHE JUIS KAKMX-JIM0O U3JaHUN, IOMHUMO CaMbIX y3KOCIICIIUATN3UPOBAHHBIX.
Tak, «ManbrieBckuii» B pomanuzanuu mo cucreme BGN/PCGN seirmsaut kak ‘Mal’tsevskiy’, a mo
cucteme ALA-LC — ‘Mal’tsevskii’. B CIIIA wacto MPUHATO HWCIOJNB30BaTh B HM3IAHUSIX
MoubunrpoBanuelii Bapuant cuctemMbl ALA-LC, mpu koTopoMm yOuparoTcs IHaKpUTHYECKHE
3HAKH, KpoMe arocTpoda (03HAYAoIero MSrKUil WK TBep b 3HaK): Tak, ‘Mal'tsevskil’ cranosurcst
‘Mal’tsevskii’. TlogoOHbIM oOpa3oMm pomaHu3upoBaHHOE cia0BO cucteMbl BGN/PCGN wmoxer
YIPOIIATHCS IS IHUPOKOTO ucronb3oBanus: ‘Mal’tsevskiy’ cranosurcs ‘Maltsevsky’.

be3ycinoBHO, Hay4Hble KiIacCH(DUKAIMM CHCTEM TPAHCIMTEpAllMd HE 00s3aTeNIbHO
OTPaHUYMBAIOT PEIICHHS MEePEBOAUMKA XYJO0XKECTBEHHOrO TeKcTa. J[eHCTBUTENBHO, HU B OJJHOM
Cllydae Cpelld pacCMaTpPHBAEMbIX HAMHU TEPEBOJOB «BBIBaIMBAIOIIUXCS CTAPYX» HE HUCIOJIB3YETCs
KaKo-1n00 Hay4HBI CTaHIAPT JJIsl TPAHCIMTEpAMU. IJTO, KOHEYHO, OOBSICHSACTCS TEM, YTO
NEPEBOAYMKH CTPEMSTCS CO3JIaTh TEKCT, KOTOPBIA OyAET C JIETKOCThIO YUTATHCS IIEICBOU
aynutopueii. OOpaTuM BHHUMaHHE, YTO B IACMOPTAaX AHIJIOTOBOPSIIMX CTPaH TPAHCIUTEPAIUs
PYCCKUX WMEH TPOHMCXOIWT 0€3 KaKUX-THOO HE CBOWCTBEHHBIX AHIIMWCKOMY S3bIKY 3HAKOB,
MOATOMY BapHaHThl 0e3 amoctpoda M APYrHX 3HAKOB BBINLIAT HanOosiee OOBIYHBIMU IS
aHrosi3praHoOro ynratens. Tak, Bapuant ['ubuana (‘Maltsevsky Market’) kaxxercst caMbIM OOBIYHBIM
(To ecTh, HAMMEHEE YYKUM) YUTATENO. ITO TAKIKE SIMHCTBCHHAS TPAHCIUTEPAIUs JaHHON (passl,
rae 3ByuaHue cioBa He momuduuupyercs. B Bapuante Kopryasna (‘Mal’tseviskiy Market’) yixe
nobaBiseTcst riiacHas OykBa «i», OYATO MEHssE Ha3BaHWE pbhIHKA Ha «MalblIEeBUCKHUIT»; TaKKe
obpatum BHHMaHHE, 4T0 KOpHY3/UT — ¢IMHCTBEHHBIH M3 MEPEBOAYMKOB, KOTOPBIA HE Oracaercs
ynotpebnenus anoctpoda. Y deppuc u Kamunckoro nobasinsercs eie onHa Oyksa (‘Maltsevitsky
Bazaar’) — monydaetcs Oyaro «MasblieBHIIKHID». BO3MOXHO, pellicHHEe MePeBOIUMKOB T00aBUTh K
CJIOBY JIOTIOJIHUTENBHBIN CIIOT 00BSCHSICTCS TIOMBITKOMN C/IeNaTh HA3BAHUE MPOIIIE JJIs IPOU3HOIICHUS

(xoTst HAM KaXkeTcst, 9TO MOTUGBHUIIMPOBAHHBIN BApUAHT CJI0BA HE SIBISICTCS 00JIEE IPOCTHIM).

CBOCO6pa3HOl"O MMpaBOIIUCAHUA Y XapMca, Ha3BaHUC pPbIHKA B IAHHOM MMPOU3BCACHUN TOYHO
BOCITPOU3BEACHO U HC JOJDKHO CIIYKUTH ITOBOAOM IJIA COMHCHHUM MEPEBOAYMKOB IIPU TPAHCIIUTEPALUH.
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Haxkonern, y Curana 3aMeHseTCsl Ha3BaHHE phIHKA BOBCe. OHO craHoBuTcs ‘Marlutsky’, To
ecth «Mapiynkuii», Ipu 3TOM UCIONb3yeTcs (Tak ke, Kak u 'y ['mOuana) Hauboee ympoIeHHas
cucteMa TpaHcaurepanuu (0e3 anmoctpoda M ¢ mepeayei OKOHYAHUS «-HiD» MPOCTBIM CIOCOOOM
— OJIHOU OYKBOM «-Y», @ HE CIIOKHBIM OKOHYaHUEM «-1Y» HIIH «-ii»). 371eCh, OIHAKO, PEYb SBHO yXKE
HE HAET 0 TpaHciauTepanuu. Kak U B ciaydae ¢ HCIOJIB30BaHHEM ClloBa «Oabymikay [‘babushka’],
BO3MOXKHO, 3TO MOIBITKA CO3/aTh pycu3M. OHa MOXET IOKa3aThCs HEyAauyHOW: (hamMHiIuu/clioBa
«Mapnynkuit» niam «MapiayTcKkuii» BOBCE HET B pPyCCKOM sA3bIke. OHAKO, 3TO HE UMEET CIIMILKOM
OO0JIBIIIOrO 3HAUEHHMS, TaK KaK MEPEBEACHHBIA TEKCT MPEAHAa3HAYCH JIJISl aHTJIOS3BIYHBIX YUTATEICH,
HE TOBOPSIIIUX MO-PYCCKH.

[TepeBOAYMKHM JAHHOTO TEKCTa TAKXKE IMO-pa3HOMY MOAXOAMIM K MPOOJIEME JIEKCUUECKHX
noBTopoB. Y Curaia tepsercs noBTopeHue «motomy» (‘Later...”, ‘then...”) u «BeiBanmace» (kaxmoe
yrnoTpebieHHe «BBIBATIIACEY MepeBOaUTCs Mo-cBoeMy: ‘spilled out of a window’; ‘plunged out’;
‘came flying out’). Bo BTopoM citydae 3T0 MOXET 00BSICHATHCS KOMMEHTApUEM MTEPEBOTYNKA HACUET
TOT0, YTO OH MHOT/Ia BEIOUPACT pa3HbIC aHTIIUICKHE CIIOBA JUIS IEPEBOJIA OJJHOTO M TOTO JKE€ PYCCKOTO
IS TIepelayil MHOTO3HAYHOCTH PYCCKOTO CJIOBA, HO 3TO BPSJ JIM MOXKET OTHOCHUTBHCS K HAPEUHIO
«moToM». Bo BceX OCTalbHBIX TEpEeBOJaX MOBTOPEHHE «IIOTOM» COXPAHSCTCS MU TepeaaeTcs
TpexkpaTHbiM ‘then’. TToBTop riarosa «BeIBAIMIACHY COXpaHseTcs: y [ ubuana, u takke y deppuc
u Kamunckoro — ‘fell out’, y Kopuyasna — ‘plummeted’.

[ToaBOASt UTOTH, MOYKHO BBIJICITUTH OCHOBHBIC MECTa paccKa3a « BeIBaIMBAIOLIHECS CTapyXuy,
KOTOpBIE TPEICTABISIOT CIOXKHOCTH sl mepeBoga. Kak 3amernn HOmxun Haiina, Bce MOXXHO
nepenaTh APYTUM S3BIKOM, KPOME TOTO, YTO 3aBHCUT OT (POPMBI: «BCE, YTO MOYKHO CKa3aTh OJHUM
SI3BIKOM, MOYKHO CKa3aTh M JIPYTUM, €CJIH TOJBKO (hOpMa HE SBJISCTCS BaXKHBIM JIEMEHTOM MBICIIN
[Nida: 4]. IMearep Topom yTouHseT: «4eM OoJjbllice 3HAYEHHE MMEET CTWJIb TEKCTa, TeM Ooliee
JOMHHAHTA €ro TOHMMaHHUS CBS3aHa C TOBEPXHOCTHOM CTPYKTYPOH B CAMOM IIUPOKOM CMBICIIE 3TOTO
nousitusi» [Toporm: 64]. Takoe monoxkeHWe AeN cO3qaeT MPOOJIEMB sl JIFOOOro mepeBona
XY/I0’)KECTBEHHOTO TEKCTa, HO 3TH MPOOJIEMbI 0cO00 OCTpHI B Cilyyae XapMmca. DKCIIePUMEHTaTbHbIC
’KaHpOBBIE Wrpbl XapMmca M Jpyrue ¢opmanbHbie ocobeHHOCTH (HectaHmaprtHas opdorpadwus,
HOBOBBEJICHHBIC TEPMHUHBI) JICNAIOT (HOPMAJIBHYIO CTOPOHY 0CO0O0 Ba)XKHBIM aCIEKTOM €r0 TEKCTOB.
DTO BHJIHO B TOM YHCIIE B CiTydae « BIBAIIMBAIOIIUXCS CTAPyX».

B naHHOM TekcTe HamOoyiee CIOXHBIMUA JUIi TIEPEBOAYMKOB MOMEHTAMH  BHIATCS
CIeNyIOIKe. TMepeavya JEKCHYECKUX IMOBTOPOB; COXPAaHCHHWE COYETAHUsS BBICOKOTO M HH3KOTO
cTuiiedl («BBIBAIMBAIOIIUECS» — CAMO CJIIOBO CBOWCTBEHHO Pa3rOBOPHOMY CTHJIIO, @ MPUYACTHAsS

(bopMa - BBICOKOMY); NEepeBO/J CJI0B, KOTOPLIC B PYCCKOM HMCIOT KYJIBTYPHO u/vunu OMOIIMOHAJIbHO
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00YCITOBJICHHBIC KOHHOTAIMH («CTapyXa») M yCTAHOBIICHHUE MPABUIBHOTO COOTHOIICHHSI TAKKX CIIOB
1 000POTOB C «HEHUTPATBHBIMI.

Wrtak, MOXHO JeiaTh OIPE/CICHHbIE O0OOIICHHS O CTPATETUsIX WHIAWBUIYAIbHBIX
MEPEBOAYMKOB T10 OTHOIICHHUIO K MpobiieMam «BriBanuBaromuxcs crapyx». Y ['nbuana s dexTHblii
3aroJIOBOK M TOYHAs I[epejiaya aBTOPCKMX (pa3 B TEYEHHE TEKCTa XOPOIIO Ieperact
CTHIIUCTUYCCKUI OTTEHOK OPUTHHAIBLHOTO TEKCTa. [IepeBOIUUK UCTIOIBb3YEeT KOHCTPYKIIUH, KOTOPHIC
HepeaaT CBOCOOPa3HYI0 THHAMUKY TEKCTa — 3TO B OCHOBHOM JIEJIACTCS 338 CYET IPAMMATHUCCKUX
KOHCTPYKIIMH (THUpE, MPUYACTHBIA 000POT B 3ar0JIOBKE, HAMEPEHHOE MOBTOPEHUE OJHOTO U TOTO XKe
cioBa). Cama JIeKCHKa Ipu 3ToM ocTaercs HerrpaasHoi (‘old women’, “fall out’, ‘break’ u npyrue)
— naxxe Oosiee HEUTPANIBHOM, yeM y camoro Xapmca. OgHaKo 3TO NPUBOAUT K TOMY, YTO HEKOTOpHIE
KJIFOYEBBIE MOMEHTBI TPOTHUBOIOCTABJICHHUSI CTHJICH, CBOWCTBEHHOIO PYCCKOMY OpHIHHAIY,
TEPAIOTCS U HE KOMICHCUPYIOTCs. B 1enom nepeBon ['mbuana ckopee CTpEMHTCS K CACPIKAHHOCTH,
u30eras U3JUIIHEH KPACOYHOCTH.

Kopryami, kak u ['ubuan, mepemgaeT MOHOTOHHOCTh TIOBECTBOBAHUsI. B TO jxe Bpemsi B €ro
MEPEBOJIC yXKE BCTPEUAIOTCS TaKMe OTHOCHUTEIILHO KpacodHbie 000poThl, kKak ‘plummeting old
women’ u ‘excessive curiosity’. OmHaKo 3a CUET 3TOr0 «Pa3srOBOPHOCTHY» TEKCTA OTYACTH TEPSETCS:
takie obopotThl Kak «where, it was said» u «plummeted from the window» co3maroT oTTEHOK
BBICOKOTO CTHJISL TaM, TJIe B PYyCCKOM, HA00OpOT, OBUTH CTaHIAAPTHBIC PA3rOBOPHBIC KOHCTPYKIIUH
(«rme, TOBOPSIT», «BBIBAMMBANACH»). Takum o00pa3oMm, B ITOM MEpeBOJAE 3aMeTHA OOpaTHas
TEHJICHIMS — CTPEMJICHHE K KPAaCOYHOCTH M BBICOKOMY CTHIIIO, YTO KOMHYHO COYETACTCS C
0aHaJTBbHOCTBIO M HEJENOCThIO OMHCAHHBIX COOBITHIL. [Ipu 3TOM «pa3roBOpHBI» acCHEeKT TEeKCTa
OTYACTH TEPSETCSA, HO CTHIN30BaHHBIE OOOPOTHI JOOABIAIOTCA CO CAEPKAHHOCTHIO (UTO
CBOMCTBEHHO caMOMy XapMcy), TaK YTO HEJb3sI CUUTATH 3Ty KPACOYHOCTh M3OBITOUHOM.

B nepeBone @eppuc u KamuHckoro cpasy OpocaeTcs B riia3a 3arojioBOK, KOTOPBIH XOPOIIO
nepenaetT 6ECCMBICITUIY OPUTHHANA BIIOJHE ecTecTBeHHBIM o0opoTom (‘Old Ladies Are Flying’). B
OCTaJIbHON YacTH TEPEBOJIa TAKXKE BCTPEUAIOTCS OTIACIbHBIE (pasbl, KOTOPIE YAAYHO TEPEIaroT
PasroBOPHOCTH XapMCOBCKOTO TekcTa (‘because she was too curious’, ‘got bored watching’). B To e
BpeMsi MHOTHE 13 000pOTOB 3ByYaT HEECTECTBEHHO U HEYMECTHO Mo-aHruiicku (‘it was announced’
— kpaitne Beicokuii ctwib, ‘fell out of the window, and smashed’ — namommuaer xpymnkoe
POKIECTBEHCKOE YKPAIIICHHUE, @ HE YeJI0BEKa). ITO MPOTHBOIIOCTABICHHE MOYKHO CUMTATD ITOITBITKOM
nepeaaTh XapMCOBCKOE MPOTHBOIOCTABIICHHE CTHIICH M coYeTaHne OaHAILHOCTH TIOBECTBOBAHUS H
Oe3yMust onrcanHbIX coObITHiL. HO B TO Bpemsi, kak y XapmMca 3TOT TEKCT 3BYUHUT HEJIEIO, HO KPACHBO

1 CCTCCTBCHHO, B IAHHOM IICPCBOAC OH MOJYy4YaCTCs HATAHYTBIM.
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[MepeBoa Curana cuiIbHO BbIIENIACTCS HA (POHE OCTAILHBIX CBOUM CBOOOHBIM OTHOIICHHEM
K TEKCTY-UCTOYHUKY. B 3TOM mepeBojie HCIOIb3YIOTCS VIS OIMCAHUs PA3HBIX MAJICHUH pa3IndHbIe
TJIaroJibl — B Pe3yJIbTaTe IMOJIyYaroTCsl KaK Oy/ATO pa3Hble ACHCTBUS, a TOBTOP, KOTOPBIN HAM KaXKeTCs
Ba)KHOU COCTABJISIFOIICH aBTOPCKOTO CTHJIS B 3TOM TEKCTe, TepseTcs. Jlo0aBiseTcs HeCKOIbKo hpa3s
C OTTEHKOM BBICOKOT'O CTHJIS TaM, TJI¢ HET TaKOro OTTeHKa B pycckom: ‘bored with this spectacle’
(mamoeio cmoTpeTh Ha HEX), ‘plunged out’ (BeIBasIMIIaCh — TO, YTO KaK pa3 CKOPEE B OPUTHHAJIC JaHO
CHIDKEHHBIM cThiieM). Taxoke moOaBjieHa CHKeHHas HoMuHamwms: ‘Some blind cripple’ (oxnomy
CIICTIOMY ), IMEFOIIas CHIIbHBII HETaTUBHBIN OTTCHOK, B OTJIMYKE OT HEUTPAIBbHOTO «CIICTTOMY». DTOT
MEePEBOl YCICIIHO MepeacT CMEIICHUE CTUJIeH, KOTOPOe XapaKTepH3yeT PYCCKHH OpUTHHAI, HO
n00aBlIeHUE  SPKUX  JOMNOJHUTEIBHBIX  TPOSBICHUH  BBICOKOTO/HU3KOTO  CTHJS  JIeJaeT
MPOTUBOIIOCTABIICHUE CTUJICH HECKOJIBKO 00Jiee 3aMETHBIM U TEM CaMbIM CJIeTKa HapyIlaeT TOHKHUI
OaaHCc OpUrHHaa.

Bo Bcex mepeBojax 3aMETHO TO, YTO HEKOTOpPbIe HEUTpPAIbHBIC PYCCKHE BBIPAKCHHUS
HEePEBOASATCS IPKUMHU aHTIHICKUM (hpa3aMu, B TO BpeMsi, KaK HEKOTOPbIE KPACOYHBIC PYCCKHUE CIIOBA
U (Qpasbl NEPeBOIATCS HEHTPAIBHBIMH AaHTIIMUCKUMHU oOopoTamu. Hampumep, ecinu aHTIIMICKOTO
CJIOBa, TIEPEIAIOIIETO TOYHOE 3HAYEHHE M OTTEHOK PYCCKOT0 «CTapyxa, IMPOCTO HET — 3TO 3HAYMT,
4TO, KaK M B JIIOOOM XYyIOXKCCTBEHHOM IE€PEBOJE, IMEPEBOMYUK JIODKEH KOMIICHCHPOBATH
Hen30eXKHBIC MOTEPU JPYTUMH cpeacTBamu. Jlo0aBieHne Opyrux spKO OKpAIICHHBIX (pa3 MOKHO
paccMarpuBaTh Kak BO3MELICHUE ITHX MOTEPb.

Eme omauM u3 Hamboliee 4acTO HUTHPYEMBIX M TEPEBOIMMBIX INPOU3BENEHHN Xapmca
SIBJSIFOTCSL «AHErI0oThl U3 Ku3HU [lymikuHa». OHHM mOMeleHbl Takke B Uk «Ciaydan». Tekcrt
COCTOMT M3 CEMHU OYCHb KOPOTKHX «aHETJ0TOBY, KX/ OT TPEX 0 MATH MPEIIOKEHHIA, B KOTOPBIX
CaMbIM HeJIeNbIM/HEeCYpa3HbIM 00pa30M OMUCHIBACTCS BhIIyMaHHass XapMcoM <oku3Hby [Tymkuna. B
JTaHHOM pazJieie OyayT pacCMOTPEHBI HAMH TPH OCHOBHBIX TIEPEBOJIA ATOTO Ipon3Be/ieHus: [ nonana
(1971), Kopuyamna (1993) u Slukenesuda (2007).

Bo Bcex nepeBojax COXpaHSAIOTCS aBTOpCKoe opopmieHue W Hymepanus. OpUruHaibHbII
TEKCT COJACPKHUT OOJbIIoe Jaxke Ui XapMca KOJMYECTBO MOMEHTOB, OTIMYAIOUIMXCS CBOECH
OPHUTHHAIBHOCTBHIO — TO HETPAJAUIMOHHON opdorpadueii, To HEOJHO3HAYHOCThIO KOHCTPYKIMH. B
MEpBYIO Oouepe/b oOpalaeT Ha ceOsi BHUMAaHUE CIOBO «aHETJOThD» B CAMOM 3aroJIOBKe TeKCTa. B
KOMMeEHTapusx K Tekcty CaKuH OTMedaeT To, 4To y Xapmca ObUT M YePHOBHK, U OKOHYATEIIbHBIN
BapUaHT 3TOTO MPOU3BEACHUS, TO €CTh KaXYyNIAsCs MOTPEIIHOCTh B MPABOMHCAHIH CKOPEEe BCETO
HaMmepeHHa (BCIIOMHHM, TOMHMO 3TOTO, W H3BECTHYIO JHEBHHMKOBYIO 3amuch Xapmca «Ha
3ameuanue. ‘Bbl Hamumcamm ¢ ommOKoii’, — orBeTcTBYyi: ‘Tak Bcerga BBITJISIIUT B MOEM

Harucanuu’») [Caxun 19976: 484; Xapmc 1991]. OmHako xapmcoBckas opdorpadusi nepeaaetcs B

46



nepeBojie 0HOro ToNbko SHkenesuya (‘anegdotes’): u y 'mbuana, u y Kopuyamia ymorpedmsercs
NpaBUIILHOE aHTJIHMICKOE MpaBoNMCaHue cioBa ‘anecdotes’. OmHaKo YTO KacaeTcsi aBTOPCKOTO
0(hopMIICHHS CIIOBA «IMUTPAMMBbD) («ITH CTUXU OH Ha3bIBAJ ‘dpIHrapMaMu’»), BO BCeX MEPEBOIAX
COXpaHsieTCs HempaBWiIbHOE Hamucanue. y I'mbuana sto ‘He called these poems “erpigarms™, y
Kopuyamna — ‘He called these verses “erpigrams™’, a y Slukenesuua — ‘He called these poems
“erpigarms”’. Tlpu 3Tom 3ameTuM, 4To B niepeBoie KopHyasuia octaeTes TOJBKO OJIHA «OIIHOKa», B
JIpYTUX 1epeBojax — ode.

ABTopckas opdorpadus TakKe HCIOIb3YyeTCsl B 3TOM TEKCTe IS Mepelad pa3roBOPHOI
peuu, Hampumep ¢pasza «MyKHKOB». «ITo HM4YaBo». B mepeBojge ['mOuana 3To mepeBoauTCA
HelitpanbpHo: ‘It’s nothing’. Mexny tem u y Kophysmia, u y SlHkeneBu4ya ecTh CTpeMIICHHE K
coxpaHeHHI0 HecTanmaptHoctu: ‘It don’t matter’ u ‘that’s aw-right’ (ctwib cBOWCTBEHHBIN
Pa3roBOPHOM peuu Malo00pa30BaHHBIX JHOJCH.

W3 HEeoqHO3HAYHBIX MOMEHTOB B 3TOM TeKCTe 0c000 Bbimensercs gpaza «CTOm MalinHay.

[IpuBeneM TpeTuil «aHETA0T» B MOJTHOM O0OBEME!

Opnnax el [lerpymeBckuii cioman cBoM yacel u nocinai 3a [lymxkunsiM. [Tymkun npumen,
ocMoTpen vachl [leTpymieBckoro u mojiokuia ux o0patHo Ha CcTyid. «YTo ckaxerb, Opar
[Tymkun?» — cnpocui Ilerpymesckuii. «Cron MammHay, — ckaszai Ilymkus.

Oto ¢pasa, MO-BUAMMOMY, BBI3bIBaJIa 0COOYIO TPYIHOCTH JIIs TIepeBoa. [lepeBouuKH 110X 0TI

K HEWl COBEPUIEHHO IO-Pa3HOMY:

BapuanTsl nepeBosia ¢gpasbl: BykBanbHbIil 00paTHBII IepeBoa
«Ctomn MamuHay», — ckazai [lymkus.
['ubuan “The wheels stopped going round,” «Koseca mepecraiym KpyTUTHCSI,
Pushkin said. — ckazain [Tymkwus.
Kopnyaimn ‘It’s a stop-watch’ — said Pushkin. «ITO0 CEeKyHAOMEpP», — CKazal
[IymkuH.
SlHKeneBuY “No go,” said Pushkin. «be3 Tonky», — ckazan [lymkuH.

Otumonornuyeckuii cioBaps H.M. I1lanckoro ykassiBaeT Ha BEpOATHOE 3aMMCTBOBAaHUE ITOTO CJIOBA
B XIX Beke U3 aHMIMHCKOTO s3bIKa, «B KOTOpoM Stop! sBisiercs NpPOM3BOIHBIM OT StOp
‘3amepxuBath’» [[llanckuii]. Cama ¢pasza «Cron mammHal» — KOMaHIa A7 OCTAHOBKU Iapoxoja,
KOTOpasi MOJy4riIa MUPOKOE PACIpOCTpaHeHue yxe mocie cmeptu [lymkuHa (cM. Hampumep ee

ynotpebsienne B ouepkax B. Cosmroryba «["ox BoeHHbIx aeiictBuii 3a KaBkazom») [BY: 140, Il-s
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naruH.]. [To3ToMy MOXHO CUUTAaTh, YTO UCIIOIH30BAHUE (PPa3bl TOIYIASTCs HEJICTIBIM B IBYX ITaHAX:
OHA HE MOJXO/UT HU 0 KOHTEKCTY (BOIPOC O Yacax), HU M0 MPEANoIaraeMoMy BPEeMEHH ACHCTBUSI
(oxu3ub [lyrikuHa).

OHaKo 3TO 3HAUCHUE HE OTPaXKACTCsl HH B OIHOM M3 IIepeBo/ioB. B niepeBoae ['ubunana «cromn
MalliHa» BOCIPUHUMAETCS KaK OMMCAHHE COCTOSHHS CIOMaHHBIX 4acoB. [Ipu aTom mobaBisiercs
‘wheels’ [koneca], koTopbIx HeT y 4acoB (LIECTEPEHKH 4acOB HA3bIBAIOTCS ‘Jears’, mo3ToMy 31eCh
NOJIy4aeTcsi 00OCTPEHHAs! HEJICTIOCTh), HO B IIEJIOM 3TO MEPeAaeT BAPHAHT BOZMOXKHOTO IIOHUMaHHMS
¢passl. B nepeBoge KopHyaia nmosiBisieTcsi urpa cjioB, COYETAIOMIAs CIOBO «CTOI € «YacaMy.
‘Stopwatch’ — cexynmomep, HO B JaHHOM KOHTEKCTE SIBHO IPEICTaBIsieT cOOOM MIpy CJIOB: ‘StOp-
watch’ moxer BocripuHHMAThCs Kak ‘a watch that stopped’ — «4achl, KOTOpbIe OCTAaHOBHIMCHY. Tak,
37IeCh YIIOp JeJIaeTCs Ha TOM, YTOOBI COXPAHUTh UTPUBOE 3BYUAHHE CIIOBA «CTOID».

SIHKeNeBUY B CBOEM BapUaHTE MEPEBOIA CTPEMHUTCS IIOMECTUTD (hpa3y B KOHTEKCT aHEKI0Ta
(ITymwkuH OCMOTpEN 4achl M, MO-BHAMMOMY HE B COCTOSHHU C HUMH Pa3o0paTrhCs, MOJOXKHUI UX
00patHo). Tak, y Hero yrpadeHo camMo CJIOBO «CTOI», 3aT0 (pa3a ‘NO g0’ — «0e3 TONKY», «HUYEro
HE BBIIICT» UCKYCHO TepeIaeT albTePHATUBHOE MOHUMaHKUE 000pOTa.

Taxxe oOpamiaer Ha ceOsi BHUMaHKEe TpeioxkeHne «I[IpocTto XOTh CBATHIX BOH BBIHOCH !,
nocinenHss Gppasa ce1bMoro anekn0ta: «bbiBao, CIUIONIHAS YMOPA; CHIST OHH 32 CTOJIOM: Ha OJTHOM
KoHIle [TymKuH BCe BpeMsi CO CTyJIa MagaeT, a Ha IPyroM KOHIE — ero ChiH. [IpOCTO XOTh CBSITHIX

BOH BBIHOCH!»

BapuanTsl nepeBosia ¢pasbl: BykBanbHbIil 00paTHBII IepeBoa
IIpocmo xomo céamvix 0H @viHOCU!

I'ubunan Simply enough to split one’s sides 3TOro MPOCTO TOCTATOYHO, YTOOBI
with laughter. mopBaTh OOKa OT cMexa.

Kopnyamn What a pain these saints can be! Kakoii 3aH030i1 MOTYT OBITH 3TH

CBSITEIE.

SIHKeneBuY You’d laugh like it was the end of the | Bsi ObI cMesiHCh Tak, OyaTO MUDY

world! MPUXOIUT KOHETI.

Ham KaxKyTCsAa Y6C,Z[I/ITGJ'IBHBIMI/I BAapHUaHTbBI ['mbnana wun SlHKeneBHUYa, KacallIMecs Yero-To
HCMIPUIIMIHO CMCIIHOTIO. Ilox «CBATBIMUY» B IIOTOBOPKEC Xomb Cei1Amuvlx 60H YHOCU UMCIKOTCA B BUIY
nkoHbl. kKak mmmcan C. B. MaKCI/IMOB, «...BO MHOIMX ME€CTaxX 3aBCHIMBAIOTCA HKOHBI BO BpPEMA

MUPIIECTB, TUISCKK U JPYTUX pa3BiicueHui [...] 3aTo rOBOPST TakKe M HAJBOE ‘XOTh CBATHIX BOH
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BBIHOCH : TIPO T€X, KOTOPBIE BPYT HE B MEPY, ‘M CBATHIX BRIHOCH U CaM YXOJIH , U TIPO OECTOJIKOBBIN
raM ¥ KpUK Ha MUPY B 3aMEHY OOBIYHOTO ‘TIOJHSUJICS COZOM’: IMyCTh CB. UKOHBI HE BUJISAT IPEXOBHBIX
JIOJICKUX Ppa3BICUYCHHUM M HE CIbIIIAT CBUCTA IycTonoMay», B. B. BuHOrpamoB yrtouHser, 4To
«TOYTEHHE K UKOHE JIOJDKHO 00eperarb ee OT CO3epliaHusl BCEr0 HEMPUCTONHOTO, TPEXOBHOTO UITU
NPUCYTCTBUS MPHU HEMPUINIHBIX COOBITHIX» [DTuMosorusi]. To ecTh B KauecTBE MEPEBOIa MOKET
ObITh M00as (hpa3a, 0003HAYAOIIAST YTO-TUO0 HEJJOCTOMHOE, B IAHHOM CIIy4ae — Yepecyyp CMEIIHOE.

Mexny Tem y KopHyamna apyroe TonkoBaHue Qpasbl (XOTS TOYTH HEBEPOSTHO, YTO OH HE
ObLT 3HaKOM C mepeBogamu [ ubOuana). OH Oosiee JOCIOBHO MMEpelaeT TEKCT, COXPaHssl CIOBO
«cBATBIC» [SAINtS] M, Kak KakeTcs, BOCIPHUHUMAET KEJTaHHUE YyOpaTh CBATBHIX KaK BBbIPAKCHUE
HEJIOBOJILCTBA UMU («KaKasi OHU 3aHO03al»).

Hakonern paccMoTpuM erie 0HO M3BECTHOE Mpou3BeAcHHE Xapmca — anbOoM «[ omyOas
TeTpampy. ITo aBTopckoe codpanue u3 30 TekcToB (TouHee, 29 U BCTYIJICHHE, KOTOPOE MO pa3Mepy
HE YCTyIaeT MOJHOICHHBIM TekcTaM). Ha3BaHue ero yCIOBHO: OJMH TEKCT OTCIo/1a XapMc MepeHec
u B «Cmyuam» mop Ha3zBanuem «lomyGast terpaap N 10», uro mopommio mpuHATOE Ha3BaHHE
«[ony6ast TeTpanp» aisi opuruHanbHOro anbooma [Caxxkun 19976: 473]. [lepeBogunku anbboma 6e3
UCKJIFOYCHHUS PEIIWIA KCIOJIb30BaTh MPHHATOC B PYCCKOM Ha3Banue. Tak oH cran ‘Blue
Notebook’/‘The Blue Notebook’, BapuanThl 3arosioBka OTIHYAIOTCS IPYr OT JApPYyra TOJBKO
WCTIOJIB30BAHUEM APTHUKIIS WIIN €T0 OTCYTCTBHEM.

[TepeBomoB 1enoro ansboma jaBa: SukeneBuu (2005) (oH Tarxke meyataeTcs B HM3IaHUU
Ocramerckoro 2006 roga ¢ MUHUMaTbHBIME H3MeHeHUsAME) U DHeMoHe (2013). Mex 1y TeM TeKkcT
«ony6as terpangs N 10» B otmensHOcTH mepeBeneH ['ubuanom (1971), Kopuyamiom (1993) u
Curanom (2017), To ecTh caM 3TOT TEKCT U3/IaH B MATH Pa3HbIX MEPEBOIAX.

B Hambonee n3BecTHOM TekcTe anmbooMa «['omybas Terpaas N 10» mpepcraBiseT Clio)KHOCTh

IJIg TIEPEBOAA KOHCTPYKIUA «HC OBLIOY:

Bbbut o1MH pBDKUI UETOBEK, y KOTOPOro He ObUIO IJ1a3 U yIIel. Y Hero He ObUIO M BOJIOC, TaK
YTO PBDKHMM €r0 Ha3bIBAIM YCIOBHO.

I'oBopuTh OH HE MOT, Tak Kak y Hero He Ob110 pTa. Hoca Toe y Hero He ObuIo.

VY Hero He ObUIO Aaxe pyk U Hor. M xuBoTa y Hero He ObLIO, M CIMHBI y HETO HE ObLIO, U
XxpeOTa y Hero He OblIO, M HUKAKUX BHYyTpeHHOCTeH y Hero He O6bu10. Hudero He Oputo! Tak
YTO HE MOHATHO, O KOM HJET PEYb.

VK Jiydinie Mbl 0 HeM He Oyiem Ooutbiie rooputh [Caxkun 19976: 330].

Kak BuIHO, MaHHas KOHCTPYKIIMS SIBIISICTCS TJIABHEWICH Juis ycTpoiicTBa TekcTa. KoHCTpyKims
UCIOJB3YeTCS TOYTH B KaKIOM IMPEIOKEHHH TEKCTa. Tak Kak aHIJIMiCKas Oe3ndHas
oTpuIaresibHas KoHCTpykuus (‘there was no’) HemomycTMMa B JaHHOM KOHTEKCTE (OHA MOKET

O3HadaTb 06H_ICC OTCYTCTBUC I1I€1“0'J'II/I60, a HC OTCYTCTBHUC 4yero-moo Yy ONpEaACICHHOTO ‘-ICJIOBeKa),
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TIepeBOTYMKAM TIPUIILIOCH TPHOEraTh K INUHOH KOHCTpYKImH®. Y 'nbuana — ‘a red-haired man who
had no eyes and no ears’; ‘He had no nose, either’, ‘He didn’t have anything’; y Kopuyasia — ‘a red-
haired man who had no eyes or ears’, ‘Neither did he have a nose’, ‘He had nothing at all!’; y
Sukenesuua — ‘a redheaded man who had no eyes or ears’, ‘He had no nose either’, ‘He didn’t have
anything’; y Duemone — ‘a redheaded man, who had no eyes or ears’; ‘He also had no nose’; ‘He had
nothing’; y Curana — ‘a redheaded man who had no eyes and no ears’; ‘And he also didn’t have a
nose’; ‘He didn’t have anything!’.

VY Bcex INepeBOAYMKOB pycckas Oe3audHas KOHCTPYKIMS IepefacTcss OJHOW W TOHM Ke
AHIIMWCKOM JIMYHOM T1arojibHOM KOHCTPYKIHeH ¢ riarosiom ‘have’ [umers]. IIpu 3TOM BO3MOXKHBI
7B BapHaHTa OTpULAHMs, 00a M3 KOTOPBIX MCHOJB3YIOTCS B pPa3HbIX NepeBojax: y ['mOuana,
Slukenesuua u Curana — ‘He didn’t have anything’; y Kopayamia u Duemone — ‘He had nothing’.
O06a BapuaHTa OTpUI@HuA OJHUHAKOBO IICPCAAr0OT 3HAYCHUEC «OH HHUYCTO HC UMCID). Tem He MeHee B
LOCJIOM CXOXKECTb BCCX IICPEBOAOB HpI/IMe‘laTeJ'IBHa: CKOpPEC BCCTO, 3TO CBA3AHO B IICPBYHO OYCPEAb C
KpailHEed TPOCTOTOM JAHHOIO TEKCTa, KOTOpas IOYTH HE IIO3BOJISIET CO34aBaTh KpPEATUBHbBIC
BapHUaHTHI IIEPEBOIA.

C APYIruMH TEKCTAMH 3TOTI'O anmpooMa aciia 00CTOAT MHAYE. HpO}IBH}IeTC}I IIPOTHUBOIIOJOKHAsA
npo6neMa nepeBoz[a: HCOAHO3HAYHOCTb aBTOPCKUX (I)OpMYJII/IpOBOK. K IIpUMEPY, BO BCTYIIJICHUHU K

aIbOOMY BCTpEYaeTcsi MOMEHT, TOHUMAEMBbIi TePeBOAUYUKAMH T10-PA3HOMY

S Bugen ogHaXIbI, KaK MOAPATHCH MyXa U KJIOM. DTO OBLIO TaK CTPAIIHO, YTO S BhIOEKAI
Ha YIUIY U yOeKall 9opT 3HAeT Kya.
Tak u B anpOOMe: HAMAKOCTHIIb, a TIOTOM yike mo3aHo Oyaetr [Caxun 19976: 321].

Oco0y10 CIIOKHOCTH TPEJCTABISET IIaroyl «HAMaKOCTUINb», TOYHOE 3HAYEHHE KOTOPOTro B JAHHOM
KOHTeKcTe HesicHo. B mepeBone Sukenepuua (2006) ator dparmeHt Boirmsaut kak ‘do some dirty
thing and then it’s too late’, y Duemone — ‘make a mess and it’ll be too late’. IlepeBomsr
CBHJICTENIbCTBYIOT O pa3HBIX MOHUMAHUAX pycckoro riarona: ‘do some dirty thing’ ckopee umeercs
B BUJIy «COBEPILIUTH BYJIbI'APHBIA MM O€3HPABCTBEHHBII MPOCTYIOK», a ‘Make a mess’ — «co3aarh
OecropsiZIoOK WM MyTaHHWIy». B 1r000M ciydae OCTaeTcs HEOYeBHAHBIM (KaKk U B PYCCKOM
OpHTHHAJE), KaK HMEHHO CBSI3aHO M@Ky COOOH TO, YTOOBI «HAIIAKOCTUTH B AIIOOME U TO, 4TO OBLIO

OIMMCAaHO Ha yJIMIEC B IPEABIAYIIEM 3633116.

68 Kak sameuaer Bopuc Jlpaifok, BO3MOXKHA B TAHHOM CIIydae u Oe3THIHas KOHCTPYKIIHS C J0OaBICHUEM
obcrostenbcTBa ‘there was no mouth on him’ [ne 6bu10 pTa Ha Hem], HO OHA 3BYYHT JOBOJIBHO HEJIETIO B TO
’Ke BpeMsl, KaK B PyCCKOM Oe3JIn4Hasi KOHCTPYKLUS 3/1eCh BIIOJTHE IIPUBBIYHA; HABEPHOE, TOITOMY
nmepeBoqunku ee nzberanu [Dralyuk: 380].
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Hakonen cnenxyer oOpaTtuTh BHUMaHHE Ha oopmieHue nmepeBooB «I omyboii TeTpann». B
nepeBoJie DJHEMOHE €CTh CTPEMIICHUE IO MEPe BO3MOXKHOCTEH COXpaHUThH aBTOPCKOE 0OpPMIICHHE.
Tak, nenbiit 26-i TeKCT MEePeBOIUTCS U IeYaTaeTcs B 3auepKHYTOM BHjie — Yy CaxkMHA 3TOTO TEKCTa
pocTo HeT (26-i TEKCT BOBCE MPOIYCKACTCS U TEKCT, 0003HAUEHHBIN KakK 27-#, uaer mocie 25-1o),
y Sukenesuua (2006) moa HoMepoM 26 MMEeTCs TOJNBKO 3aMeTKa B CKOOKax «3JTa 3ammch Oblia
3a4epKHYTa B OPUTHHAJICY, a B OT/EIbHOM u3nanuu «I omy6oii Terpanu» (Sukeneud, 2005) Het Hu
3TOU 3aMETKH, HM CaMOTO TEKCTA, M TIOCIEAYIONINE TEKCThl IEPEHYMEPYIOT: 27-i TEKCT CTAHOBUTCS
26-M, 3anonHsAg npodenn. Y DHEeMOHE TakKe MPUCYTCTBYeT 3anmuch Mexay 10-m u 11-m Texkcramu
‘Against Kant’ [mporus Kanra], koTopasi, mo-BHIAMOMY, IPHUCYTCTBOBAJIA HA MOJISAX PYKOIUCH. DTOM
3anucH HeT HU B [ToiHOM coOpanuu counHenuii CaxkuHa, HU B u3nanuu Sakenesuda (2005).

B 00owux nepeBojiax BOCIIPOU3BOIUTCS aBTOPCKOE MOICPKUBAHUE B 24-M TEKCTE, YTO MOYKHO
CUMUTATh OOS3aTENBHBIM B BHJY TOrO, YTO B CaMOM TEKCTE YKa3bIBAeTCS Ha IOJAYEPKUBAHUE!
«BIHCHIBAIO CIOJIa COOBITUSI CETONHSALIHEr0 MHS, MO0 OHM MOopa3uTelbHBL. BepHee: ocobeHHO
MOPa3UTEILHO OJHO COOBITHE, 51 ero moauepkHy» [Caxun 19976: 328]. Tem He menee, B [TomHOM

coOpanmnu counHernii CaxknHa 10JYepPKUBAHUE HE BOCTIPOU3BOIUTCH.

3.3 OcHOBHBIE NIP00J1eMBbI NlepeBoa
Ha ocHOBe paccMOTPEHHBIX HAaMHU TEPEBOJOB MOXHO BBIICTUTH HECKOJIBKO OCHOBHBIX MPOOJIEM
repeBoia XapMmca Ha aHIJIMACKUN SI3bIK.

Bo-nepBbIX, Tak Kak COCTaBUTENSIM BCeX MyOIMKalluid «B3pOCIBIX)» MPOU3BeaeHII XapMmca B
KOHEYHOM HUTOTEe TPUXOTUTCS OMUPAThCS HA PYKOMHCH, a HE MPUWIKU3HEHHO OMyOIMKOBaHHBIE
MPOM3BENICHUS, BONPOCH 00 0OPMIIEHUHM TEKCTOB YacTO OBIBAIOT CIOKHBIMU. B 3TOW TllaBe MBI
paccMoTpenu ocoO0eHHOCTH odopmieHus «I 0y0oit TeTpaan», TaKhue KaKk aBTOPCKUE 3a4epPKUBAHUS,
MOIYEPKUBAHKS M MMOMETKa Ha mojisix ‘against Kant’. Toabko B OAHOM M3 PacCCMOTPEHHBIX HAMU
MEPEBOJIOB BOCIIPOU3BOASTCS 3TH 0coOOeHHOCTH. OTHAKO B IIETIOM aBTOPCKOE 0popMIIEHHE TEKCTOB
OOBIYHO COXPAHSAETCS 0 MEPE BO3ZMOKHOCTH.

[Tepen mepeBoTIMKAMU TAKKE CTOSIT BEIOOP MEXKIY COXpaHEHUEM dPPATHBHOTO aBTOPCKOTO
HamucaHusi («IpIUrapMamMm», «aHETrJOThD», «HUYABO») W 3aMCHOW Ha MPaBWIbHBIC BapUAHTHI B
anrnuiickoit opdorpadpunu. B OonbIIMHCTBE Cly4aeB MEPEBOTYUKU TEpeAaTd 3TH MOMEHTHI
AQHTIIUHCKAMU CJIOBAMH C COOTBETCTBYIONTMMH HETOYHOCTSIMH B HAITMCAHUH.

Bo-BTOpBIX, MPOOIIEMy TakKe COCTaBIISAET M300MIne (4acTO HAMEPEHHOE) HEOIHO3HAYHBIX
MOMEHTOB B TPOHU3BENEHUAX XapMmca, K MPUMEpPYy «CTOMN-MAIUHA» W «HAMAKOCTHUIIbY. Takue

MOMCHTBI PAa3HBIC IMCPCBOAYUKHU YaCTO IMNMOHHUMAIOT IO-pa3HOMY. OI[HaKO npu 5TOM 00BIYHO
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COXpaHsETCA ONpENEJCHHAas CTENEeHb HEOAHO3HAYHOCTH W B IEPEBOJAX, YTO MOYKHO CUHUTAThH
YCHEIIHBIM PEIICHUEM TTPOOIIEMBI.

B-tperbux, ocob0o akTyanpHyl0 mpoOieMy TpH TEepeBoje Mpous3BelaeHUur Xapmca
COCTaBJISIeT OalaHC KpPacOUYHOCTH M caep>kaHHOCTU. OTTEHKH KpacoyHbIX CIOB M (¢pa3 B
PacCCMOTPEHHBIX TEKCTaX, TAKUX KaK «CTapyXay, «OT YPEe3MEPHOTO JIFOOOMBITCTBAY, «BHIBAIUIACH U3
OKHa», a TAK)K€ HaMEpPEHHOE TTOBTOPEHHUE U APYTHEe MPUEMBI, HE BCET1a IIepelatoTcs B epeBoiax. B
TO K€ BPEMSI B OIPEICIICHHBIX MECTaX J00aBISIOTCS KPACOYHBIE OTTEHKU TaM, IJI€ UX HET B PYCCKOM
(«pa3duThCS», «HAMOENO CMOTPETh HAa HUX» W THpoyKe). BbIOOp MEpPEeBOMTYUKOB MOMKHO
paccMaTpuBaTh KakK pa3Hble MOAXO0/bI K COXPAaHEHHIO XapMCOBCKOTO CTHJIA U OanaHca KpacOYHOCTH
Y CIIEP’)KaHHOCTH: KPACOYHBIC OTTEHKU YOUPAIOTCS TaM, TJIE SI3bIKOBBIE CPEJICTBA AHTIHICKOTO S3bIKa
HE MO3BOJIAIOT MEpeaTh WX, HAPUMEp, IIe HET IHUPOKOTO BHIOOPA KPACOUHBIX CIIOB (HampuMmep,
Clly4yail CO «CTapyxoii»). B3aMeH oHHM J00ABIAIOTCS TaM, TI€ 3TO MOXHO CJAENaTh MO-aHTJIHHCKA
Oosee ecrecTBeHHBIM 00pazoM. Tem He MeHee, B HECKOJIBKHX MEPeBOiaX, KaK HaM KakeTcs, 6amaHc
ClIeTKa HapyIIaeTCs, TO €CTh IMEPEBEJACHHBIN TEKCT OKAa3bIBACTCS HECKOJBKO Ooyiee WM MeHee
KpaCOYHBIM, YEM OPUTHHAII.

K »Toif TemMe MOXHO OTHECTH M PELICHUS NEPEBOJYMKOB, Kacarolluecs HETUIUYHOU
opdorpaduu: ynorpebiaeHue B IepeBojie HEMPABUIHLHOTO aHIIMICKOTO HAMMMCAHUS COXPaHSIET HIIH,
BO3MOXXHO, ITPUOABIIIECT HEJIETIOCTH, a 3aMeHa TakuX ()pa3 Ha MPABHIHHBIC BAPUAHTHI JCIIAET TEKCT
MEHEE KPaCOYHBIM.

B nenom, MOXHO cKaszarh, 4TO II€PEBOJBI NPOM3BEACHUN XapMca Ha aHIVIMMCKHUMI
OTHOCHUTENIFHO MaJl0 OTJIMYAIOTCS APYT OT Jpyra MO CPaBHEHHIO C OOBIYHOW CHUTyalHel mepeBoja
XYJI0KECTBEHHBIX TEKCTOB. [Ipy 3TOM mepeBo/Ibl, Kak MPaBUiIO, OCYIIECTBISIIOTCS 00jee JOCIOBHO,
HEXEJN TUITUYHBIA XYI0KECTBEHHBIN 1epeBojl. JJ0CI0BHOCTh MEPEBOIOB 00YCIOBICHA, BO3MOXKHO,
TEM, YTO TPOU3BEACHHUS B OOJBIIMHCTBE CBOEM KpaiiHe KOpOTKHe (PEIKO TMPEBBIMIAIOT [BE
CTPaHHUIIbI).

Bo3MoxHO, 3TOMYy Takke CIOCOOCTBYET KOHKPETHOCTBH Si3bIKa XapMmca: OH B CBOEU Mpo3e
yamie gocturaet dddexra abcypaa yepes Helenbie COUueTaHus COOBITHH, ONTUCAaHUE KOTOPBIX TpeOyeT
Jainie MOBCEJHEBHOTO s3bIKa, YeM MOITHYECKUX 000poToB. MCKimiodeHHeM SBISETCS 4acToe
CMEIIIMBaHUE CTHUJIEH, HAa KOTOpPO€ MBI OOpaTWIM BHHMaHWE Ha Tpumepe «BbhIBaIMBAIOIIUXCS
cTapyx». Tam KIIFOUeBBIM B CO3JaHUU HEJICTIOCTH SIBIISIETCS CaM SI3BIK, U B ATUX CIIydasx IMEepPEBOIbI
JEUCTBUTENFHO BapbupyIOTCs Oonbiie. OpHaKO B TO K€ BpeMsS KPAaTKOCTh TEKCTOB YacTo
CHOCOOCTBYET TIOYTH TOJHOMY OTCYTCTBUIO KOHTEKCTa, YTO, HA00OpOT, OTHOCHUTCA K

HEOJJTHO3HAYHOCTH aBTOPCKUX (POPMYITHPOBOK.
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Hakownerr ciefyer oOpaTiuTh BHUMaHKHE Ha OJWH BaXKHBIH BOIPOC, KOTOPBIH HE PaCKPhIBAJICS
B JIOCTATOYHOW MEpEe B PACCMOTPEHHBIX HaMu Tekcrax. CyIIeCTBYeT MOBOJIBHO OOJBIIOE YHCIIO
TEPMHUHOB, MMEIOIIMX 0CO00C 3HAYCHUE JMYHO sl XapMca M YacTO MOSIBISIFOLIMXCS B €rO
TBOPYECTBE M HEXYIOKECTBCHHBIX TeKcTax (MHChbMax, TpakTaTax). JTO, K MPUMEPY, «CIydai»,
«UyI0», «TEKY4eCTb», «OCCCMBICIHUIIA», «IPemaTcTBUe» [cM., Hampumep: [llyounckwuii, KpamuH,
Vinokour]. C onHOW CTOPOHBI, TaK KaKk XapMC YacTO MPUCBAMBACT JJISi CBOUX IOHITUI MMEHHO
MOBCE/IHEBHBIC CIIOBA, HEKOTOPBIC U3 HHUX yIaeTcs ImepeBectd 6e3 ocoboro tpyna (K mpumepy, BO
BCeX mepeBoax nmoBectH «CTapyxum» MepeBoJI CIIOBa «4yI0TBOPEI» OAnHAKOB — ‘miracle worker’).
C npyroii CTOpOHBI HEKOTOpPbIE TEPMHUHBI, XOTS U KaXKYIIHECS OOBIKHOBEHHBIMH, MOTYT CO37aTh
Cepbe3HyI0 MpobiieMy MpHU IMepeBojie. PacCMOTpUM KpaTHO MpUMEp «Cilydai» — CJIOBO, KOTOPOES
CIIy’KUT 3arOJIOBKOM Ba)KHOTO IMKJIAa M KOTOPOE, «B TeUYEHHE, M0 KpaiiHeir mepe, 13 ser [...], To u
716710 BO3HUKAET y XapMca B Ka4eCTBE 3arjiaBusl MPO3andeCcKuX U CTUXOTBOPHBIX TEKCTOB» [CaxuH
19976: 477].

CJI0)HOCTh TIEPEBO/Ia STOT0 TEPMHHA CO3ACTCS M 3@ CYET TOrO, YTO CJIOBO MOXKET OBITh
yImoTpeOIeHO IS MHOXKECTBA MOHATHN ((IIPOHMCIIECCTBUEY, «CIYYAHOCTBY, IIOIXOIICE BPEMSI
IS 4ero-Tu0oy»), U 3a CYeT 0COOCHHOTO MPUMEHEHHS 3TOr0 TePMUHA XapMCOM: 3TO HOBATOPCKOE
’KaHpoBoe 0003HaYeHUE U He ToybKO. B u3ganun 1989 roga KopHysmt KOHKPETHO KOMMEHTHPYET
CBOM BBIOOp TMepeBoJa TepMHMHA «ciaydai»: «S BeiOpanm TepmuH ‘incidents’ mis mepeBona
XapPMCOBCKOTO TEPMUHA «CITy4aii», KOTOPBIH SIBISIETCS OOBIKHOBEHHBIM PYCCKHM CJIOBOM M KOTOPOE
MOXHO TEpPEBECTH MHOXKECTBOM aHIJIMHCKMX CIIOB. ‘Case’, ‘event’, ‘incident’, ‘occurrence’,
‘opportunity’, ‘occasion’, ‘chance’»® [Cornwell 1989: 7]. JleficTBUTENEHO, B PACCMOTPEHHEIX HAMH
M3IaHUSX BCTPEYAETCs MMPOKHUI BHIOOP TEPMUHOB ISl EpPeBOJa ATOro cIoBa — ‘Mini-stories’’®,
‘incidents’, ‘events’ — Bce cirykaT Ui 0003HAYCHHUS «CITydasy» Kak jKaHpa, U [0 3TOMY BOIPOCY

cpeau NnepeBOJAYUKOB BOZHUKACT PA3HOTJIACHUC.

69 B opurmnae: ‘I have chosen the term “Incidents’ to translate Kharms’s sluchai, a common Russian word
which may be translated by a variety of English words — case, event, incident, occurrence, opportunity,
occasion, chance’

0 )KanpoBoe 0Go3HaueHue ‘Mini-stories’ B u3nanmsx [MGHaHa HCHIONB3YETCS B IIEPBYIO 0YEPEb UL
0003HaYeHHS TEKCTOB U3 OUKJIa «Cnyqan», HO B 9THU pa3JCJibl TAKKC IMOMCIICHBI HECKOTOPBIC JPYTUC TCKCTHI,
CXOIHBIC IO THITY U pa3Mepy.
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SAKVIIOYEHUE

Ha nmpoTspkennu nepruoa ¢ IepBoro U3JaHus XapMmca Ha aHTIIMICKOM SI3bIKE 10 CErOAHSIIHETO AHH,
XapMmc cTan paccMaTpuBaThCsl Kak Ooliee CylIecTBEHHAs 4acTh PYCCKOM JuTeparypbl XX Beka H,
€CTECTBEHHBIM 00pa3oM, CTajl U3BECTEH OoJbllieMy 4MCIy uuTaTesned. Mbl BUIENH, YTO CaMble
paHHHWE Hay4yHbIe OT3BIBBI Ha AHTJIMICKOM S3BIKE €IIe CTaBAT IOJ BOMPOC ONPABIAHHOCTD
MIOMEMICHUSI €0 B PYCCKYIO JIMTEPATypHYIO TPAAMLMIO, B 00jee MO3JHHX OT3BIBaX 3ITO YKe
BOCIIPHHMMAETCSI KaK caMo co00ii pasymerolieecs, a B mocieanne roasl (Bo BTopoii momosrune 2000-
X TOJIOB U TMO3KE) YIIOMHHAHHS XapMca JISTKO HaXOAATCS HEe TOJbKO B HAyYHBIX XKypHAJIaX, HO U B
CMU.

Tpancnsuio TeKCTOB U pUrypsl XapMca B aHTIIOS3BIYHOE KYJIBTYPHOE TPOCTPAHCTBO MOYKHO
paccMmaTpuBaTh B KauecTBe MpUMepa KyJIbTypHOTo TpaHcdepa, onrcanHoro Muiienem Ocnanem. B
cllydae mepeBoja XapMmMca Ha aHTJIUMHCKUN S3bIK CIeAyeT UMETh B BHJY M TO, YTO CAMH TEKCTHI
MIEPEBOMIATCS HAa OJMH SI3BIK, a SIBIICHHE XapMca W €ro TBOPUYECTBA PEUENTUPYIOTCS HECKOIBKHMU
pPa3IMYHBIMH KYJIBTYpaMu: B TIEPBYIO OuYepelb aMEPUKAHCKOW, OpuUTaHCKOM, upraHackoil. [lo
OTIpEeICTICHHON CTENEHH 3TOT MPOIIECC OXBATHIBACT XK€ KYJIbTYPbl HEAHTJIOA3BIYHBIX CTPAH: SIPKUI
IpUMep S3TOTO — aHIJIOS3bIUHBIE MECHU [0 MOTHBAM Mpou3BeleHUH Xapmca, HUCHOIHSIOTCS
ucnanjackor rpynmoit Haflidi Hallgrimsson. Tem He menee, Mbl He OOHApPYXHJIM yCTOWYHUBOW
TEH/ICHIINH, TIPU KOTOPOW peuenius XapMca W CO3JaHHE HappaTuBa O IMHCATENe PEIIUTEIHHO
3aBHCENHU ObI OT CTpaHbl MyOIUKAIIUKA KOHKPETHOTO U3/IaHUSI.

ITo cnoBam Dcmans, 1000# KyJIbTYpHBIM TpaHcdep 00s3aTeIbHO BHOCUT BMECTE ¢ COOOM
MEPEKOIMPOBKY: «IepelaHHOe COOOIIeHUE [6 Hawem cayuae, meopuecmso Xapmca, obpas Xapmca
kax nucamens u m.n. — H.K.] TOIKHO OBITH TIEPEBEICHO C peEepPEeHIUMATBHOTO KOJa CHUCTEMBI
nepenaroleil Ha Ko CHCTeMbI BocprHHUMaromiei» [Dcnanb: 60]. ITpudeM HempaBHWIbHO Ha3BaTh

KaKyIO'J'II/I6O NEPEKOAUPOBKY UCKAKCHHUEM CMBIC/Ia OpUTHHAaJIA.

Kaxoit Obl ypojyromei, MOJHOM HCKaXEHUM HHU TOKa3aiach Obl 3Ta HMHTEPIIpETaIus
UCTOPUKY, COUTOMY C TOJIKY [IOCIIE€JOBATEeIbHBIM COMOCTaBICHHEM IMEepeBoJa C
OPUTHMHAJIOM, YKOPEHEHHBIM B COOCTBEHHOM KYJIbTYPHOM KOHTEKCTE, C TOUKH 3pPEHUS
TpaHcdepa oHa COBEPILECHHO 3aKoHHA [Dcmanb: 60-1].

Ot0 TeM OoJiee CIpaBeAIUBO, UTO «TpaHChOpMAIM HCXOJHOTO CMbICTA CYIIECTBYET TAKKE U MPHU
nepexo/ie 0T OAHOTO KOHTEKCTa K JPyroMy BHYTPH €IMHOTO KYJBTYpHOTO MPOCTPAaHCTBA [DcnaHb
60].

[Ipumep TpaHchoOpMalUd «HMCXOIHOTO CMBICIIa» B €IUHOM KYyJIbTYPHOM HPOCTPAHCTBE

MO>KHO HAaTH B TOJKOBaHUHM I annuem CTUXOTBOPCHUMA «HM3 moma BBIIIET YETIOBEK, HUTUPYEMOM BO
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BTOPO#l TJ1aBe AaHHOW paboThI (KOTOpOE, BO3MOXKHO, W MOCITYKUIIO TOMYKOM JUIS MOCIIECIYIOIIErO
TOJIKOBaHMs XapMca B aHTJIHMHCKOW KYJIbType KaK «aHTHCTAJMHCKOTO» AesTens). B cBoeil mecHe
["anuu TBOpUECKH 0OOranaeT Nponu3BeIeHre XapMca HOBBIMHU CMBICIIaMH, KOTOPbIE B OPUTHHAIEHOM
MPOM3BEAICHUN JMOO Jalleko He OJHO3Ha4yHbl, JUO0 BOOOIIE TaM HE MNPUCYTCTBOBAIM. Tak,
«TpaHcopMaIs HUCXOJHOTO CMBICIa» MPOUCXOIUT B JIaHHOM CJly4yae BHYTPH CaMOM PYyCCKOI
KyJbTYpPBI IPU CMEHE KOHTEKCTOB. OJTHAKO 3aMETHM, YTO TOJIKOBAHHE XapMca KaK aHTHCOBETCKOIO
JEATEIIsl HE CTal0 UEHTPAJIbHBIM B PYCCKOM pereniuuu XapMca 10 TaKOUW CTEIIEHH, KaK B aHTJIMHCKOM.
Tem He meHee, pubOaBieHUE HOBBIX CMBICJIOB K TBOPYECTBY MHCATENsl — €CTECTBEHHBIN IMPOLIECC,
KOTOPBIN IPOUCXOAUT U BHYTPU OJHOU KYJIBTYPBI.

B 10 ke BpeMs OcnaHp MUIIET O «APYr<oi> OMacHOCT<H>, CBA3aHH<OW> C UCCIIEI0BAaHUEM
KyJIbTYpHOTO TpaHcdepa, — BOSMOXKH<OW> €ro MHCTpyMeHTanu3aiu<u>» [Dcmanb: 373].
JIeHCTBUTEILHO, B AHIJIOS3BIYHOM cpeie (Kak B aMEpPHKAHCKOM, TakK M, O HECKOJbKO MEHbIICH
CTEINCHHU, B OPUTAHCKOW U MPJAHCKOM) MOJYYHJIOCHh TaK, 4TO XapMC OO0JIbIIIe BCErO TOIUIICS 00
KaK aHTUTOTAJIMTAPHBIN repoH, IN00 KaK HOBOHANICHHBIN TPEICTaBUTENh EBPOIIEHCKOI0 aBaHTapaa
(nnu ke BBIMOJHSI 00€ 3TU poiu). B mocieqnue roapl 3ameyaercsi OoJibliee KeJIaHue TOBOPHUTH O
XapMce BHE MPU3MBbI IBOMYHOTO NPOTUBOIOCTaBIeHUs «3a CranuHa — npotuB CrtanuHa». Tem He
MeHee, Jake aBTOPbI padoT, OTBEPraloUINX TOJIKOBaHHS XapMca KaK «aHTUCTAIMHCKOTO» JIEsATENs,
BBIHY KJI€HbI IPUJIATaTh CYIIECTBEHHBIE YCUIINS K TOMY, YTOOBI OOPOTHCSI C 3TUM B3IVISIOM, TaK KaK
OH SIBJISIETCS IIOYTH BE3IECYILUM.

B mnpouecce KynbTypHOro TpaHcdepa pemaony0 poJib WrparT JIOAH, KOTOphIE
OCYILECTBIISIOT TpaHcdep, Tak ke, Kak U Cpefia, B KOTOPO OHM )KUBYT U paboTaroT. DcHaHb Aajblle
MAIIET, 4YTO «IEPEKOJMPOBKA IIO3BOJISICT HMHTEPIPETUPYIOUIEMY HWHIUBHIYYMY  3aHATH
OTIpe/ICNICHHYIO MO3UIIMIO M0 OTHOIIEHUIO K CIeU(PUIECKOMY BPEMEHHOMY TOPU30HTY OpUTHHANIA.
Ho, momuMo mHIuBHAA, B MOJOOHOW MHTEpIIpETallMM MPOSBISET ce0sl TakKe U Ta COLUAIBHO-
KyJIbTypHasi TpyIIa, K KOTOPOW MPUHAICKHUT nepeBoaunk» [Dcnanb: 60-61]. B Hamem ciydae
Ka)KeTCA OYEBUIHBIM, YTO MOSIBIICHUE XapMca B aHTJIMMCKOW KYJIbType UMEHHO B 3IIOXY XOJIOIHOU
BOIHBI CIIOCOOCTBOBAJIO CO3JAHMIO MOJUTU3UPOBAHHOIO HAappaTHBa, KOTOPBIM celyac MOHEMHOTY
YXOIUT, HO OCTAE€TCs LEHTPAIBHBIM.

Co BpemeHeM cierka HM3MEHWICA M IOJIXOJ IEPEBOTYMKOB K CaMbIM TekcTaM. Mel
HaONolany, 4TO MepeBOoAbl XapMca Ha aHIVIMACKHUM, Kak MpaBUJIO, CTAparOTCsl BHINOJIHUTH C
00sb1I0N TOYHOCTHIO. llepeBogumkM wYacto cCTpeMsATcs K JOCIOBHOCTH, B TO BpeMs Kak
HEOJHO3HAYHOCTh HMCXOJHOT0 TEKCTa HE BCeraa 3T0 Mo3Bosiger. lIpu 3TOM Bee mepeBOIYMKH
CTAJIKUBAIOTCS ¢ MpoOJeMOil CoXpaHEHHUs] aBTOPCKOro OajlaHCa KPacOYHOCTH U CHEPKAHHOCTH.

AHanu3 epeBoIoB MOKa3bIBAET, YTO 0OJIee PaHHUE TIEPEBO/IbI XapPAKTEPU3YIOTCS CEPHKAHHOCTHIO,
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Py KOTOPOM HEPEeIKO YTPayMBaAIOTCS OCOOCHHOCTM OpHWIHMHANA, Takue KaK HecTaHJapTHas
opdorpadus u CTUJIUCTUYECKas cnienuduka. Mexny TeM Oonee MO3/IHUE
MIEPEBOIBI XapaKTEPU3YIOTCS, HAOOOPOT, YCUIICHHON KPACOYHOCTHIO.

Kak 3ameuaet Toporn, «<m>epeBOAMMOCTh JOCTUTAETCS HE Ha YPOBHE MEPEBOIa OTAEIbHBIX
CJIOB WJIM KOHCTPYKIIUH, a Ha ypoBHE cBs3HOTO TekcTay [Toporm 63]. Tloxkanyii, oT4acTu u3-3a TOTO,
9TO TPOU3BEIEHUS XapMca TaK HEOAHO3HAYHBI, YacTO pPACIUIBIBYATHI M HEOXKHUIAHHBI, OHHU
OKa3bIBAIOTCS THOKMMH B TIEPEBOJEC. MHOTHE M3 HETOYHOCTEH M KaXYyIIUXCS HEI0CTATKOB
OIUCAHHBIX B TPEThEH IJIaBe, COBCEM HE MEIIAIOT BOCHIPHUATHIO TEKCTA B TOJHOM 00beMe (K Tpumepy,
HEJIENbIA TepeBo «pa3ouThes» — ‘breaking into pieces’ — B OTHOWICHHHM CTapyX, CO3MAOIIHiA
BIICYATJICHUE, YTO CTApyXH CTCKJIsSHHBbIC). Tak, TMEepPeBOAYUKHA B IIEJIOM IMEPEAAIOT CMBICI
MPOMU3BEICHUIN BO BCEU X HEJIETIOCTH, UYTO U SBJISETCA 3aJa4eH MepeBoIa.

C onHOW CTOpPOHBI pPACIUIBIBYATOCTh MPOU3BEACHUN JIEUCTBUTEIBHO CIIOCOOCTBYET
TEHJCHIIMH MPUYUCIUTh UX K «aHTUCTAIUHCKON» JIUTEPAType — TEKCThl OKA3bIBAIOTCS TMOKUMH U
BOCIIPUMMYHUBBIM K MHOKECTBY BO3MOXHBIX TOJIKOBAHHUW, HM3 KOTOPBIX «AHTUTOTATUTAPHOCH
SIBJIICTCS OJTHUM M3 CaMbIX JOCTYITHBIX H, MMO-BHIUMOMY, HHTepECHBIX. C IPyroil CTOPOHBI, OYTH
MOJIHOE OTCYTCTBHE B TBOPUECTBE Xapmca KaKUX-THMOO HAMEKOB Ha OKPYKAIOIIYIO €ro Cpely u
COBPEMEHHOCTh (IIOMMMO BEUYEPOB C JPY3bsIMH, Ha3BaHHW YJIMI[ U HEYacThle HAMEKH Ha TO,
HAIpPUMEpP, «YTO TEIeph MPOJAIOT B Mara3uHax»), caMo 1o cebe OTBepraeT 3Ty TOYKY 3PEHUS — HE
TOBOPSI yKe 00 00CYKICHUU MTOJIMTUIECKO 00CTaHOBKH, YTO BOBCE HE BCTpevaeTcs y XapMmca.

B 6onee ob1iem miane, TYMaHHOCTh TEKCTOB TaKKe COACUCTBYET aKTyalbHOCTH XapMmca JIs
COBPEMEHHBIX AHTJIOA3BIYHBIX UWTATENeH, KyIbTypHO U BPEMEHHO OTJAJICHHBIX OT KOHTEKCTa, B
KOTOpOM OH mwmcan. [Ipow3BeleHHs OCTAIOTCS BeChbMa aKTyaJbHBIMH Ojaromaps cBoei
HEOJIHO3HAYHOCTH, ITO3BOJISIIOIICH BIHCHIBATE UX B COBPEMEHHOCTH, HE B KadeCTBE 4YEro-ando
HCTOPUYECKOT0, a 0oliee YHUBEPCAIbHOTO — KaK, COOCTBEHHO, U OTMEUAIOT MHOTHE MEPEBOTUNKHU U
KpUTUKU. MBI BUJIENH, YTO 32 MMOYTH MOJIBEKA MyOIMKAIIUHN HA aHTJIMHCKOM SI3bIKE XapMC HEYKIOHHO
HaOupaeT Bce OOJIbIIE MOIMYISIPHOCTA U PE30HAHCA. JTO CBUIETEIHCTBYET O TOM, UTO TMEPEBOJ
Xapmca Ha aHTJIMACKUH 361K U BHEIPEHUE €T0 TEKCTOB B aHTJIOSI3BIYHOE KYJIBTYPHOE MMPOCTPAHCTBO
— JIOCTATOYHO YIAauHBIA Cly4ail «TpaHcdepa» OTHOCUTEIBHO MalloM3BeCTHOrO (M JOJTHUE TOJIbI

OCTaBaBHICTOCA HCHU3BCCTHBIM JIdK€ B OPUI'MHAJIbBHOM PYCCKOM KOHTCKCTC) MMUCATCIIA B YYXKYHO

KYJBTYDY.
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Kokkuvote
See t66 on pilihendatud Daniil Harmsi ingliskeelsete teoste analiiiisile ja nende retseptsioon ile
ingleskeelsetes riikides.

To6 eesmark on selles, et madrata, millal ja kuidas Harmsi teosed said ingliskeelsetele
lugejatele kattesaadavaks, jilgida tema teoste tdlgete ilmumise protsessi, kirjeldada inglis keelsete
véljaannete retseptsiooni diinaamikat, ning iseloomustada tolkeid ja selgitada vél ja peamised
probleemid Harmsi proosa tdlkimisel.

Esimeses peatiikis kirjeldatakse ingliskeelseid viljaandeid, mis on piihendatud Kirjaniku
toode inglise keelde tolkimisele. See peatiikk néitab, et Harmsi ingliskeelse publikatsiooni lugu algas
sisuliselt 1971. aastal, isegi enne, kui suurem osa Kirjaniku teostest avaldati vene keeles. Avaldatakse
Harmsi teosed aktiivselt siiani, alates 2000. aastate esimesest kiimnendist on see protsess eriti
intensiivne.

Teine peatiikk on pithendatud materjalide, mis avaldavad véljaannetes ja kéivad tdlgetega
kaasas, analiiiisile (need on sissejuhatused, jarelsonad ja muud kommentaarid, peamiselt tolkijatelt).
Nende materjalide pdhjal on Harmsi esitluse ingliskeelsetele lugejatele suundumused selgunud.
Tavaliselt on kirjanik Noukogude Venemaa 1920. — 1930.aa-te poliitilise olukorra kontekstis, ning
on Euroopa ja Venemaa avangardi kontekstis ka. Selles peatiikis on iselo omustanud ka Harmsi
retseptsioon ingleskeelsetes riikides, tuginedes teadusajakirjade ja meedia materjalidele.

Kolmas peatiikis kisitletakse teoste tolkimist vene keelest inglise keelde. On avastanud
Harmsi tolke peamised probleemid: jumekuse ja moddukuse tasakaal, autori sdnastuse
mitmetdhenduslikkus, Harmsile olulisemad teerminid (“juhtumid”) ning ja sdnasonalise tolke SOOV.

Lopuks votame t66 viimases osas oma uuringud kokku ja vaatle me Harmsi tolke fenomeni

kultuurilise siirde vaatenurgast.
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